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S
a
h
i
p
 

ve 
s
o
r
u
m
l
u
 

yayın 
M
ü
d
ü
r
ü
 

İ
Z
Z
E
T
 
A
Y
D
E
M
İ
R
 

Teknik 
İşler; 

B
A
Y
R
A
M
 
H
E
R
G
Ü
N
E
R
 

Her 
çeşit 

yazışma, 
abone 

adresiyle 

Y
ö
n
e
t
i
m
 

M
e
r
k
e
z
i
:
 

E
m
e
k
 

Mahallesi 
75. 

ci 
Sokak 

No. 
61/5 

Bahçelievler 
- 
Ankara 

* 
Dizildiği 

ve 
basıldığı 

yer 
: 

B
A
Ş
N
U
R
 

M
A
T
B
A
A
S
I
 

k 

A
B
O
N
E
 
T
A
R
İ
F
E
S
İ
 : 

Yıllık 
A
b
o
n
e
s
i
 : 

2 
TL. 

Yabancı 
M
e
m
l
e
k
e
t
l
e
r
 : 

24 
TL, 

* 

G
ö
n
d
e
r
i
l
e
n
 

yazılar 
ve 

r
e
s
i
m
l
e
r
 

basılsın 
v
e
y
a
 

b
a
s
ı
l
m
a
s
ı
n
 

iade 

o
l
u
n
m
a
z
.
 

Yayın 
Komitesi 

gönderilen 
yazılar- 

da 
gerekli 

d
ü
z
e
l
t
m
e
l
e
r
i
 

y
a
p
m
a
y
a
 

yetkilidir. 

Dergide 
basılan 

tercüme 
yazılardan 

doğacak 
her 

türlü 
s
o
r
u
m
l
u
l
u
k
 

ç
e
v
i
r
e
n
e
 

âittir. 

D
e
r
g
i
d
e
 

y
a
y
ı
n
l
a
n
a
n
 

yazılar 
k
a
y
n
a
k
 

g
ö
s
t
e
r
i
l
m
e
k
 

şartiyle 
b
a
ş
k
a
 

y
e
r
d
e
 

yayınlanabilir. 

  
  

 
 

M
Ü
M
K
Ü
N
 

MÜ? 

Y
a
z
a
n
 
İ
Z
Z
E
T
 
A
Y
D
E
M
İ
R
 

Rusyadaki 
son 

Rejim 
değişiklikle- 

rinden 
bu 

yana 
Rus 

politikasının 

gerek 
içeride 

ve 
gerekse 

dışarıda 

bir 
y
u
m
u
ş
a
m
a
 

eösterdiği 
gözden 

k
a
ç
m
a
m
a
k
t
a
d
ı
r
.
 

B
u
 
p
o
l
i
t
i
k
a
n
ı
n
 

uy- 

”. 
g
u
l
a
n
m
a
s
ı
n
a
 

sebep 
olan 

faktörler 

arasında 
en 

önemlilerinden 
/birisi- 

nin 
de 

hiç 
şüphesiz 

ki 
batı 

dünya- 

sıyla 
temaslar 

k
u
r
a
n
 

Rus 
halkının 

buralarda 
gördükleri 

(
İ
N
S
A
N
 
H
A
K
-
 

L
A
R
I
)
 

diye 
adlandırabileceğimiz 

k
a
v
r
a
m
l
a
r
ı
 

kendi 
m
e
m
l
e
k
e
t
l
e
r
i
n
d
e
 

de 
g
ö
r
m
e
k
 

istemeleri, 
dolayısiyle 

yıllar 
b
o
y
u
 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
baskı 

altında 

yaşamanın 
verdiği 

c
e
h
e
n
n
e
m
 

aza 
bından 

kurtulup, 
hürriyet 

havasını 

teneffüs 
e
t
m
e
k
 

istemeleridir. 
B
u
n
u
 

tek 
adamın 

diktatörlüğünden 
sıyrıl 

mış 
bulnan 

Rus 
yöneticileri 

de 
iyice 

anlamış 
olacaklar 

ki 
R
e
j
i
m
d
e
 

kıs 

mende 
olsa 

bir 
y
u
m
u
ş
a
m
a
y
a
 

istekli 

görünmüşlerdir. 
Bu 

olay 
bütün 

Rus- 
yada 

olduğu 
gibi 

K
u
z
e
y
 
K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
 

da 
kendini 

göstermiştir. 
Şu 

anda 
Rusya 

dışındaki 
kimseler 

Kuzey 
K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
k
i
 

ekraba 
ve 

tanışla- 

rıyla 
h
a
b
e
r
l
e
ş
m
e
k
t
e
,
 

çeşitli 
eş- 

ya 
gönderip 

o
r
a
d
a
n
 

da 
getirebil- 

mektedirler. 
Yine 

O
r
a
d
a
n
 

ge 

len 
bilgilere 

göre 
az 

m
i
k
t
a
r
d
a
 

da 
olsa 

kişilere 
mülkiyet 

hakkı 
t
a



nınmakta, 
köylüler 

bazı 
şartlar 

al- 
tında 

ürünlerini 
satabilmektedirler. 

F
a
k
a
t
 

bizim 
üzerinde 

d
u
r
m
a
k
 

iste- 
diğimiz 

k
o
n
u
 

ise 
b
u
n
l
a
r
a
 

paralel 
o
l
a
r
a
k
 
g
e
l
i
ş
m
e
 

istidatı 
g
ö
s
t
e
r
e
n
,
 
K
u
-
 

zey 
K
a
f
k
a
s
y
a
 

dışında 
y
a
ş
a
y
a
n
 

soy- 
daşlarımızın 

oraya 
d
ö
n
m
e
k
 

eğilimi- 
ni 

göstermeleridir. 
B
u
n
u
n
 

başlıca 
belirtileri 

ise 
son 

z
a
m
a
n
l
a
r
d
a
 

Suri- 
ye, 

Ü
r
d
ü
n
 

ve 
İsraildeki 

Kuzey 
Kaf- 

kasyalıların 
K
u
z
e
y
 
K
a
f
k
a
s
y
a
y
a
 

dön- 
me 

işini 
fiiliyat 

sahasına 
dökmele- 

ridir. 
N
i
t
e
k
i
m
 

b
u
r
a
l
a
r
d
a
n
 

aldığımız 
haberler 

Ü
r
d
ü
n
 

ve 
İsrailden 

tek, 
tük; 

S
u
r
i
y
e
d
e
n
 

ise 
topluca 

diyebile- 
ceğimiz 

bir 
k
ı
s
m
ı
n
 

temelli 
olarak 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
y
a
 

g
i
t
m
i
ş
 

o
l
m
a
l
a
r
ı
-
 

dır. 
A
r
a
p
 
m
e
m
l
e
k
e
t
l
e
r
i
n
d
e
 

yaşayan 
K
u
z
e
y
 

. K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
d
a
n
 

Suriyede 
y
a
ş
a
y
a
n
l
a
r
ı
n
 

iktisadi 
d
u
r
u
m
l
a
r
ı
n
ı
n
 

iyi 
o
l
m
a
d
ı
ğ
ı
 

bilinmektedir. 
Bilhassa 

Fransızların 
S
u
r
i
y
e
d
e
n
 

çekilmesin- 
den 

sonra 
b
u
r
a
d
a
k
i
 

A
r
a
p
 
Milliyet- 

çiliğinin 
şiddetli 

tepkisinin 
s
o
n
u
c
u
 

olarak 
K
u
z
e
y
 

Kafkasyalıların 
elle. 

rindeki 
topraklar 

çeşitli 
baskılar 

ve 
y
o
l
l
a
r
l
a
 
a
l
ı
n
m
ı
ş
,
 
a
y
r
ı
c
a
 
o
n
l
a
r
ı
n
 
yaşa- 

yışlarına 
yapılan 

bazı 
m
ü
d
a
h
a
l
e
l
e
r
 

ile 
de 

K
u
z
e
y
 

Kafkasyalılar 
tedirgin 

edilmişlerdir. 
B
ü
t
ü
n
 

bu 
olaylara 

ilâ” 
veten 

M
o
s
k
o
v
a
 
r
a
d
y
o
s
u
n
u
n
 

her 
haf- 

ta 
A
r
a
p
ç
a
 

yayınları 
arasında 

bura- 
lardaki 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
a
 

ümit- 
var 

bir 
tarzda 

seslenmesi 
ve 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
 

k
o
m
ü
n
i
s
t
 

yöneticilerinin 
Ç
e
r
k
e
s
ç
e
 

p
r
o
p
a
g
a
n
d
a
 

y
a
p
m
a
l
a
r
ı
 ; 

güzel 
parçalar 

ihtiva 
eden 

m
ü
z
i
k
 

ic- 
ra 

edilmesi 
de 

önemli 
rol 

o
y
n
a
m
a
k
-
 

tadır -
E
n
s
o
n
 

olarak 
da 

m
e
r
a
k
 

saika- 
sıyla 

K
u
z
e
y
 
K
a
f
k
a
s
y
a
y
a
,
 

Arap 
m
e
m
-
 

leketlerinden 
gidip, 

geri 
d
ö
n
e
n
 

bazı 
k
i
m
s
e
l
e
r
 

oradaki 
hayatın 

pek 
te 

 
K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
 

çeşitli 

sıkıcı 
oolmadığını 

söylemişlerdir. 
Hatta 

bunlar 
arasında 

K
a
f
k
a
s
y
a
y
a
 

d
ö
n
m
e
ğ
i
 

teşvik 
e
d
e
n
l
e
r
i
n
 

dahi 
bu- 

l
u
n
d
u
ğ
u
 

bir 
gerçektir. 

B
u
 
y
u
m
u
ş
a
m
a
 

z
a
m
a
n
l
a
 

bel- 
kide 

daha 
da 

g
ö
r
ü
n
ü
r
 

bir 
hal 

ala- 
caktır. 

Fakat 
şunu 

da 
hiçbir 

z
a
m
a
n
 

akıldan 
ç
ı
k
a
r
m
a
m
a
l
ı
d
ı
r
 

ki 
tarih 

b
o
y
u
n
c
a
 

Rus 
yöneticileri 

sandalya- 
larını 

silâhla 
k
o
r
u
m
u
ş
,
 

belirli 
bir 

z
ü
m
r
e
y
e
 

(
O
r
d
u
y
a
 

ve 
rejim 

sempali- 
zanlarına) 

geniş 
anlamda 

bir 
refah 

sağlayarak 
silâhları 

e
m
a
n
e
t
 

etmiş, 
b
ü
y
ü
k
 
ç
o
ğ
u
n
l
u
ğ
u
 

teşkil 
e
d
e
n
 

halkı 
ise 

esaret 
ve 

sefalete 
m
a
h
k
ü
m
 

et- 
mişlerdir. 

Vaktiyle 
söylenmiş 

şu 
SÖZ 

u
n
u
t
u
l
m
a
m
a
l
ı
d
ı
r
:
 
«
R
u
s
y
a
y
a
 

Er- 
menisiz 

bir 
E
r
m
e
n
i
s
t
a
n
 

lâzımdır». 
©) 

Bu 
söz 

R
u
s
y
a
d
a
 
y
a
ş
a
y
a
n
 

ve 
Rus 

o
l
m
a
y
a
n
 

b
ü
t
ü
n
 

topluluklar 
için 

de 
aynıdır. 

B
u
g
ü
n
 

politik 
sebeplerle 

bazi 
tavizler 

verilmiş 
olabilir, 

ama 
yarinin 

ne 
olazağı 

kestirilemez. 
Rus 

yöneticileri 
ve 

k
o
m
ü
n
i
s
t
 

sempati- 
zanı 

bazı 
yerli 

K
u
z
e
y
 
Kaikasyalılara 

h
e
r
ş
e
y
d
e
n
 

evvel 
ş
u
n
u
 

h
a
t
ı
r
l
a
t
m
a
k
 

yerinde 
olacaktır: 

M
a
d
e
m
k
i
 
R
u
s
y
a
-
 

da 
terör 

havası 
kalkmış, 

hürriyet 
havası 

e
s
m
e
ğ
e
 

başlamıştır, 
öyleyse 

K
u
z
e
y
 
K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
 

n
e
d
e
n
 

hâlâ 
aynı 

dil 
ve 

geleneklere 
bağlı 

olan 
K
u
z
e
y
 

topluluklar 
içinde 

eritilmeğe 
çalışılmakta, 

ayrı 
ayrı 

bölgelere 
bölünüp 

milli 
benlik- 

leri 
u
n
u
t
t
u
r
u
l
m
a
k
 

i
s
t
e
n
m
e
k
t
e
d
i
r
?
 

H
e
r
ş
e
y
d
e
n
 

evvel 
b
u
n
u
n
 

cevabı 
veril 

melidir. 
A
n
c
a
k
 
o
n
d
a
n
 

sonra 
Rusya- 

nın 
K
a
f
k
a
s
y
a
 

dışında 
y
a
ş
a
y
a
n
 

Ku- 

zey 
Kafkasyalılar 

h
a
k
k
ı
n
d
a
k
i
 
düşün- 

celerinin 
samimiyeti 

üzerinde 
duru- 

labilr. 

GE): 
B
İ
Z
İ
M
 
D
İ
L
E
K
,
 

W
a
r
ş
o
v
a
,
 

Aralık 
1936 

sayı 
4, 

s; 
3. 

    

R
U
S
Y
A
D
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A
Z
I
N
L
I
K
L
A
R
 

MESELESİ 

Y
a
z
a
n
:
 

B. 
B
A
T
I
R
H
A
N
 

D
e
m
i
r
 

perde 
dışında 

b
u
l
u
n
a
n
 

bir 
kısım 

beyaz 
Rus 

mültecileri 
ile 

Rus 
olmayan, 

fakat 
k
o
m
ü
n
i
z
m
e
 

sempati 
besleyen 

kimseler, 
S.S.CB. 

dahilinde 
hayatın 

n
o
r
m
a
l
e
 

d
ö
n
d
ü
ğ
ü
 

ve 
irk 

ayrımı 
diye 

bir 
şey 

b
u
l
u
n
m
a
d
ı
ğ
ı
 

yolunda, 
gerek 

yazılı 
ve 

gerekse 
sözlü, 

p
r
o
p
a
g
a
n
d
a
 

y
a
p
m
a
k
t
a
d
ı
r
l
a
r
.
 

Bu 
p
r
o
p
a
g
a
n
d
a
y
a
 

karşı, 
N
e
w
y
o
r
k
'
t
a
 

yayınlanan, 
N
O
V
O
Y
E
 

R
U
S
-
 

K
O
Y
O
 
S
L
O
W
O
 

gazetesinde 
bir 

yazı 
neşredilmiştir. 

O, 
yazıyı 

okuyan, 
Amerikalı 

R
i
c
h
a
r
d
 

Dj. 
Zakkola, 

gazetenin 
yazarına 

yazdığı 
bir 

yazıda, 
«Ne 

Rus 
milleti 

içinde 
ve 

nede 
şimdiki 

rejiminde 
azınlık» 

diye 
bir 

me- 
sele 

b
u
l
u
n
m
a
d
ı
ğ
ı
n
ı
 

bildirmiştir. 
Bu 

defa 
13 

T
e
m
m
u
z
 

1965 
tarihindeki 

sayısında 
P. 

Marguchin 
adın- 

daki 
bir 

şahıs 
R. 

Dj. 
Z
a
k
k
o
l
a
 

nın 
iddiasına 

aşağıdaki 
cevabı 

vermiştir: 
«Sayın 

neşriyat 
M
ü
d
ü
r
ü
»
 

R. 
Dj. 

Z
a
k
k
o
l
a
 

gazetenize 
yazdığı 

yazısında 
«
R
u
s
y
a
d
a
 

azınlık 
ve 

ırk 
ayrımı» 

diye 
bir 

şey 
olmadığını 

iddia 
ediyor. 

Sayın 
R. 

Dj. 
Z
a
k
k
o
l
a
 

bir 
Amerikalıdır. 

Bir 
Rus 

yayını 
olan 

gazeteniz 
kendilerini 

tatmin 
ve 

temin 
etmeyebilir. 

Kendilerini 
Amerikalı 

yazar 
ve 

isim 
y
a
p
m
ı
ş
 

gazetecilerindn 
Jean 

Gunther'in 
1962 

senesinde 
N
e
w
y
o
r
k
 

ta 
y
a
y
ı
n
l
a
n
m
ı
ş
 

olan 
«İnsait 

Roşa 
T
u
d
e
y
»
 

adındaki 
eseri 

o
k
u
m
a
s
ı
n
ı
 

tavsiye 
edeceğim. 

Ben 
kendilerine 

Bu 
kitabın 

202-209 
üncu 

sahifelerinden 
bazı 

pa- 
sajlar 

s
u
n
y
a
ı
:
 

1. 
1931 

tarihinde 
35.000 

ve 
1944 

ş
u
b
a
t
ı
n
d
a
d
a
 

500.000 
o
l
m
a
k
 

üzere 
c
e
m
a
n
 

539.000 
oÇeçen- -İnguş'u 

S
ü
r
g
ü
n
 

ve 
y
o
k
 

e
t
m
i
ş
l
e
r
d
i
r
.
 

G
a
y
e
,
 

bu 
milleti 

yüzde 
yüz 

imhadır. 
2. 

K
a
r
a
ç
a
y
l
a
r
 

aynı 
akibete 

uğratılmış 
ve 

K
a
r
a
ç
a
y
 

kelimesi 
Rus 

b
ü
y
ü
k
 

a
n
s
i
k
l
o
p
e
d
i
s
i
n
d
e
n
 

çıkarılmıştır. 
115.000 

K
a
l
m
u
k
 

ile 
K
ı
r
ı
m
 

Ta- 
tarlarının 

da 
m
e
v
c
u
t
l
a
r
ı
n
ı
n
 

yüzde 
yirmibeşinin 

hayatları 
batı 

Sibirya 
k
a
m
p
l
a
r
ı
n
d
a
 

sona 
ermiştir. 

" 
3. 

1941 
A
ğ
u
s
t
o
s
u
n
d
a
 

Volga 
da 

y
a
ş
a
y
a
n
 

A
l
m
a
n
l
a
r
d
a
n
 

Kadın, 
ço- 

cuk 
ve 

ibtiyar 
gözetilmeksizin 

400.000 
ni 

Altay 
bölgesine 

s
ü
r
ü
l
m
ü
ş
t
ü
r
.
 

. 
4. 

Bettonya, 
E
s
t
o
n
y
a
 

ve 
Litvanya'nın 

işgalinden 
sonra 

esirlerden 
1178 

zi 
k
u
r
ş
u
n
a
 

dizilmiş, 
150.000i 

de 
S
i
b
i
r
y
a
y
a
 

s
ü
r
ü
l
m
ü
ş
t
ü
r
.
 

A
n
c
a
k
 

bu 
s
ü
r
g
ü
n
d
e
 
b
u
l
u
n
a
n
l
a
r
ı
n
d
a
 

b
ü
y
ü
k
 

ç
o
ğ
u
n
l
u
ğ
u
 

ya 
açlıktan 

yada 
so- 

guktan 
ölmüşlerdir. 

Saygılarımla. 

P. 
M
a
r
g
u
c
h
i
n
.
 

Bu 
dehşet 

ve 
ibret 

dolu 
olayların 

açıklığı 
ortada 

iken 
«Rus 

milleti 
içinde 

azınlık 
yoktur» 

İddiasını 
yayınlayan 

R. 
Dj. 

Zakoola'ya, 
Tarihi 

gerçeklere 
d
a
y
a
n
a
n
 

ve 
milyonları 

aşan 
azınlıkların 

ne 
o
l
d
u
ğ
u
n
u
 

ve 
ha- 

len 
ne 

kadarının 
nerelerde 

y
a
ş
a
m
a
k
t
a
 

b
u
l
u
n
d
u
ğ
u
n
u
 

s
o
r
m
a
k
 

gerek- 
m
e
z
m
i
 

idi?



ÇERKES 
ADETLERİ 

—
y
—
 

Ç
e
v
i
r
e
n
:
 
S
E
T
E
N
A
Y
 

P
E
L
E
R
İ
N
:
 

K
a
l
ı
n
 

k
u
m
a
ş
t
a
n
 

yapılır 
ve 

ense 
k
ı
s
m
ı
n
d
a
 

daralır, 
a
y
a
k
l
a
r
d
a
 

genişler 
Biniciyi 

t
a
m
a
m
e
n
 

ö
r
t
e
c
e
k
 

şekilde 
yapılırdı. 

Pelerinin 
ö
d
e
v
i
 

süvariyi 
sO- 

S
u
k
t
a
n
 

k
o
r
u
m
a
k
,
 

y
a
ğ
m
u
r
 

ve 
kar'ın 

elbise 
ve 

zırhı 
ı
s
l
a
t
m
a
s
ı
n
ı
 

ö
n
l
e
m
e
k
t
i
,
 

Ayrı- 
ca 

çadır 
keçe, 

k
u
m
a
ş
 

v
e
y
a
 

h
e
r
h
a
n
g
i
 

örtü 
n
i
y
e
t
i
n
d
e
 

de 
kullanılırdı. 

B
a
ş
k
a
 

millet 
s
ü
v
a
r
i
l
e
r
i
n
i
n
 

h
i
ç
b
i
r
i
s
i
n
d
e
 

bu 
tip 

pelerin 
k
u
l
l
a
n
ı
l
m
a
z
.
 

E
Ğ
E
R
 :
 
H
e
m
 

binicinin 
h
e
m
 

de 
alın 

rahatı 
düşünülerek 

hafif 
ve 

basit 
yapıl 

mıştır. 
K
a
b
a
 

çul 
v
e
y
a
 

d
e
r
i
d
e
n
 

y
a
p
ı
l
a
n
 

eğer 
d
ö
r
t
n
a
l
a
 

k
o
ş
a
n
 

atın 
binicisinin 

ağır- 
lığını 

azaltması 
amacıyla 

atın 
arka 

kısmına 
gelen 

yerinde 
birkaç 

p
a
r
m
a
k
 

daha 
y
ü
k
s
e
k
t
i
.
 
G
e
m
 

ufak, 
m
a
h
m
u
z
l
a
r
 

10 
c
m
 

den 
b
ü
y
ü
k
 

o
l
m
a
z
,
 

kısa 
ve 

p
a
r
l
a
k
 

yapılırdı. 
Atın 

d
ü
ş
m
e
s
i
 

haline 
sahibini 

incitmemesi 
göz 

önüne 
alınmıştı. 

Süvari 
ise 

bir 
tehlike 

a
n
ı
n
d
a
 

ç
ı
k
a
r
a
b
i
l
m
e
s
i
 

için 
ayağını 

ö
z
e
n
g
i
n
i
n
 

içine 
t
a
m
a
m
e
n
 

s
o
k
m
a
z
,
 

a
y
a
k
 

uçlarını 
hafifçe 

değdirirdi. 
Ç
E
R
K
E
S
 

S
Ü
V
A
R
İ
L
E
R
İ
N
İ
N
 

A
D
E
T
L
E
R
İ
:
 

Bir 
zamanlar 

bir 
Çerkes 

kabilesi 
diğer 

d
ü
ş
m
a
n
 

bir 
kabilenin 

kendilerine 
saldıracağını 

haber 
almıştı. 

Kabile 
prensi 

s
a
l
d
ı
r
ı
y
a
 

karşı 
k
o
y
a
b
i
l
m
e
k
 

için 
bazı 

süvarilerini 
d
ü
ş
m
a
n
ı
n
 

niyet 
ve 

k
u
v
v
e
t
i
n
i
 

ö
ğ
r
e
n
m
e
k
 

ü
z
e
r
e
 

ileri 
yolladı. 

S
ü
v
a
r
i
l
e
r
 

e
l
l
e
r
i
n
d
e
n
 

geleni 
y
a
p
a
r
a
k
 
m
ü
m
k
ü
n
 

olan 
bilgiyi 

toparlayıp 
geri 

d
ö
n
m
e
k
 

üzere 
yola 

çıkarlar. 
Geri 

d
ö
n
m
e
 

anında 
kuvvetin 

şefi 
d
ü
ş
m
a
n
ı
n
 

toplu 
halde 

b
u
l
u
n
m
a
s
ı
 
m
ü
m
k
ü
n
 

olan 
yerleri 

gözetlemek 
amacıy- 

la 
bir 

atlıyı 
gönderir, 

Gönüllü 
olarak 

giden 
atlı 

d
ü
ş
m
a
n
 

tarafından 
görülür 

ve 
peşine 

beş 
atlı 

takılır. 
Fakat 

kurnaz 
binici 

peşinden 
ogelenlerden 

k
a
ç
ı
y
o
r
m
u
ş
 

gibi 
y
a
p
a
r
a
k
 

onları 
b
i
r
b
i
r
i
n
d
e
n
 

ayırır 
ve 

teker 
teker 

öldürür. 
(
B
u
 

tip 
olaylar 

kılıçla 
çarpışarak 

ve 
henüz 

tüfeğin 
icat 

edilmediği 
devrede 

yapılırdı). 
G
u
r
u
p
 

b
a
ş
k
a
n
ı
 

s
ü
v
a
r
i
n
i
n
 

b
a
ş
ı
n
d
a
n
 

geçenleri 
h
a
y
r
a
n
l
ı
k
l
a
 

dinler 
ve 

bu 
takliği 

n
e
r
e
d
e
n
 

öğrendiğini 
sorar, 

Binici 
de 

bunu 
k
ö
p
e
ğ
i
n
d
e
n
 

öğrendiğini, 
bir 

z
a
m
a
n
l
a
r
 

köyün: 
de 

peşine 
takılan 

k
o
m
ş
u
 

k
ö
y
ü
n
 

köpeklerine 
karşı 

köpeğin 
aynı 

m
e
t
o
d
u
 

kullan- 
dığını 

söyler. 

Geri 
d
ö
n
e
r
k
e
n
 

y
o
l
d
a
 

yiyecekleri 
azalır, 

birlik 
açlıkla 

karşılaşır, 
fakat 

yine 
aynı 

süvari 
birkaç 

günlük 
k
u
m
a
n
y
a
y
ı
 

çıkararak 
arkadaşlarına 

dağıtır. 
Şef 

«Bunu. 
da 

m
ı
 

k
ö
p
e
ğ
i
n
d
e
n
 

ö
ğ
r
e
n
d
i
n
?
»
 

diye 
s
o
r
u
n
c
a
 

süvari: 
«
E
v
e
t
 

der, 
K
ö
p
e
ğ
i
m
i
n
 

top- 
rağa 

k
e
m
i
k
 

g
ö
m
d
ü
ğ
ü
n
ü
 

ve 
aç 

k
a
l
ı
n
c
a
 

b
u
n
u
 

çıkarıp 
yediğini 

sık 
sık 

g
ö
r
d
ü
m
»
 

c
e
v
a
b
ı
n
ı
 

verir. 

K
ö
y
e
 

d
ö
n
ü
n
c
e
 

gurup 
şefi 

prense 
d
ü
ş
m
a
n
 

kuvveti 
h
a
k
k
ı
n
d
a
 

bilgi 
verdikten 

sonra 
bu 

keşif 
hareketindeki 

üstün 
ve 

akıllıca 
hareketi 

görülen 
a
r
k
a
d
a
ş
ı
n
d
a
n
 

be 
hisle 

o
n
u
n
 

bir 
g
u
r
u
p
 

b
a
ş
k
a
n
ı
 

o
l
m
a
s
ı
 

gerektiğini 
anlatır. 

F
a
k
a
t
 

p
r
e
n
s
 

bu 
a
d
a
m
ı
 

bizzat 
kendisi 

tetkik 
amacıyla 

en 
iyi 

üç 
adamını 

onun 
atını 

çalmakla 
görevlen- 

dirir. 
Bir 

gece 
vakti 

üç 
kişi 

a
d
a
m
ı
n
 

evine 
giderler. 

Üç 
a
d
a
m
d
a
n
 

biri 
elinde 

kılıç 
ve 

en 
ufak 

bir 
hareketinde 

onu 
ö
l
d
ü
r
m
e
k
 

üzere 
a
d
a
m
ı
n
 

başında 
beklerken, 

diğer 
İkisi 

de 
atı 

ç
a
l
m
a
k
 

üzere 
ahıra 

girerler. 
Atı 

çözer 
ve 

ses 
ç
ı
k
a
r
m
a
m
a
s
ı
 

için 
de 

a
y
a
ğ
ı
n
a
 

k
e
ç
e
 

sararlar, 
(
B
u
 

at 
ç
a
l
a
r
k
e
n
 

u
y
g
u
l
a
n
a
n
 

bir 
h
u
s
u
s
t
u
r
.
)
 

F
a
k
a
t
 
a
m
a
ç
l
a
-
 

rına 
e
r
i
ş
e
m
e
d
e
n
 

kendilerini 
silâhlı 

a
d
a
m
l
a
r
 

tarafından 
sarılı 

bulur 
ve 

teslim 
ok 

m
a
k
 

z
o
r
u
n
d
a
 

kalırlar. 
H
e
p
 

birlikte 
prensin 

h
u
z
u
r
u
n
a
 

gittikleri 
z
a
m
a
n
 

prens 
a
d
a
m
a
 

nasıl 
o
l
u
p
 

da 
d
u
r
u
m
u
 

ö
ğ
r
e
n
d
i
ğ
i
n
i
 

sorar. 
O 

da 
«
Ç
o
k
 

b
a
s
i
t
 

der 
ve 

anlatır. 
«Şayel 

gece 
yarısı 

birisi 
eve 

yaklaşırsa, 
bir 

taşa 
ç
a
r
p
m
a
m
a
k
 

veya 
çukura 

düş- 
m
e
m
e
k
 

için 
s
a
k
ı
n
a
r
a
k
 

yürür.» 
K
o
n
u
ş
m
a
s
ı
n
a
 

k
ö
p
e
ğ
i
n
d
e
n
 

bahisle 
o
n
u
n
 

kuvvetli 
k
o
k
u
 

a
l
m
a
,
 

d
u
y
m
a
 

hassası 
dolayısiyle 

gelenin 
köy 

s
a
k
i
n
l
e
r
i
n
d
e
n
 

olup 
o
l
m
a
d
ı
ğ
ı
-
 

nı, 
a
n
l
ı
y
a
b
i
l
e
c
e
ğ
i
n
i
 

söyler. 
E
ğ
e
r
 

gelen 
k
ö
y
d
e
n
 

biri 
değilse 

k
ö
p
e
k
 

havlar, 
bir 

a
n
d
a
 

4 

  

k
ö
y
ü
n
 

diğer 
k
ö
p
e
k
l
e
r
i
n
i
n
 

de 
ona 

katılacağı 
m
u
h
a
k
k
a
t
ı
r
.
 

K
ö
p
e
k
l
e
r
i
n
 

bu 
d
u
y
m
a
,
 

ve 
koku 

alma 
hassalarının 

doğruluğu 
onların 

zelzeleden 
evvel 

evi 
terketmele- 

riyle 
sabit 

olmuştur. 
«İşte 

atımı 
çalmaya 

gelen 
bu 

adamların 
gelişi 

sırasında 
da 

aynı 
olay 

oldu, 
k
ö
p
e
k
l
e
r
 

h
a
v
l
a
d
ı
 

ve 
a
d
a
m
l
a
r
ı
n
 

y
a
k
l
a
ş
t
ı
ğ
ı
n
ı
 

d
u
y
a
n
 

a
t
ı
m
 

kişnedi. 
B
u
 

gibi 
h
a
l
l
e
r
d
e
 

evin 
p
e
n
c
e
r
e
s
i
n
d
e
n
 

birisinin 
dışarıya 

b
a
k
m
a
s
ı
 

şarttır. 
F
a
k
a
t
 

kapıyı 
a
ç
m
a
s
ı
 

ve 
başını 

dışarı 
uzatması 

veya 
IŞIğı 

y
a
k
m
a
s
ı
 

d
ü
ş
ü
n
ü
l
e
m
e
z
.
 

Ç
ü
n
k
ü
 

gelenin 
kapıyı 

ç
a
l
m
a
s
ı
 

v
e
y
a
 

k
e
n
d
i
n
i
 

t
a
n
ı
t
m
a
s
ı
 

gerekir, 
aksi 

halde 
k
ö
t
ü
 

niyetli 
o
l
d
u
ğ
u
 
anlaşılır 

ve 
ev 

sakinleri 
o 

a
n
d
a
n
 

itibaren 
gerekli 

tedbirleri 
almalıdırlar.» 

«İşte 
bu 

g
e
c
e
d
e
 

aynı 
olaylar 

o
l
m
u
ş
,
 

a
d
a
m
l
a
r
 

geldikleri 
z
a
m
a
n
 

k
ö
p
e
ğ
i
m
i
n
 

h
a
v
l
a
m
a
s
ı
,
 

a
t
ı
m
ı
n
 

k
i
ş
n
e
m
e
s
i
y
l
e
 

u
y
a
n
d
ı
m
.
 

B
a
ş
ı
m
d
a
 

b
e
k
l
e
y
e
n
 

a
d
a
m
ı
n
 

da 
kıpırdea. 

d
ı
ğ
ı
m
 

t
a
k
d
i
r
d
e
 

beni 
ö
l
d
ü
r
e
c
e
ğ
i
n
i
 

b
i
l
i
y
o
r
d
u
m
.
 

U
y
u
r
 

gibi 
y
a
p
t
ı
m
 

ve 
d
a
h
a
 

ö
n
c
e
 

ar- 
kadaşlarımla 

kararlaştırdığımız 
gibi 

ö
k
s
ü
r
m
e
k
 

suretiyle 
onları 

haberdar 
ettim. 

B
u
 

b
a
h
s
e
t
t
i
ğ
i
m
 

olaylar 
s
e
b
e
b
i
y
l
e
 

zaten 
u
y
a
n
m
ı
ş
 

olan 
a
d
a
m
l
a
r
ı
m
 

da 
ö
k
s
ü
r
m
e
m
 

üzerine 
h
e
m
e
n
 

dışarı 
çıkarak 

komşuları 
haberdar 

etti 
ve 

onların 
da 

yardımı 
ile 

hırsızlar 
kolayca 

yakalandı.y 

P
r
e
n
s
 

a
d
a
m
ı
n
 

h
i
k
â
y
e
s
i
n
d
e
n
 

çok 
m
e
m
n
u
n
 

kaldı 
ve 

o
n
u
 

bir 
süvari 

g
u
r
u
b
u
n
u
n
 

başına 
getirerek 

zeka 
ve 

cesaretinin 
karşılığını 

v
e
r
m
e
k
 

suretiyle 
mükâfatlandırdı. 

Y
İ
Y
E
C
E
K
L
E
R
 :
 

Diğer 
milletlerle 

karşılaştırılınca 
(ogenellikle 

Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
i
n
 

az 
y
e
m
e
k
 

yedikleri 
görülür. 

Birinci 
sınıf 

s
p
o
r
c
u
 

o
l
d
u
k
l
a
r
ı
n
d
a
n
,
 

atletik 
d
u
r
u
m
l
a
r
ı
n
ı
 

m
u
h
a
f
a
z
a
 

ve 
ş
i
ş
m
a
n
l
a
m
a
y
ı
 

arzu 
etmediklerinden 

ancak 
y
a
ş
a
y
a
c
a
k
 

kadar 
yemeği 

tercih 
ederlerdi. 

Bir 
kişinin 

bir 
günde 

yediği 
yiyecek 

ancak 
bir 

kilo 
kadardı. 

Çok 
y
e
m
e
n
i
n
 

f
a
y
d
a
d
a
n
 

ziyade 
zararı 

d
o
k
u
n
a
c
a
ğ
ı
n
a
 

i
n
a
n
ı
y
o
r
l
a
r
d
ı
.
 

Y
a
ş
a
d
ı
k
l
a
r
ı
 

i
k
l
i
m
i
n
 

icabı 
p
i
ş
m
e
m
i
ş
 

yiyecekleri, 
pişmiş 

olanlara 
tercih 

eder, 
genellkile 

ekmek, 
su 

ve 
b
u
n
l
a
r
ı
n
 

türevleri 
ile 

y
u
m
u
r
t
a
,
 

st, 
patates, 

bal 
b
e
s
i
n
l
e
r
i
n
i
n
 

ö
z
ü
n
ü
 

teşkil 
ederdi. 

Fındık, 
b
a
d
e
m
,
 

k
u
r
u
 

ü
z
ü
m
,
 

b
a
h
a
r
a
t
,
 

çeşitli 
sıvı 

y
i
y
e
c
e
k
l
e
r
 

kalori 
a
t
t
ı
r
m
a
k
 
a
m
a
 

cıyla 
y
i
y
e
c
e
k
l
e
r
e
 

katılırdı. 

Lezzetli 
yemekler 

elde 
e
t
m
e
k
 

için 
çeşitli 

k
r
e
m
a
 

ve 
h
a
m
u
r
l
a
r
 

usta 
bir 

şekilde 
hazırlanırdı. 

F
a
k
a
t
 

b
ü
t
ü
n
 

b
u
n
l
a
r
ı
n
 

y
a
n
ı
n
d
a
 

b
u
g
ü
n
 

de 
o
l
d
u
ğ
u
 

gibi 
en 

g
ö
z
d
e
 

yiye- 
cekleri 

Ç
E
R
K
E
S
 

'
T
A
V
U
Ğ
U
»
 

idi. 
M
e
v
s
i
m
i
n
e
 

göre 
bu 

y
e
m
e
k
 

sıcak 
veya 

s
o
ğ
u
k
 

ye- 
nebilirdi. 

Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
e
 

göre 
çay 

su 
yerini 

tutardı. 
B
u
 

s
e
b
e
p
l
e
 

çay 
onların 

sofraların- 
d
a
n
 

eksik 
o
l
m
a
z
d
ı
.
 

A
y
r
ı
c
a
 

y
o
ğ
u
r
t
 

besleyici 
ve 

ısıtıcı 
özelliği 

s
e
b
e
b
i
y
l
e
 

o
n
l
a
r
ı
n
 

s
o
f
r
a
s
ı
n
d
a
n
 

eksik 
o
l
m
a
z
d
ı
.
 

Ç
o
k
 

s
o
ğ
u
k
 

h
a
v
a
l
a
r
d
a
 

ısıtıcı 
d
e
ğ
e
r
i
n
i
 

a
r
t
t
ı
r
m
a
k
 

için 
içine 

bal 
katılırdı. 

S
o
ğ
u
k
t
a
 

d
o
n
a
n
l
a
r
a
 

karşı 
yağ 

ve 
bal 

verilirdi. 
Y
a
z
ı
n
 

y
o
ğ
u
r
t
 

serinletici 
özellik 

t
a
ş
ı
m
a
s
ı
 

s
e
b
e
b
i
y
l
e
 

a
y
r
a
n
 

haline 
çevrilip 

içilir, 
b
a
r
s
a
k
 

hastalık- 
l
a
r
ı
n
d
a
 

da 
tedavi 

edici 
ilâç 

olarak 
bilinirdi. 

K
u
z
e
y
 

k
a
f
k
a
s
y
a
d
a
 

sebze 
pek 

az 
o
l
a
r
a
k
 

yenilirdi. 

Ç
A
Y
 
İ
Ç
M
E
K
 : 

Bir 
Ç
e
r
k
e
s
i
n
 

her 
s
e
f
e
r
i
n
d
e
 

en 
a3 

üç 
b
a
r
d
a
k
 

çay 
içtiği 

halâ 
bir 

ş
a
k
a
 

o
l
a
r
a
k
 

söylenir. 
B
u
 

söz 
o
n
l
a
r
ı
n
 

v
ü
c
u
t
l
a
r
ı
n
ı
n
 

güzelliğini 
k
o
r
u
m
a
y
a
 

çok 
ö
n
e
m
 

verdikleri, 
çok 

az 
yiyip, 

çok 
az 

içtikleri 
d
e
v
i
r
l
e
r
d
e
n
 

k
a
l
m
a
d
ı
r
.
 

Su 
d
a
i
m
a
 

k
a
y
n
a
-
 

tılarak 
ve 

içine 
değişik 

otlar 
v
e
y
a
 

çay 
k
a
t
ı
l
a
r
a
k
 

içilirdi. 
V
ü
c
u
d
u
n
 

fazla 
şeker 

al- 
m
a
s
ı
n
ı
 

ö
n
l
e
m
e
k
 

a
m
a
c
ı
y
l
a
 

da 
çay 

v
e
y
a
 

diğer 
k
a
y
n
a
m
ı
ş
 

içecekler 
içine 

süt, 
biber, 

tuz 
katılırdı. 

Ç
o
k
 
s
o
ğ
u
k
 

h
a
v
a
l
a
r
d
a
 

ise 
içecek 

içine 
biber 

ve 
tuz 

yerine 
bal 

tereyağı 
katılırdı. 

Öğle 
y
e
m
e
ğ
i
n
d
e
n
 

sonra 
çay 

veya 
diğer 

içecekleri 
şekersiz 

olarak 
içmek 

u
s
ü
l
d
e
n
d
i
.
 

İ
ç
e
c
e
ğ
i
n
 

a
r
k
a
s
ı
n
d
a
n
 

da 
ağza 

tat 
v
e
r
m
e
k
 

için 
bir 

k
e
s
m
e
 

şeker 
v
e
y
a
 

k
u
r
u
 

incir 
yenirdi. 

A
k
ş
a
m
 

y
e
m
e
ğ
i
n
d
e
n
 

s
o
n
r
a
 

da 
v
ü
c
u
d
u
n
 

b
ü
t
ü
n
 

gün 
k
a
y
b
e
t
t
i
ğ
i
 

s
u
y
u
 

k
a
r
ş
ı
l
a
m
a
k
 

üzer 
eüç 

b
a
r
d
a
k
 

çay 
içilirdi. 

A
y
r
ı
c
a
 

a
k
ş
a
m
l
a
r
ı
 

s
e
m
a
v
e
r
l
e
 

çay 
içşmeğe 

Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
 

A
r
a
p
l
a
r
ı
n
 

k
a
h
v
e
 

içşmeğe 
d
ü
ş
k
ü
n
 

Oldukları 
d
e
r
e
c
e
d
e
 

d
ü
ş
k
ü
n
d
ü
l
e
r
.
 

(Devamı 
var) 5



İ
M
A
M
 

ŞAMİL'İN 
T
E
S
L
İ
M
İ
N
D
E
N
 

E
V
V
E
L
 

K
U
Z
E
Y
 
K
A
F
K
A
S
Y
A
L
I
L
A
R
I
N
 
B
E
Y
N
E
L
M
İ
L
E
L
 

Ç
A
L
I
Ş
M
A
L
A
R
I
 

Yazan: 
İzzet 

A
Y
D
E
M
İ
R
 

. 
6 

E
y
l
ü
l
 

1859... 
D
a
ğ
ı
s
t
a
n
 

aslanı, 
K
a
f
k
a
s
 

kartalı, 
eşsiz 

k
a
h
r
a
m
a
n
,
 

ü
n
l
ü
 

savaşçı 
I
m
a
m
 

Şamil'in 
39 

yıl 
süren 

kutsal 
savaşı 

bütün 
insanlığın 

pişmanlık 
dolu 

bakış- 
ları 

arasında 
sona 

ermiş 
ve 

b
ü
y
ü
k
 

lider 
Ruslara 

teslim 
olmuştur. 

G
e
r
ç
e
k
 

bir 
Kafkaslı 

olarak 
son 

Kuzey 
K
a
f
k
a
s
.
R
u
ş
 

savaşlarını 
gözler 

yaşarma- 
dan, 

k
a
l
p
l
e
r
 

s
ı
z
l
a
m
a
d
a
n
 

i
z
l
e
m
e
ğ
e
 

i
m
k
â
n
 

yoktur. 
G
e
ç
e
n
 

y
ü
z
y
ı
l
d
a
 

s
ü
r
e
g
e
l
e
n
 

savaş 
tarihi 

ve 
d
e
v
r
i
n
 

politikası 
d
i
k
k
a
t
l
e
 

incelenirse 
zavallı 

m
i
l
l
e
t
i
m
i
z
i
n
 

n
e
k
a
d
a
r
 

talih- 
siz 

ve 
k
i
m
s
e
s
i
z
 

k
a
l
m
ı
ş
 

bir 
t
o
p
l
u
m
 

o
l
d
u
ğ
u
,
 
h
ü
r
r
i
y
e
t
s
e
v
e
r
,
 

barışçı 
g
e
ç
i
n
e
n
 
b
ü
y
ü
k
 

dev- 
letlerin 

k
e
n
d
i
 

çıkarları 
u
ğ
r
u
n
a
 

bir 
milletin 

İ
e
â
k
e
t
e
 

s
ü
r
ü
k
l
e
n
i
ş
i
n
e
 

nasıl 
göz 

y
u
m
-
 

d
u
k
l
a
r
ı
 
b
ü
t
ü
n
 

açıklık 
ve 

acılığı 
ile 

görülür, 
B
i
r
ç
o
k
 

k
i
m
s
e
 

ç
o
ğ
u
 
z
a
m
a
n
 

K
a
f
k
a
s
-
R
u
s
 

savaşlarında 
yeteri 

şekilde 
çalışılmadığını, 

liderlerin 
cahil 

ve 
d
ü
n
y
a
 

görüşü 
kıt 

kimseler 
olduğunu, 

hatta 
Şamil'in 

yalnız 
dine 

d
a
y
a
n
a
n
 

yönetimi 
dışında 

başka 
şeye 

ö
n
e
m
 

v
e
r
m
e
d
i
ğ
i
n
i
 

ileri 
sürerler, 

Ş
ü
p
h
e
s
i
z
 

ki 
bu 

tenkitler 
a
r
a
s
ı
n
d
a
 

g
e
r
ç
e
k
 

payı 
o
l
a
n
l
a
r
 

vardır. 
F
a
k
a
t
 
b
u
g
ü
n
 

Ş
a
m
i
l
 

devrini 
y
a
n
s
ı
t
a
n
 

y
a
b
a
n
c
ı
 

eserler 
ve 

o 
devre 

ait 
tarihi 

bilgiler 
iyice 

etüd 
edilirse 

görülmektedirki 
Şamil 

ve 
devrin 

diğer 
ünlü 

liderleri 
bu 

y
o
l
d
a
 

g
e
r
e
k
e
n
d
e
n
 

fazlasını 
y
a
p
m
ı
ş
l
a
r
d
ı
r
.
 

Y
u
k
a
r
ı
d
a
 

da 
a
ç
ı
k
l
a
d
ı
ğ
ı
m
ı
z
 

gibi 
milletlerin 

milli 
çıkarları, 

dini 
görüşler, 

birbirlerinin 
aleyhindeki 

çalışmaları 
gibi 

faktörler 
K
u
z
e
y
 

kafkasyalılara 
istedikleri 

yardımı 
sağlıyamamış, 

b
u
n
u
n
 

yerine 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
 

a
r
a
s
ı
n
d
a
 

y
a
ş
a
y
ı
p
 

onları 
iyi 

tanıyıp, 
s
e
v
e
n
 

İngiliz, 
Polonyalı, 

M
e
c
a
r
 

ve 
Fransız 

asıllı 
bazı 

hakşinas 
kimselerin 

İferegatli 
çabaları 

görülmüştür. 
(1) 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
 

k
ı
s
m
e
n
 

de 
olsa 

bir 
birlik 

s
a
ğ
l
a
m
a
y
ı
 

b
a
ş
a
r
m
ı
ş
 

l
i
d
e
r
l
e
r
d
e
n
 

İ
m
a
m
 

Şamil 
olsun, 

M
u
h
a
m
m
e
d
 

E
m
i
n
 

olsun 
(İkisi 

de 
aynı 

yıllarda 
birlikte 

çalış- 
mışlardır.) 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

en 
b
ü
y
ü
k
 

noksanlarının 
devrin 

m
o
d
e
r
n
 

silâhlarıy- 
la 

c
e
p
h
a
n
e
 

y
o
k
l
u
ğ
u
,
 

teşkilâtlı 
bir 

o
r
d
u
 
m
e
y
d
a
n
a
 

g
e
t
i
r
m
e
n
i
n
 

l
ü
z
u
m
u
 

ve 
çok 

kala- 
balık 

olan 
Rus 

ordularına 
karşı 

yalnız 
başına 

karşı 
k
o
y
a
m
a
m
a
n
ı
n
 

imkânsızlığı 
göz 

Ö
n
ü
n
d
e
 

b
u
l
u
n
d
u
r
u
l
a
r
a
k
 

da 
b
ü
y
ü
k
 

devletlerin 
yardımının 

sağlanması 
nokta- 

l
a
r
ı
n
d
a
 

t
o
p
l
a
m
ı
ş
l
a
r
d
ı
r
.
 

B
u
 

a
m
a
ç
l
a
 

K
a
f
k
a
s
y
a
y
a
 

b
i
r
ç
o
k
 

u
z
m
a
n
 

ve 
t
e
k
n
i
s
y
e
n
 

ge- 
tirilmiş, 

y
a
b
a
n
c
ı
 

m
e
m
l
e
k
e
t
l
e
r
e
 

elçiler, 
hatta 

heyetler 
g
ö
n
d
e
r
m
i
ş
l
e
r
d
i
r
.
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
ı
n
 

ilk 
b
a
ş
v
u
r
d
u
k
l
a
r
ı
 

devletler, 
m
ü
s
l
ü
m
a
n
 

o
l
m
a
l
a
r
ı
 

ve 
tarihi 

ve 
k
ü
l
t
ü
r
e
l
 

bağları 
s
e
b
e
b
i
y
l
e
 
O
s
m
a
n
l
ı
 

i
m
p
a
r
a
t
o
r
l
u
ğ
u
,
 

İran 
ve 

Mısır 
olmuş. 

tur. 
Fakat 

bu 
devletlerden 

O
s
m
a
n
l
ı
 

İ
m
p
a
r
a
t
o
r
l
u
ğ
u
 

ile 
İran 

arasında 
m
e
z
h
e
p
 

kavgaları 
o
l
d
u
ğ
u
n
d
a
n
 

ve 
herbiri 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

üzerinde 
ayrı, 

ayrı 
hakimiyet 

k
u
r
m
a
k
 

a
m
a
c
ı
 

t
a
ş
ı
d
ı
k
l
a
r
ı
n
d
a
n
,
 

ayrıca 
devlet 

a
d
a
m
l
a
r
ı
n
ı
n
 

kısa 
g
ö
r
ü
ş
l
e
r
i
n
i
n
 

bir 
s
o
n
u
c
u
 

ola- 
rak 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

b
a
ğ
ı
m
s
ı
z
 

ve 
kuvvetli 

oolmasının 
k
e
n
d
i
l
e
r
i
n
e
 

s
a
ğ
l
ı
y
a
c
a
ğ
ı
 

faydayı 
layıkıyla 

a
n
l
ı
y
a
m
a
m
a
l
a
r
ı
n
d
a
n
 

g
e
r
e
k
e
n
 , 

yardım 
temin 

edilememiş, 
bila- 

kis 
İran'ın 

A
z
a
r
b
a
y
c
a
n
 

ve 
b
i
l
h
a
s
s
a
 

G
ü
r
c
i
s
t
a
n
 

halkı 
ü
z
e
r
i
n
d
e
 

baskı 
y
a
p
m
a
s
ı
,
 

hat- 
ta 

G
ü
r
c
i
s
t
a
n
d
a
 

katliam 
hareketlerinde 

b
u
l
u
n
m
a
s
ı
 

K
a
f
k
a
s
 

birliğinin 
k
u
r
u
l
m
a
s
ı
n
a
 

engel 
o
l
d
u
ğ
u
 

gibi 
G
ü
r
c
ü
l
e
r
i
 

R
u
s
 

y
a
r
d
ı
m
ı
 

i
s
t
e
m
e
ğ
e
 

k
a
d
a
r
 

g
ö
t
ü
r
m
ü
ş
t
ü
r
.
 

Mısır 
ise 

O 
z
a
m
a
n
 

â
z
ç
o
k
 

bir 
k
u
v
v
e
t
e
,
 

b
i
l
h
a
s
s
a
 

kuvvetli 
bir 

d
o
n
a
n
m
a
y
a
 

sahip 
o
l
m
a
s
ı
n
a
 

T
a
ğ
m
e
n
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
a
 

s
a
d
e
c
e
 

iyi 
niyetlerini 

g
ö
n
d
e
r
m
i
ş
t
i
r
.
 

İşte 
b
ü
t
ü
n
 

b
u
n
l
a
r
d
a
n
 

sonradır 
ki 

K
u
z
e
y
 

Kafkasyalılar 
Ruslarla 

savaşın 
şiddetlendiği 

1839 
yılında 

âşa- 
Bıdaki 

beyannameyi 
yayınlamışlardır: 

i 
o
 

«
B
u
g
ü
n
 

b
i
z
i
m
l
e
 

s
a
v
a
ş
m
a
k
t
a
 

ve 
y
u
r
d
u
m
u
z
u
 

a
b
l
u
k
a
 

altına 
a
l
m
a
k
t
a
 

olan 
yüz- 

binlerce 
Rus 

askeri, 
ilerde 

sizinle 
savaşacaktır. 

B
u
g
ü
n
 

bizim 
yalçın 

dağlarımız- 

6 

da 
bizimle 

ç
a
r
p
ı
ş
m
a
k
t
a
 

olan 
y
ü
z
b
i
n
l
e
r
c
e
 

. 
m
o
s
k
o
f
,
 

yarin 
Sizin 

zengin 
ovalarınızı 

istila 
ve. 

halkınızı 
esir 

edecektir.» 

B
u
n
a
 
r
a
ğ
m
e
n
 

K
u
z
e
y
 

Kafkasyalıların 
ümidi 

kırılmamış 
Osmanlılar 

nezdindeki 
temaslarına 

d
e
v
a
m
 

etmekle 
beraber 

devrin 
büyük 

devletlerine 
de 

b
a
ş
v
u
r
u
l
m
u
ş
-
 

tur. 
F
r
a
n
s
a
y
a
 

y
a
p
ı
l
a
n
 

m
ü
r
a
c
a
a
t
 

F
r
a
n
s
a
n
ı
n
 

A
f
r
i
k
a
d
a
,
 

b
i
l
h
a
s
s
a
 

M
ı
s
ı
r
d
a
 

faaliyette 
b
u
l
u
n
m
a
s
ı
 

ve 
bu 

h
a
r
e
k
e
t
i
n
d
e
 

k
e
n
d
i
s
i
n
e
 

karşı 
olan 

İngiltereye 
karşı 

R
u
s
l
a
r
ı
 

des- 
t
e
k
l
e
m
e
k
 
l
ü
z
u
m
u
n
u
 

d
u
y
m
a
s
ı
 

s
o
n
u
c
u
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
y
a
 

a
ç
ı
k
t
a
n
 

açığa 
bir 

y
a
r
d
ı
m
 

teşebbüsünü 
m
ü
m
k
ü
n
 

kılamamıştır. 
Ancak 

daha 
sonraları 

bazı 
silâh 

yardımında 
b
u
l
u
n
m
u
ş
t
u
r
.
 

K
u
z
e
y
 

Kafkasyalıların 
gerçek 

dostu 
ve 

kader 
birliği 

yaptıkları 
P
o
l
o
n
y
a
 

ise 
R
u
s
 

istilasına 
u
ğ
r
a
m
ı
ş
 

o
l
m
a
s
ı
 

ve 
birinci 

p
l
â
n
d
a
 

yurtlarının 
k
u
r
t
a
r
ı
l
 

masını 
a
m
a
ç
 

edinmiş 
olmaları 

sebebiyle 
fazla 

birşey 
y
a
p
a
m
a
m
ı
ş
,
 

fakat 
yine 

de 
K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
a
 

e
n
ç
o
k
 

m
ü
z
a
h
e
r
e
t
i
 

g
ö
s
t
e
r
e
n
l
e
r
 

o
l
m
u
ş
l
a
r
d
ı
r
.
 

P
e
k
ç
o
k
 

P
o
l
o
n
y
a
l
ı
 

su- 
bay 

ve 
er 

Şamil'in 
e
m
r
i
n
d
e
 

Ruslara 
karşı 

savaştığı 
gibi 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

dışında, 
bil 

hassa 
A
v
r
u
p
a
d
a
 

politik 
çalışmalarda 

b
u
l
u
n
m
u
ş
,
 

Kafkasyalılara 
harp 

malzemesi, 
g
ö
n
ü
l
l
ü
 

asker 
t
o
p
l
a
m
a
 

k
a
m
p
a
n
y
a
s
ı
 

a
ç
m
ı
ş
l
a
r
d
ı
r
.
 

DCevrin 
en 

b
ü
y
ü
k
 

d
e
v
l
e
t
l
e
r
i
n
d
e
n
 

olan 
İ
n
g
i
l
t
e
r
e
n
i
n
 

Kraliçesi 
ise 

b
ü
t
ü
n
 

dün- 
y
a
y
a
 

şöyle 
s
e
s
l
e
n
m
e
k
t
e
d
i
r
:
 

«Bize 
bağlı 

k
a
l
m
a
k
 

şartıyla 
h
ü
r
r
i
y
e
t
 

ve 
b
a
ğ
ı
m
s
i
z
l
ı
ğ
ı
 

için 
yardım 

istiyen 
her 

millete 
y
a
r
d
ı
m
 

elimizi 
u
z
a
t
m
a
k
t
a
n
 

çekinmiyeceğiz!y 
(2) 

İşte 
bunu 

duyan 
İ
m
a
m
 

Şamil 
çok 

güç 
şartlar 

altında, 
sıkışık 

bir 
d
u
r
u
m
d
a
 

ve 
1843 

yılında 
bir 

a
d
a
m
ı
n
ı
 

y
a
r
d
ı
m
 

i
s
t
e
m
e
k
 

a
m
a
c
ı
y
l
a
 

L
o
n
d
r
a
y
a
 

g
ö
n
d
e
r
d
i
.
 

Bir 
sonuç 

alamadığı 
için 

de 
en 

b
ü
y
ü
k
 

k
u
m
a
n
d
a
n
 

M
u
h
a
m
m
e
d
 

Emin, 
1850 

yılında 
L
o
n
d
r
a
y
a
 

yine 
aynı 

amaçla 
gitti. 

Maalesef 
.bundan 

da 
bir 

sonuç 
alınamamıştı. 

Ç
ü
n
k
ü
 

K
r
a
l
i
ç
e
n
i
n
 

ve 
İngiliz 

p
o
l
i
t
i
k
a
c
ı
l
a
r
ı
n
ı
n
 

d
ü
ş
ü
n
c
e
s
i
 

K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

istiklâli 
de- 

.Sildi. 
N
i
t
e
k
i
m
 

Ş
a
m
i
l
d
e
n
 

önce 
G
A
R
İ
B
A
L
D
İ
 

(3) 
ve 

C
O
S
S
O
U
T
H
 

(4) 
ta 

k
r
a
l
i
ç
e
n
i
n
 

h
u
z
u
r
u
n
a
,
 

k
a
b
u
l
 

e
d
i
l
m
i
ş
 

o
n
l
a
r
a
 

da 
y
a
r
d
ı
m
 

yerine 
tatlı 

v
a
a
d
l
e
r
d
e
 

b
u
l
u
n
u
l
m
u
ş
t
u
.
 

Ç
ü
n
k
ü
 

İngilizler 
için 

İtalyanın 
ve 

Macaristan'ın 
istilâli 

de 
hiçbirşey 

ifade 
etmi- 

yordu. 
İngilizler 

için 
K
a
f
k
a
s
y
a
 

yalnız 
R
u
s
l
a
r
ı
n
 

H
i
n
d
i
s
t
a
n
a
 

i
n
m
e
l
e
r
i
 

için 
ö
n
e
m
 

taşıyabilirdi. 
Bu 

tehlike 
kendilerine 

Şamil 
tarafından 

hatılatılınca 
da 

gerekli 
tedbirleri 

almışlardı. 
Hindistan 

da 
d
u
r
u
m
l
a
r
ı
 

kuvvetlendirilmiş, 
Afganistan 

t
a
m
p
o
n
 

bir 
devlet 

olarak 
R
u
s
y
a
 

ile 
Hindistan 

arasına 
konuvermişti. 

Hindistana 
giden 

İkinci 
yol 

ise 
İran 

ve 
Osmanlı 

İmparatorluğunun 
topraklarından 

geçerdi 
ki 

bunu d
a
 

ilgili 
devletler 

nasıl 
olsa 

hesaba 
katarlardı. 

İngilizlerin 
ö
n
e
m
 

verdik- 
leri 

diğer 
bir 

hususta 
gittikleri 

yeri 
Hristiyanlaştırmak 

ve 
dolayısiyle 

hiristiyan 
m
i
s
y
o
n
e
r
 

p
a
p
a
z
l
a
r
ı
 

birlikte 
g
ö
t
ü
r
m
e
k
t
i
.
 

Ç
o
k
 

d
i
n
d
a
r
 

ve 
bu 

k
o
n
u
d
a
 

hiç 
ş
a
k
a
y
a
 

g
e
l
m
e
y
e
n
 

biri 
varsa 

o 
da 

Ş
a
m
i
l
 

idi. 
İngilizler 

b
u
n
u
 

de 
çok 

iyi 
biliyorlardı, 

a
m
a
 

Ş
a
m
i
l
 

belki 
d
e
 

bu 
son 

h
u
s
u
s
u
n
 

p
e
k
 

f
a
r
k
ı
n
d
a
 

o
l
m
a
y
a
b
i
l
i
r
d
i
.
 

S
o
n
u
ç
 

olarak 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

için 
istenen 

y
a
r
d
ı
m
l
a
r
 

s
a
ğ
l
a
n
a
m
a
d
ı
 

(Milletler 

çapında), 
b
u
n
u
n
 

dışında 
İngiliz 

D
A
V
İ
D
 

U
R
(
G
U
H
A
R
T
 

ve 
Polonyalı 

Prens 
A
D
A
M
 

Ç
A
R
T
G
R
İ
S
K
İ
 

gibi 
gerçek 

Kafkasyalıların 
dostlarının 

şahsi 
teşebbüs 

ve 
çabala 

rıyla, 
o 

z
a
m
a
n
 

için 
hiç 

te 
k
ü
ç
ü
m
s
e
n
m
i
y
e
c
e
k
 

yardımlar 
sağlanabildi. 

Fakat 
bunlar 

da 
K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
k
i
 

savaşları 
vaktinden 

önce 
sona 

e
r
d
i
r
m
e
k
t
e
n
 

başka 
bir 

işe 
yara 

madı. 1846 
yılı 

E
k
i
m
 

ayında 
Londra'da 

yayınlanan 
T
İ
M
E
S
 

gazetesinde 
Kuzey 

Kaf- 
kasyalılar 

h
a
k
k
ı
n
d
a
 

çıkan 
bir 

y
a
z
ı
d
a
 

a
y
n
e
n
 

şöyle 
deniliyor: 

«
Ş
a
m
i
l
 

h
a
l
e
n
 
H
u
n
z
a
k
 

kuzeyindeki 
dağlarda 

d
u
r
u
m
a
 

hakimdir. 
Yaklaşık 

olarak 
4000 

kişilik 
bir 

Rus 
birliği 

pekçok 
sayıdaki 

kazak 
suvarilerinin 

de 
katılmasıyla 

ve 
general 

G
o
u
r
k
o
”
 

nnun 
k
o
m
u
t
a
s
ı
n
d
a
 

Şamil'i 
kuşatmıştı... 

Fakat 
kurt 

Tenguz 
ve 

Şapsuğ 
aslanı 

(5) 7



nın 
takviye 

kuvvetlerinin 
Pus 

ha 
ırına 

yaptığı 
k
o
r
k
u
n
ç
 

saldırı 
olumlu 

s
o
n
u
c
u
n
u
 

g
ö
s
t
e
r
m
i
ş
t
i
r
.
.
.
 

Ş
i
m
d
i
 

b
ü
t
ü
n
 

bir 
kış 

b
o
y
u
n
c
a
 

karşılıklı 
a
k
ı
n
l
a
r
 
b
a
ş
l
ı
y
o
r
,
 a 

«İngiliz 
halkı 

n
a
z
a
r
ı
n
d
a
 

Ş
a
m
i
l
 

ve 
o
n
u
n
 

s
a
n
a
c
a
ğ
ı
 

itibar 
k
a
z
a
n
m
ı
ş
,
 

o
n
l
a
r
ı
n
 

sevgisini 
ü
z
e
r
l
e
r
i
n
e
 

çekmişti. 
(6) 

Ç
e
r
k
e
s
 

kabileleri 
1850 

y
ı
l
l
a
r
ı
n
d
a
n
 

s
o
n
r
a
 

L
o
n
d
r
a
-
 

ya 
yeni 

bir 
k
a
f
k
a
s
 

d
e
l
e
g
a
s
y
o
n
u
 

g
ö
n
d
e
r
d
i
k
l
e
r
i
 
z
a
m
a
n
 

çok 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
ilgi 

g
ö
r
d
ü
l
e
r
 

ve 
sevgi 

gösterileriyle 
karşılandılar, 

O
n
l
a
r
ı
n
 

R
u
s
 

z
u
l
m
ü
n
d
e
n
 

k
u
r
t
u
l
u
p
 

b
a
ğ
ı
m
s
ı
z
-
 

lıklarına 
k
a
v
u
ş
m
a
k
 

yolundaki 
dilekleri 

kraliçenin 
dikkatini 

çekti. 
D
e
l
e
g
a
s
y
o
n
u
n
 

başkanı 
H
U
Ş
T
O
 

H
A
C
I
 
H
A
S
A
N
 
H
A
Y
D
A
R
 

İngiliz 
başvekili 

tarafından 
kabul 

edil 
diği 

gibi 
ileri 

gelen 
devlet 

adamlarıyla 
da 

tanıştırıldı. 
H
y
d
e
 

Park 
(Lonrada 

mi- 
tinglerin 

serbestçe 
yapılıp 

nutuk 
söylendiği 

milli 
park) 

da 
kalabalık 

bir 
topluluğa 

hitap 
edildi. 

Bu 
göz 

alıcı 
kıyafetli 

(Çerkes 
milli 

elbiseleri), 
sert 

bakışlı 
Kişileri 

seyir 
için 

halk 
onların 

etrafında 
birkaç 

daire 
yapmıştı. 

Bu 
sırada 

halk 
ve 

H
u
ş
t
o
 

s
a
r
a
y
d
a
 

bir 
d
o
ğ
u
m
 

o
l
d
u
ğ
u
n
u
 

ö
ğ
r
e
n
m
i
ş
l
e
r
d
i
.
 

(
B
u
 

m
u
h
t
e
m
e
l
e
n
 

P
r
e
n
s
e
s
 

B
e
a
t
r
i
c
e
 

idi.) 
H
a
b
e
r
i
n
 

şerefine 
H
u
ş
t
o
 

altın 
dolu 

bir 
keseyi 

h
a
l
k
ı
n
 

ü
z
e
r
i
n
e
 

boşalttı. 
Y
a
ş
a
-
 

sın 
K
a
f
k
a
s
y
a
!
 

V
a
r
o
l
 

b
i
z
i
m
 

s
a
m
i
m
i
 

d
o
s
t
u
m
u
z
!
 

(
H
u
ş
t
o
 

için) 
Sesleri 

halk 
arasın- 

dan 
yükseliyordu.» 

«
K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

istiklâli 
bir 

yana, 
k
a
b
u
l
 

e
d
e
l
i
m
 

ki 
b
u
 

bizi 
i
l
g
i
l
e
n
d
i
r
m
e
z
,
 

a
m
a
 

d
ü
ş
ü
n
ü
n
ü
z
 

ki 
b
u
 

olay 
bir 

t
o
p
r
a
k
 

p
a
r
ç
a
s
ı
n
ı
n
 
R
u
s
y
a
y
a
 

g
i
t
m
e
s
i
 

değil 
H
i
n
d
i
s
t
a
n
 

yo- 
l
u
n
u
n
 

R
u
s
l
a
r
a
 

a
ç
ı
l
m
a
s
ı
 

d
e
m
e
k
t
i
r
.
 

Şu 
halde 

birşeyler 
y
a
p
m
a
k
 
z
o
r
u
n
l
u
ğ
u
n
d
a
y
ı
z
.
»
 

«İşte 
K
a
f
k
a
s
y
a
 

h
a
k
k
ı
n
d
a
 

İngiliz 
halkı 

böyle 
d
ü
ş
ü
n
ü
y
o
r
d
u
,
 

İngiliz 
h
ü
k
ü
m
e
t
i
 

de 
y
u
k
a
r
ı
d
a
 

a
ç
ı
k
l
a
n
d
ı
ğ
ı
 

gibi.» 
«
D
i
ğ
e
r
 

e
n
t
e
r
e
s
a
n
 

bir 
o
l
a
y
d
a
 

ş
u
y
d
u
:
 

1839 
yılında 

İngiltereyi 
r
e
s
m
e
n
 

ziyaret 
eden 

Alexandr( 
Sonraları 

çar 
olan 

2. 
ci 

Alexsandr) 
şerefine 

verilen 
bir 

baloda 
kraliçe 

Viktorya 
ile 

sanki 
e
v
l
e
n
i
y
o
r
m
u
ş
c
a
s
ı
n
a
 

m
a
z
u
r
k
a
 

oynuyorlardı. 
İşte 

her- 
şeye 

r
a
ğ
m
e
n
 

Rus-İngiliz 
dostluğu.» 

«
S
o
n
 

olarak 
Şamil 

ve 
k
u
m
a
n
d
a
n
l
a
r
ı
 

kraliçe 
Viktorya'ya 

bir 
m
e
k
t
u
p
 

daha 
y
a
z
m
ı
ş
l
a
r
d
ı
.
 

P
r
i
n
c
e
 

C
o
n
s
o
r
t
 

t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

k
r
a
l
i
ç
e
n
i
n
 

m
a
s
a
s
ı
n
a
 

b
ı
r
a
k
ı
l
a
n
 

m
e
k
t
u
p
 

açık 
ve 

bazı 
yerleri 

de 
sert 

bir 
şekilde 

kaleme 
alınmıştı: 

«Majesteleri! 
” 

Y
ı
l
l
a
r
c
a
 

m
e
m
l
e
k
e
t
i
m
i
z
i
 

istila 
e
d
e
n
 

R
u
s
l
a
r
a
 

karşı 
savaş 

halindeyiz. 
Y
ı
l
d
a
n
 

yıla 
saldırganların 

vadilerimizden 
akan 

taze 
kuvvetlerine 

karşı 
kendimizi 

şiddeti 
artan 

kuvvetlerle 
s
a
v
u
n
m
a
k
 

zorunluğundayız. 
M
u
k
a
v
e
m
e
t
i
m
i
z
i
n
 

sonu 
gelmiştir! 

Bizler 
kış 

b
o
y
u
n
c
a
 

k
a
d
ı
n
l
a
r
ı
m
ı
z
ı
 

ve 
ç
o
c
u
k
l
a
r
ı
m
ı
z
ı
 

g
ü
v
e
n
 

altında 
b
u
l
u
n
d
u
r
m
a
k
 

amacıyla 
hiç 

yiyecek 
ve 

barınacak 
bir 

yeri 
o
l
m
a
y
a
n
 

uzak 
o
r
m
a
n
l
a
r
a
 

g
ö
n
d
e
r
m
e
k
 

z
o
r
u
n
d
a
y
ı
z
.
 

B
u
n
a
 

r
a
ğ
m
e
n
 

kararlıyız. 
Y
u
r
d
u
m
u
z
u
 

s
a
v
u
n
m
a
k
 

için 
her 

türlü 
güç- 

lüğe 
karşı 

koruyacağız. 
Bu 

bize 
T
A
N
R
I
N
I
N
 

BİR 
E
M
R
İ
D
İ
R
!
 

İngiltere 
de 

şunu 
iyice 

bilmelidir 
ki 

R
u
s
y
a
 

ile 
olan 

m
ü
c
a
d
e
l
e
m
i
z
 

son 
d
e
m
i
n
e
 

gelmiştir... 
Sizden 

istirham 
ediyoruz, 

israr 
ediyoruz 

kraliçe 
hazretleri, 

bize 
yardımınızı 

e
s
i
r
g
e
m
e
y
i
n
i
z
!
»
 

İmzalar 
(Şamil 

ve 
8-10 

k
u
m
a
n
d
a
n
ı
)
 

İşte 
tarihi 

vesikalar 
ve 

işte 
b
u
g
ü
n
k
ü
 

dünya 
vaziyeti. 

(1) 
Bunlar: 

Davit 
Urkuhart, 

S. 
Ceymis 

Bell, 
A
d
a
m
 

Çartoriski 
vs. 

(0) 
B
u
 

sözle 
İngilizler 

o 
d
e
v
i
r
d
e
 

F
r
a
n
s
ı
z
l
a
r
d
a
n
 

da 
ileri 

gitmiş 
adeta 

i
n
s
a
n
-
 

ğın 
müdafii 

olmuşlardı. 
Adı 

geçen 
kraliçe 

VİKTORYA'dIr. 
(3) 

İ
t
a
l
y
a
n
 

birliğini 
g
e
r
ç
e
k
l
e
ş
t
i
r
e
n
 

İtalyalı 
milli 

k
a
h
r
a
m
a
n
.
 

(
G
a
r
i
b
e
l
d
i
)
 

(4) 
C
o
s
s
o
u
t
h
:
 

M
a
c
a
r
i
s
t
a
n
ı
n
 

b
a
ğ
ı
m
s
ı
z
l
ı
ğ
ı
 

için 
çalışan 

milli 
k
a
h
r
a
m
a
n
:
 

(5) 
Ş
a
p
s
u
g
 

aslanı: 
H
a
c
ı
 

H
u
z
b
e
k
'
t
e
n
 

b
a
h
s
e
d
i
y
o
r
.
 

(6) 
B
u
 

olay 
ve 

m
e
k
t
u
p
 

için 
bak; 

Lesley 
B
l
a
n
c
h
,
 
T
h
e
 

S
a
b
r
e
s
 

of 
P
a
r
a
d
i
s
e
,
 

S:255 

  

K
A
F
K
A
S
 

FIKRALARI 

D
e
r
l
e
y
e
n
:
 

Jinef 
A
S
A
 

1918 
de 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
 

K
u
b
a
n
 

b
ö
l
ü
m
ü
n
d
e
 

bir 
olay: 

Bolşevik 
ihtilâli 

sırasında 
bir 

Rus 
g
r
a
n
d
ü
k
ü
 

(Çar 
ailesine 

m
e
n
s
u
p
)
 

K
u
b
a
n
'
d
a
 

bir 
Çerkes 

köyüne 
iltica 

etmişti. 
Onu 

takip 
eden 

ve 
kiymetli 

silâhlarla 
m
ü
c
e
h
h
e
z
 

bir 
bolşevik 

birliği 
köyü 

m
u
h
a
s
a
r
a
 

ediyor. 
K
o
m
u
t
a
n
;
 

G
r
a
n
d
ü
k
 

teslim 
edilmediği 

t
a
k
d
i
r
d
e
 

k
ö
y
ü
n
 

tahrip 
ve 

k
ö
y
 

h
a
l
k
ı
n
ı
n
 

i
m
h
e
 

edileceği 
h
a
k
k
ı
n
d
a
 

i
h
t
a
r
d
a
 

b
u
l
u
n
u
-
 

yor. 
Fakat 

köy; 
Rus 

G
r
a
n
d
ü
k
ü
n
ü
 

teslim 
e
t
m
e
m
e
ğ
e
 

ve 
bolşeviklerin 

tearruzlarına 
karşı 

g
e
l
m
e
ğ
e
 

k
a
r
a
r
 

veriyor. 
B
u
n
u
 

h
a
b
e
r
 

alan 
G
r
a
n
d
ü
k
;
 

kendi 
y
ü
z
ü
n
d
e
n
 

k
ö
y
ü
n
 

bir 
İelâkete 

u
ğ
r
a
m
a
m
a
s
ı
 

için 
k
e
n
d
i
s
i
n
i
n
 

b
o
l
ş
e
v
i
k
l
e
r
e
 

teslim 
e
d
i
l
m
e
s
i
n
i
 

rica 
edi- 

yor 
ve 

k
ö
y
d
e
n
 

şu 
cevabı 

alıyor: 

«Eğer 
sizi 

bolşeviklere 
teslim 

ve 
ondan 

sonra 
da 

y
a
ş
a
m
a
y
a
 

d
e
v
a
m
 

edersek 

çocuk 
ve 

torunlarımıza 
t
e
m
i
z
l
e
n
e
m
i
y
e
c
e
k
 

obir 
leke 

bırakmış 
oluruz. 

Kafkaslılar 

da 
bize 

lânet 
e
t
m
e
k
 

ve 
y
ü
z
ü
m
ü
z
e
 

t
ü
k
ü
r
m
e
k
 

h
a
k
k
ı
n
ı
 

kazanırlar. 
B
u
n
d
a
n
 

ö
t
ü
r
ü
 

sizi 
teslim 

e
t
m
e
m
e
ğ
e
 

m
e
c
b
u
r
u
z
,
»
 

H
a
k
i
k
a
t
e
n
 

köy 
b
o
l
ş
e
v
i
k
l
e
r
i
n
 

ü
l
t
i
m
a
t
o
m
u
n
u
 

reddetti 
ve 

m
u
k
a
v
e
m
e
t
e
 

hazır- 

landı, 
B
o
l
ş
e
v
i
k
:
a
r
 

bu 
d
u
r
u
m
 

k
a
r
ş
ı
s
ı
n
d
a
,
 

(Bir 
K
a
f
k
a
s
l
ı
n
ı
n
 

on 
R
u
s
a
 

bedel) 
oldu. 

g
u
n
u
 

söliyerek 
ve 

k
ö
y
e
 

t
a
a
r
r
u
z
a
 

cesare 
e
d
e
m
i
y
e
r
e
k
 

çekilip 
gittiler. 

k
k
k
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

T
e
r
e
k
 

b
ö
l
g
e
s
i
n
d
e
 

c
e
r
e
y
a
n
 

e
d
e
n
 

bir 
s
a
v
a
ş
t
a
 
K
u
ş
r
o
k
a
 

M
a
r
-
 

tin 
a
d
ı
n
d
a
 

birisi 
y
a
r
a
l
a
n
m
ı
ş
 

ve 
yaralı 

g
ü
n
l
e
r
c
e
 

bir 
ağaç 

d
i
b
i
n
d
e
 

kalmıştı. 
N
i
h
a
-
 

yet 
bir 

K
a
z
a
k
 

bu 
yaralıyı 

b
u
l
a
r
a
k
 

evine 
g
ö
t
ü
r
ü
y
o
r
,
 

tedavi 
e
d
e
r
e
k
 

m
e
m
l
e
k
e
t
i
n
e
 

iade 
ediyor. 

K
a
z
a
ğ
ı
n
 

bu 
Ö
r
n
e
k
 

ve 
ü
s
t
ü
n
 

h
a
r
e
k
e
t
i
n
e
 

karşı 
m
e
m
l
e
k
e
t
t
e
 

o 
k
a
d
a
r
 

b
ü
y
ü
k
 

bir 
minnettarlık 

hissi 
ve 

sevgi 
beliriyor 

ki 
bu 

minnetin 
karşılığını 

gös- 
t
e
r
m
e
k
 

için 
k
a
z
a
ğ
a
 

sürülerle 
h
a
y
v
a
n
 

ve 
a
r
a
b
a
l
a
r
 

d
o
l
u
s
u
 

eşya 
h
e
d
i
y
e
 

veriliyor. 

Bu 
olayın 

hikâyesi 
R
u
s
y
a
y
a
 

yayılıyor 
ve 

İ
m
p
a
r
a
t
o
r
a
 

intikâl 
ediyor. 

Çar; 
bu 

he- 
diyeleri 

g
ö
r
m
e
k
 

istiyor. 
Çar'a 

g
ö
t
ü
r
ü
l
ü
p
 

gösteriliyor. 
B
u
 

d
u
r
u
m
a
 

h
a
y
r
a
n
 

olan 

çar; 
h
a
y
r
a
n
l
ı
ğ
ı
n
ı
n
 

ifadesi 
o
l
a
r
a
k
 

k
a
f
k
a
s
 

milli 
kıyafetine 

g
i
r
m
i
ş
 

bir 
m
a
i
y
e
t
 

kıtası 

teşkiline 
emir 

veriyor. 

kA4X*X 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
 

-Rus 
savaşları 

e
s
n
a
s
ı
n
d
a
 

çok 
ilgili 

ve 
e
n
t
e
r
e
s
a
n
 

olaylar 
cere- 

yan 
etmiştir. 

H
e
r
 

iki 
taraf 

bir 
birine 

esirler 
v
e
r
i
y
o
r
d
u
.
 

B
u
 

a
r
a
d
a
 
R
u
s
l
a
r
 

elinde 
bu- 

l
u
n
a
n
 

bir 
Ç
e
ç
e
n
 

esir 
k
e
n
d
i
s
i
n
e
 

üç 
gün 

izin 
verilmesini, 

üç 
g
ü
n
 
s
o
n
r
a
 

geri 
d
ö
n
e
c
e
ğ
i
n
i
 

s
ö
y
l
ü
y
o
r
.
 

M
ü
s
a
a
d
e
 

veriliyor. 
Üç 

gün 
s
o
n
r
a
 

Ruslar, 
bir 

çok 
atlıların 

g
e
l
d
i
ğ
i
n
i
 

g
ö
r
ü
y
o
r
 

ve 
b
u
n
l
a
r
ı
n
 

Ç
e
ç
e
n
e
 
verilen 

üç 
g
ü
n
l
ü
k
 

iznin 
karşılığı 

serbest 
bırakılan 

R
u
s
 

esirleri 
o
l
d
u
ğ
u
n
u
 

anlıyorlar. 
R
u
s
l
a
r
 

da 
b
u
n
a
 

karşılık 
m
ü
s
a
a
d
e
 

alan 
Ç
e
ç
e
n
i
 

ser- 

best 
b
ı
r
a
k
ı
y
o
r
l
a
r
.



K
A
F
K
A
S
 

MİLLETLERİ 
—
a
4
—
 

(
G
e
ç
e
n
 

s
a
y
ı
d
a
n
 
d
e
v
a
m
)
 

Y
a
z
a
n
:
 
M
a
h
m
u
t
 
K
U
S
K
O
 

X
I
I
I
.
 

asrın 
ilk 

y
a
r
ı
s
ı
n
d
a
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
 

halkı 
M
o
ğ
o
l
 

istilâsına 
u
ğ
r
a
m
ı
ş
t
ı
.
 

M
o
-
 

g
o
l
l
a
r
ı
n
 

ilk 
saldırısı 

1222 
yılında 

yapılmıştı. 
İlkin 

sahil 
şehri 

olan 
D
e
r
b
e
n
t
'
i
 

ele 
g
e
ç
i
r
m
e
k
 

istedilerse 
de 

başarısızlığa 
u
ğ
r
a
m
ı
ş
l
a
r
d
ı
r
.
 

1239 
yılının 

s
o
n
l
a
r
ı
n
a
 
d
o
ğ
r
u
 

M
o
ğ
o
l
'
l
a
r
 

y
e
n
i
d
e
n
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
'
y
a
 

s
a
l
d
ı
r
m
ı
ş
l
a
r
 

ve 
süratle 

işerlerine 
k
a
d
a
r
 

d
a
l
m
ı
ş
l
a
r
d
ı
r
.
 

A
l
a
n
 

ve 
A
d
i
g
e
 

h
u
d
u
t
l
a
r
ı
n
ı
 

tehdit 
e
t
m
e
ğ
e
 

b
a
ş
l
a
m
a
l
a
r
ı
 

üzerine, 
bir- 

leşen 
Alan 

ve 
Adigeler 

şiddetle 
karşı 

koymuşlardır. 
1237-1233 

yılları 
arasında 

de- 
v
a
m
 

e
d
e
n
 

ç
a
r
p
ı
ş
m
a
l
a
r
d
a
 

A
l
a
n
 

ve 
A
d
i
g
e
l
e
r
 

çok 
zarar 

g
ö
r
m
ü
ş
l
e
r
s
e
 

de 
M
o
ğ
o
l
l
a
r
 

kati 
zafer 

elde 
e
d
e
m
e
m
i
ş
l
e
r
d
i
r
.
 

Alan 
ve 

A
d
i
g
e
 

kabileleri 
M
o
ğ
o
l
 

o
r
d
u
l
a
r
ı
n
ı
 
y
ı
p
r
a
t
-
 

m
a
k
 

için 
o
y
a
l
a
m
a
 

yapmışlardır. 

F
r
a
n
s
a
 

kralının 
Elçi 

olarak 
M
o
ğ
o
l
l
a
r
a
 

gönderdiği 
ve 

1254-1955 
yıllarında 

Ku- 
zey 

K
a
f
k
a
s
y
a
'
n
ı
n
 

bu 
b
ö
l
g
e
l
e
r
i
n
d
e
n
 

g
e
ç
e
n
 

V
i
l
h
e
l
m
 

de 
R
u
b
r
u
k
 

şöyle 
yazmıştı: 

«Dağlık 
bölgelerde 

yaşayan 
Alan 

ve 
Adigeler 

halen 
Moğol 

Tatarlarıyla 
çarpışma 

halindedirler, 
B
u
n
u
n
l
a
 

beraber 
bir 

kısım 
Alan 

ve 
Adigeler 

Altın 
Ordu 

rejimini 
kabul 

e
t
m
e
k
 

z
o
r
u
n
d
a
 

kalmışlardır». 
Vilhelm 

de 
R
u
b
r
u
k
'
u
n
 

yazısından 
anlaşılır 

yor 
ki 

o 
yıllarda 

Dağıstan'nın 
d
u
r
u
m
u
 

da 
aynı 

idi; 
M
o
ğ
o
l
l
a
r
 

Hazar 
Denizi 

kıyı 
larını 

ve 
düzlük 

yerleri 
ele 

geçirip 
Derbent'i 

istinat 
noktası 

haline 
getirmelerine 

r
a
ğ
m
e
n
 

dağlık 
bölgelerde 

m
u
v
a
f
f
a
k
 

olamamışlardır. 
Meselâ 

K
u
m
u
h
 

şehrini 
sekiz 

defa 
e
l
d
e
n
 

ele 
g
e
ç
i
r
m
i
ş
l
e
r
d
i
r
.
 

B
u
 

şehir 
M
o
g
o
l
'
l
a
r
 

t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

son 
defa 

terk 
edilir- 

ken 
tahrip 

edilmiştir, 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
'
d
a
 

ve 
diğer 

m
e
m
l
e
k
e
t
l
e
r
d
e
 

M
o
ğ
o
l
l
a
r
ı
n
 

başarı 
sağlamalarının 

başlıca 
sebebi 

bu 
m
e
m
l
e
k
e
t
l
e
r
i
n
 

küçük 
Derebeyliklere 

b
ö
l
ü
n
m
ü
ş
 

olmalarıdır. 
Alan 

ve 
Adige 

kabilelerden 
başka 

Kuzey 
Kafkasya'da 

M
o
ğ
o
l
l
a
r
 

esaslı 
birleşik 

bir 
kuvvetle 

karşılanmadılar. 
Şehir 

ve 
kasabalar 

ayrı 
prenslikler 

halinde, 
hiç 

kim- 
seye 

bağlı 
o
l
m
a
k
s
ı
z
ı
n
 

s
a
v
a
ş
ı
y
o
r
l
a
r
.
 

O 
d
e
v
i
r
d
e
 

g
e
r
e
k
 

K
u
z
e
y
 

ve 
g
e
r
e
k
s
e
 

G
ü
n
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
'
d
a
 

hiç 
bir 

Devlet 
şekli 

yoktu. 

K
A
R
A
Ç
A
Y
-
B
A
L
K
A
R
 

V
E
 

K
U
M
U
K
L
A
R
 

M
o
ğ
o
l
l
a
r
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
'
y
ı
 

yalnız 
istilâ 

ve 
y
a
ğ
m
a
 

e
t
m
e
k
l
e
 
k
a
l
m
a
m
ı
ş
l
a
r
 

aynı 
z
a
m
a
n
d
a
 

halkınıda 
tahkir 

ve 
imha 

etmişlerdir. 
XIII, 

asrın 
89. 

yıllarında 
Güney 

K
a
f
k
a
s
y
a
'
n
ı
n
 

b
ü
y
ü
k
 

bir 
kısmını 

ele 
geçiren 

İran 
Hanlarıyla 

Altınordu 
Devleti 

arasında 
yıllarca 

d
e
v
a
m
 

ede 
gelen 

savaş, 
Kafkas 

halkına 
yeni 

afetler 
getirmiştir. 

B
u
 

s
a
v
a
ş
ı
n
 

A
l
t
ı
n
o
r
d
u
n
u
n
 

zaferiyle 
b
i
t
m
e
s
i
 

n
e
t
i
c
e
s
i
n
d
e
 

1336-1388 
yıllarında 

Tok- 
t
a
m
ı
ş
'
ı
n
 

t
e
k
r
a
r
 

A
z
e
r
b
a
y
c
a
n
'
ı
 

istilâya 
k
a
l
k
ı
ş
m
a
s
ı
 

e
s
k
i
d
e
n
 

beri 
rakibi 

olan 
T
i
m
u
r
'
l
a
 

k
a
r
ş
ı
l
a
ş
m
a
s
ı
n
a
 

s
e
b
e
b
o
l
m
u
ş
 

ve 
K
a
f
k
a
s
y
a
 

yeniden 
harp 

sahası 
olmuştur. 

1395 
yılının 

baharında, 
Timur, 

D
e
r
b
e
n
t
 

şehri 
üzerinden 

'Terek 
nehrini 

takip 
ede- 

Tek 
T
o
k
t
a
m
ı
ş
'
ı
n
 

ana 
kuvvetlerini 

yıkarak 
Kafkasya'nın 

derinliklerine 
kadar 

iler- 
lemiştir. 

T
i
m
u
r
'
d
a
n
 

önce 
M
o
ğ
o
l
l
a
r
 

Kafkas 
dağlarının 

derinliklerine 
bu 

kadar 
girememişlerdir. 

T
i
m
u
r
 

Kafkasya'yı 
istilâ 

ederken 
k
o
r
k
u
n
ç
 

zulm 
göstermiş, 

yağma, 
yakıp 

yıkmalarla 
geçtiği 

bölgelerin 
halkını 

ö
l
d
ü
r
m
ü
ş
 

veya 
esir 

alıp 
gö- 

türmüştür. 
B
u
n
d
a
n
 

başka 
uzun 

süre 
bu 

ülkede 
kalan 

M
o
ğ
o
l
 

ve 
benzeri 

istilacı 
u
n
s
u
r
l
a
r
 

K
a
f
k
a
s
 

h
a
l
k
ı
n
ı
n
 

dil 
ve 

milli 
e
d
e
b
i
y
a
t
ı
n
d
a
 

b
ü
y
ü
k
 

tesirler 
y
a
r
a
t
m
ı
ş
t
ı
r
.
 

N
A
R
O
D
I
 
K
A
V
K
A
Z
A
 

adlı 
R
u
s
ç
a
 

k
i
t
a
b
ı
n
 

26. 
s
a
h
i
f
e
s
i
n
d
e
 

a
y
n
e
n
 

şöyle 
d
e
n
m
e
k
t
e
-
 

dir: 
M
o
ğ
o
l
 

ırkından 
olan 

N
o
g
a
y
l
a
r
 

hariç, 
Antropoloji 

b
a
k
ı
m
ı
n
d
a
n
 

K
a
f
k
a
s
 

Millet- 
leri 

o
l
d
u
k
ç
a
 

b
i
r
b
i
r
i
n
e
 

b
e
n
z
e
y
e
n
 

tipte 
olup, 

g
ü
n
e
y
 

dalı 
A
v
r
u
p
a
 

ırkına 
m
e
n
s
u
p
t
u
r
.
 

B
u
 

m
i
l
l
e
t
l
e
r
 

a
r
a
s
ı
n
d
a
 

ayrı 
A
n
t
r
o
p
o
l
o
j
i
 

belirtileri 
o
l
m
a
d
ı
ğ
ı
 

için 
kesin 

o
l
a
r
a
k
 

ayrı 
bir 

karakterize 
v
e
r
m
e
k
 

imkânsız 
denecek 

kadar 
zordur. 

B
u
n
u
n
l
a
 

beraber 
Osettin- 

10 

  

lerin 
yüz 

genişliği 
diğer 

Kafkasya'lılara, 
hele 

Hazardenizinin 
güneyinde 

oturan 
Azerbaycanlıların 

dar 
çehrelerine 

nazaran 
çok 

daha 
geniştir. 

Kafkas 
halkından 

bir 
grup 

Altay 
dili 

familyasına 
bağlı 

olan 
Kıpçak 

grubu 
Türk 

diline 
mensuptur. 

B
u
n
l
a
r
d
a
n
 

K
a
r
a
ç
a
y
-
B
a
l
k
a
r
 

ve 
k
u
m
u
k
l
a
r
 

bu 
g
r
u
b
a
 

dahil 
o
l
m
a
l
a
r
ı
n
a
 

r
a
ğ
m
e
n
 

ant- 
Topoloji 

şekillerinde 
en 

u
f
a
k
 

M
o
ğ
o
l
 

izlerine 
r
a
s
t
l
a
m
a
k
 
m
ü
m
k
ü
n
 

değildir. 
T
a
m
a
-
 

m
e
n
 
K
a
f
k
a
s
 
ı
r
k
ı
n
d
a
n
 

olan 
K
a
r
a
ç
a
y
-
B
a
l
k
a
r
 

ve 
K
u
m
u
k
l
a
r
ı
n
 

dilinin 
K
ı
p
ç
a
k
 
g
r
u
b
u
n
u
n
 

Türk 
dil 

dalında 
o
l
u
ş
u
n
u
n
 

sebebi 
Orta 

Asya 
ve 

Kırım'dan 
gelen 

istilacıların 
tesir 

ve 
etkisinin 

neticesi 
olarak 

kabul 
etmek 

gerekmektedir.» 
T
i
m
u
r
'
u
n
 

saldırışı 
A
l
t
ı
n
o
r
d
u
n
u
n
 

gerileme 
devresine 

raslar. 
Bu 

Sırada 
Mos- 

k
o
v
a
 

e
t
r
a
f
ı
n
d
a
 

birleşen 
R
u
s
 

Prenslikleri 
t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

yenilgiye 
u
ğ
r
a
t
ı
l
m
a
l
a
r
ı
 

ve 
iç 

k
a
v
g
a
l
a
r
ı
n
 

da 
b
ü
y
ü
m
e
s
i
 

n
e
t
i
c
e
s
i
n
d
e
 

K
a
f
k
a
ş
 

h
a
l
k
ı
n
ı
n
 

m
ü
c
a
d
e
l
e
s
i
 

d
a
h
a
 

çok 
kuv- 

vet 
k
a
z
a
n
m
ı
ş
 

ve 
Altınordu 

t
a
m
a
m
e
n
 

parçalanmıştır. 
Bu 

tarihten 
itibaren 

Kaf- 
kas 

halkı 
tedricen 

Altınordu'ya 
tâbi 

o
l
m
a
k
t
a
n
 

kurtulmuştur. 

A
B
A
Z
A
 

VE 
A
D
İ
G
E
L
E
R
İ
N
 
D
U
R
U
M
U
 

M
o
ğ
o
P
l
a
r
ı
n
 

istilâsı 
s
ı
r
a
s
ı
n
d
a
 

dağlık 
ve 

o
r
m
a
n
l
ı
k
 

b
ö
l
g
e
l
e
r
e
 

sığınan 
k
a
f
k
a
s
y
a
-
 

hiar 
Altınordu'nun 

p
a
r
ç
a
l
a
n
m
a
s
ı
n
ı
 

m
ü
t
e
a
k
i
p
 

tekrar 
yurtlarına 

(dönmüşlerdir. 
Eide 

edilen 
A
r
k
e
o
l
o
j
i
k
 

bilgilere 
göre 

O
r
t
a
 

A
s
y
a
'
d
a
n
 

gelen 
bu 

a
k
ı
n
l
a
r
d
a
n
 

ö
n
c
e
 

A
b
a
z
a
'
l
a
r
 
K
a
r
a
d
e
n
i
z
 

k
ı
y
ı
s
ı
n
d
a
 

T
u
a
p
s
e
 

şehri 
ile 

Bzip 
nehri 

(
A
d
i
g
e
 

ve 
A
b
h
a
z
l
a
r
)
 

arasında 
yaşamışlardır. 

Abaza 
kabilesinin, 

K
u
z
e
y
 

Kafkasya'nın 
T
i
m
u
r
 

tarafın 
dan 

istilâya 
u
ğ
r
a
m
a
s
ı
 

Üzerine, 
asıl 

n
ü
f
u
s
u
n
u
n
 

ç
o
ğ
u
n
u
 

k
a
y
b
e
t
m
i
ş
 

bir 
d
u
r
u
m
d
a
 

K
a
f
k
a
s
y
a
'
n
ı
n
 

d
a
h
a
 

k
u
z
e
y
i
n
e
 

çekilerek 
önce 

L
a
b
a
,
 

U
r
u
p
 

ve 
K
u
b
a
n
 

nehirler 
a
r
a
 

sında 
yerleşmişlerdir. 

Bilâhare 
bu 

nehirlerin 
akıntılarını 

takip 
ederek 

dağlık 
ve 

dağ 
e
t
e
k
l
e
r
i
n
d
e
 

Adige'lerle 
çevirilmiş 

bir 
vaziyette 

y
e
r
l
e
ş
m
i
ş
l
e
r
d
i
r
.
 

B
u
 

o
l
a
y
d
a
n
 

önce 
Abaza'lar 

daha 
ziyade 

A
b
h
a
z
 

ve 
kısmen 

oAdige'ler 
arasında 

bulundukları 
için 

en 
çok 

Abhaz 
ve 

k
ı
s
m
e
n
 

Adige 
dil 

ve 
kültürleri 

tesiri 
altında 

kalmışlardır. 
Abaza'ların 

az 
bir 

kısmı 
XIX. 

asrın 
ilk 

yarısına 
kadar 

dahi 
Karadeniz 

sahilinde 
önce 

bulundukları 
yerde 

kalmışlardır. 
Ancak, 

K
a
r
a
d
e
n
i
z
 

sahilinden 
kalkıp 

sıra 
dağları 

a
ş
a
r
a
k
 

K
a
f
k
a
s
y
a
'
n
ı
n
 

k
u
z
e
y
i
n
e
 

(
b
u
g
ü
n
k
ü
 

y
u
r
t
l
a
r
ı
n
a
)
 

y
e
r
l
e
ş
e
n
 

A
b
a
z
a
'
l
a
r
 

tekrar 
eski 

yerlerine 
d
ö
n
m
e
d
i
l
e
r
 

ve 
bugün 

bulundukları 
yerde 

kalmağı 
tercih 

etmişlerdir. 
. 

X
V
.
 

asırda 
'Adige'ler 

tekrar 
dağ 

e
t
e
k
l
e
r
i
n
d
e
n
 

eski 
y
e
r
l
e
r
i
n
e
 

inmişler 
ve 

K
u
 

ban 
nehrinin 

sağ 
kıyısına 

geçerek 
toprak 

işgal 
etmişler 

ve 
hatta 

Azakdeniz 
kıyı- 

larının 
D
o
n
m
a
n
s
ı
b
ı
n
d
a
 

bulunan 
Tan 

şehrine 
kadar 

yayılmışlardır. 
(Müellif: 

İosif 
B
a
r
b
a
r
o
)
.
 

Bu 
asrın 

s
o
n
u
n
d
a
 

T
e
r
e
k
 

nehri 
h
a
v
z
a
s
ı
 

t
a
m
a
m
e
n
 

K
a
b
a
r
t
a
y
'
l
a
r
ı
n
 

eline 
geçmiştir. 

Burası 
T
a
r
ı
m
 

alanında 
önemli 

yer 
işgal 

ediyordu. 
K
a
r
a
ç
a
y
'
l
a
r
 

y
ü
k
s
e
k
 

E
l
b
r
u
z
 

dağı 
b
ö
l
g
e
s
i
n
d
e
 
K
u
b
a
n
 

n
e
h
r
i
n
i
 

teşkil 
e
d
e
n
 

U
ç
k
u
-
 

lan, 
U
l
l
u
k
a
m
a
 

gibi 
dağlardan 

akan 
ufak 

sular 
vadilerinde 

yerleştiler. 
K
a
r
a
ç
a
y
”
 

ların 
b
a
t
ı
s
ı
n
d
a
 

A
b
a
z
a
l
a
r
 

ve 
.
A
b
a
z
a
'
l
a
r
ı
n
 

d
o
ğ
u
s
u
n
d
a
 

y
ü
k
s
e
k
 

dağ 
b
ö
l
g
e
l
e
r
i
n
d
e
 
B
a
l
 

karlar 
yerleştiler. 

o
.
 

O
S
E
T
İ
N
L
E
R
 

Osetim'lerin 
yerleştikleri 

Terek 
nehrini 

teşkil 
eden 

- 
Gizeldon, 

Ardon, 
Fiagdon, 

Bela 
ve 

U
r
u
h
 

b
o
ğ
a
z
l
a
r
ı
n
d
a
 

baş 
g
ö
s
t
e
r
e
n
 

şiddetli 
t
o
p
r
a
k
 

ihtiyacı 
n
e
t
i
c
e
s
i
n
d
e
 

Osetin'lerin 
bir 

kısmı 
sıra 

dağları 
aşarak 

G
ü
n
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
'
d
a
 

evvelce 
ırkdaşları 

olan 
Tual'ların 

b
u
l
u
n
d
u
ğ
u
 

b
ö
l
g
e
n
i
n
 

yukarı 
R
i
o
n
a
 

ve 
L
i
a
k
h
v
a
 

h
a
v
z
a
l
a
r
ı
n
d
a
 
y
e
r
l
e
ş
-
 

mişlerdir. 
Böylece 

K
u
z
e
y
 

ve 
G
ü
n
e
y
 

Osetya 
olmak 

üzere 
ayrı 

iki 
bölge 

m
e
y
d
a
n
a
 

gelmiş 
oldu. 

: 

(Devamı 
var) 

Not: 
G
e
l
e
c
e
k
 

s
a
y
ı
m
ı
z
d
a
,
 

X
V
I
-
X
I
X
.
 

A
S
I
R
L
A
R
D
A
 

K
U
Z
E
Y
 

K
A
F
K
A
S
Y
A
,
 

ele 
alınacaktır. 
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Kuzey Kafkasyada Güney Osetin Dans ve Müzik Topluluğu 

T
A
R
İ
H
İ
 

BİR 
V
E
S
İ
K
A
 

Çeviren: 
B
A
-
T
A
 

1839 
yılında 

Batı 
Kafkasyalı 

liderlerle 
Rus 

Generali 
R
a
i
e
v
s
k
y
 

ara- 
sında 

teati 
edilen 

m
e
k
t
u
p
l
a
r
,
 

R
u
s
 

G
e
n
e
r
a
l
i
 

R
a
i
e
v
s
k
y
'
d
e
n
 

Batı 
K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
 

liderlere 
: 

«Sayısız 
o
r
d
u
l
a
r
ı
n
 

sahibi 
m
u
h
t
e
ş
e
m
 

h
ü
k
ü
m
d
a
r
ı
m
ı
z
 

(1) 
beni 

T
a
u
p
s
e
,
 

S
h
u
p
l
i
k
a
 

ve 
Semez'i 

zapta 
m
e
m
u
r
 

etti... 
Buralarda 

kaleler 
ve 

d
o
n
a
n
m
a
m
ı
z
 

için 
tersaneler 

inşa 
edeceğiz. 

Yollar 
ve 

l
i
m
a
n
l
a
r
 

y
a
p
a
c
a
ğ
ı
z
.
 

B
ü
t
ü
n
 

bu 
p
r
o
b
l
e
m
l
e
r
 

barış 
y
o
l
u
y
l
a
 

halledilmeli! 
İ
m
p
a
r
a
t
o
r
,
 

M
u
a
z
z
a
m
 

savaş 
g
ü
c
ü
n
e
 

r
a
ğ
m
e
n
,
 

bize 
ö
n
c
e
 

barış 
ve 

uz- 
laşma 

yolunu 
d
e
n
e
m
e
m
i
z
i
 

emrettiler. 
Bir 

ders 
almak 

istemezseniz 
bu 

fırsatı 
ka- 

çırmayın! 
Ey 

haydutlar, 
asker 

kaçakları 
(2) 

ve 
d
ö
n
m
e
l
e
r
 

beni 
dinleyiniz! 

Beş 
yıldan 

beri 
boş 

yere 
İngiliz 

Kraliçesi, 
F
r
a
n
s
ı
z
 

Kralı 
ve 

S
u
l
t
a
n
'
ı
n
 

(3) 
her 

an 
yar- 

d
ı
m
 

e
d
e
c
e
ğ
i
n
d
e
n
 

b
a
h
s
e
d
i
p
 

d
u
r
d
u
n
u
z
.
 

F
a
k
a
t
 

İ
m
p
a
r
a
t
o
r
u
m
u
z
 

bu 
asil 

k
i
m
s
e
l
e
r
l
e
 

barış 
halindedir. 

K
e
n
d
i
l
e
r
i
 

N
a
p
o
l
e
o
n
 

B
o
n
p
a
r
t
e
'
e
 

karşı 
b
i
z
i
m
 

tarafımızı 
t
u
t
m
u
ş
-
 

lardır, 
Şu 

anda 
sizin 

için 
hiçbir 

şey 
y
a
p
m
a
k
 

istemezler... 
Sahte 

p
e
y
g
a
m
b
e
r
i
n
i
z
e
 

de 
(4) 

b
e
n
i
m
 

i
n
a
n
d
ı
ğ
ı
m
d
a
n
 

fazla 
i
n
a
n
m
a
y
ı
n
.
 

T
e
m
s
i
l
c
i
l
e
r
i
n
i
z
i
 

b
a
n
a
 

g
ö
n
d
e
r
i
n
i
z
,
 

on- 
larla 

g
ö
r
ü
ş
e
c
e
ğ
i
m
.
 

E
ğ
e
r
 

barış 
isterseniz 

biz 
hazırız, 

aksi 
t
a
k
d
i
r
d
e
 

zor 
k
u
l
l
a
n
m
a
k
 

ihtiyacını 
duyacağımı 

bilin» 

Batı 
Kafkasyalı 

liderlerin 
bu 

ü
l
t
i
m
a
t
o
m
a
 

verdikleri 
cevap 

: 

«
O
n
 

iki 
yıldan 

beri 
m
e
m
l
e
k
e
t
i
m
i
z
i
n
 

efendisi 
ve 

fatihi 
o
l
d
u
ğ
u
n
u
z
 
y
o
l
u
n
d
a
 

ö
ğ
ü
n
-
 

m
e
k
t
e
s
i
n
i
z
.
 

Y
a
l
a
n
 

s
ö
y
l
ü
y
o
r
s
u
n
u
z
 

G
e
n
e
r
a
l
 

R
a
i
e
v
s
k
y
!
 

Ş
u
n
u
 

iyi 
bilin 

ki 
o
r
m
a
n
l
a
r
ı
-
 

m
ı
z
d
a
 

k
a
z
d
ı
ğ
ı
n
ı
z
 

ç
u
k
u
r
l
a
r
 

m
e
z
a
r
ı
n
ı
z
 

olacaktır. 
Sizi 

ikaz 
e
d
i
y
o
r
u
z
;
 

b
u
n
d
a
n
 

s
o
n
r
a
s
ı
 

sizin 
bileceğiniz 

iş. 
Biz 

k
a
n
ı
m
ı
z
ı
n
 

son 
d
a
m
l
a
s
ı
n
a
 

k
a
d
a
r
 
d
ö
ğ
ü
ş
m
e
ğ
e
 

kararlıyız. 
Yıl- 

larca 
İngilizlerin 

boş 
v
a
a
d
l
e
r
i
n
e
 

k
a
n
a
r
a
k
 

b
ü
y
ü
k
 

k
a
y
ı
p
l
a
r
a
 

u
ğ
r
a
d
ı
ğ
ı
m
ı
z
ı
 

s
ö
y
l
ü
y
o
r
-
 

sunuz, 
O
n
l
a
r
a
 

da 
size 

i
n
a
n
d
ı
ğ
ı
m
ı
z
 

d
e
r
e
c
e
d
e
 

g
ü
v
e
n
d
i
k
,
 

K
a
l
e
l
e
r
i
n
i
z
d
e
n
 

bir 
saat 

için 
çıkın 

da 
size 

kim 
o
l
d
u
ğ
u
m
u
z
u
 

gösterelim. 
K
u
r
u
 

sıkı 
tehditlerle 

bu 
problemi 

çöze- 
ceğinizi 

s
a
n
ı
y
o
r
s
a
n
ı
z
 

y
a
n
ı
l
ı
y
o
r
s
u
n
u
z
,
 

G
e
r
ç
e
k
t
e
n
 

barış 
i
s
t
i
y
o
r
s
a
n
ı
z
 
H
ü
k
ü
m
d
a
r
ı
n
ı
z
a
 

yazın: 
A
n
a
p
a
'
d
a
n
 

K
a
r
o
t
ç
h
a
s
'
a
 

k
a
d
a
r
 

u
z
a
n
a
n
 

s
a
h
a
d
a
n
 

k
u
v
v
e
t
l
e
r
i
n
i
z
i
 

çektirsin, 
kale 

"ve 
tabyalarınızı 

derhal 
boşalttırsın, 

Ancak 
bu 

şartlar 
altındadır 

ki 
barış 

m
a
s
a
s
ı
n
a
 

o
t
u
r
a
b
i
l
e
c
e
ğ
i
m
i
z
i
 

ilân 
e
d
i
y
o
r
u
z
.
 

İ
s
t
e
k
l
e
r
i
m
i
z
 

yerine 
g
e
t
i
r
i
l
m
e
d
i
k
ç
e
 

hiçbir 
şeyin 

h
a
l
l
e
d
i
l
e
c
e
ğ
i
n
e
 
i
n
a
n
m
a
y
ı
n
.
»
 

N
O
T
:
 

B
u
 

cevabi 
m
e
k
t
u
p
 

oy 
birliği 

ile 
y
a
z
ı
l
m
ı
ş
 

ve 
altı 

k
a
n
l
a
 

i
m
z
a
l
a
n
m
ı
ş
t
ı
r
.
 

Gl) 
Çar 

1. 
Aleksandr. 

(2) 
R
u
s
 

o
r
d
u
s
u
n
d
a
n
 

k
a
ç
a
r
a
k
 

Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
l
e
 

birlikte 
R
u
s
l
a
r
 

Polonyalı, 
A
l
m
a
n
 

v.s. 
milletler. 

(3) 
Osmanlı 

padişahları 
kastediliyor. 

(4) 
İ
m
a
m
 

Şamil'den 
bahsediliyor. 

, « 
karşı 

savaşan 

 
 

M
U
S
T
A
F
A
 
V
E
K
İ
L
O
Ğ
L
U
 
V
E
F
A
T
 

ETTİ 
A
z
e
r
b
a
y
c
a
n
 

C
u
m
h
u
r
i
y
e
t
i
 

eski 
iç 

işleri 
bakanı 

ve 
İller 

Bankası 
Hu- 

kuk 
işleri 

m
ü
ş
a
v
i
r
l
e
r
i
n
d
e
n
 

M
u
s
t
a
f
a
 

Vekiloğlu 
kısa 

süren 
bir 

hastalığı 
m
ü
t
e
a
k
i
p
 

30 
K
a
s
ı
m
 

gecesi 
A
n
k
a
r
a
'
d
a
 

vefat 
etmiştir. 

Cenazesi 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
kalabalık 

tarafından 
kaldırılan 

m
e
r
h
u
m
a
 

tan- 
rıdan 

rahmet, 
ailesine 

başsağlığı 
dileriz. 
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A
B
H
A
Z
C
A
 

Y
O
L
U
Y
L
A
 

İLK 
İNSANLIĞA 

I 

O. 
B
E
Y
G
U
A
 

(
S
o
n
 

y
a
r
ı
m
 

asır) 
d
i
y
e
b
i
l
e
c
e
ğ
i
m
i
z
 

bir 
süre 

içinde 
bir 

çok 
y
a
b
a
n
c
ı
 

milletlere 
m
e
n
s
u
p
 

bilginlerin 
ve 

y
a
z
a
r
l
a
r
ı
n
 

elinde, 
o
l
d
u
k
ç
a
 

ö
n
e
m
l
i
 

bir 
etüd 

k
o
n
u
s
u
 

haline 
gelen 

A
B
H
A
Z
'
l
a
r
ı
;
 

bazı 
b
a
k
ı
m
l
a
r
d
a
n
 

kendileriyle 
en 

ilgili 
bulunan 

aziz 
yurttaş- 

l
a
r
ı
m
a
 

t
a
n
ı
t
m
a
y
ı
 

vazife 
b
i
l
i
y
o
r
u
m
.
 

G
e
r
ç
e
k
t
e
n
 

bir 
çok 

T
ü
r
k
ç
e
 

y
a
y
ı
n
l
a
r
d
a
 

A
b
h
a
z
.
 

l
a
r
d
a
n
 

k
ı
s
a
c
a
 

v
e
y
a
 
m
ü
m
k
ü
n
 

m
e
r
t
e
b
e
 

u
z
u
n
c
a
 

b
a
h
s
e
d
i
l
m
e
s
i
 

K
A
h
h
a
z
l
a
r
ı
 

b
i
l
m
e
 

ihtiyacıYnın 
elbette 

bir 
ifadesidir. 

O 
halde; 

bu 
ihtiyaca 

cevap 
verecek 

kaynak! 
ların 

sathı 
b
ı
r
a
k
ı
l
m
a
m
a
s
ı
,
 

deşilip 
d
e
r
i
n
l
e
ş
t
i
r
i
l
e
r
e
k
 

d
a
h
a
 

çok 
a
y
d
ı
n
l
a
t
ı
l
m
a
s
ı
 

h
e
m
 

yurda, 
h
e
m
 

de 
m
e
d
e
n
i
y
e
t
e
 

karşı 
ö
d
e
v
i
m
i
z
d
i
r
.
 

E
s
a
s
e
n
 

biliniyor 
ve 

itiraf 
ediliyorki; 

ilk 
insanlığı 

a
y
d
ı
n
l
a
t
a
b
i
l
m
e
k
 

için, 
evvel 

emirde 
K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

gereği 
gibi 

aydınlatılması 
şarttır. 

M
u
k
a
d
d
e
s
 

kitapları 
ve 

ilk 
m
e
d
e
n
i
y
e
t
l
e
r
i
n
 

mitolojilerini 
s
ü
s
l
e
y
e
n
 

(
A
R
A
R
A
T
E
)
 

ve 
(
K
O
L
K
İ
D
E
)
 

ve 
bu 

yerlerin 
ve 

h
i
n
t
e
r
l
a
n
d
ı
n
ı
n
 

yerli 
(
o
t
o
k
t
o
n
)
 

dili 
gibi 

g
ö
r
ü
n
e
n
 

A
B
K
H
A
Z
C
A
;
 

ted. 
kikçilere 

yeni, 
yeni 

b
u
l
u
ş
l
a
r
 

v
â
d
e
d
e
n
 

bâkir 
k
o
n
u
l
a
r
 

m
a
h
i
y
e
t
i
n
d
e
d
i
r
.
 

A
b
k
h
a
z
c
a
n
ı
n
 

bu 
vasfının 

farkına 
çoktan 

varılmıştır. 
A
b
k
h
a
z
c
a
d
a
n
 

bahseden 
her 

yazar 
bunu 

belirtir. 
T
a
n
ı
n
m
ı
ş
 

Profesör 
Marr'a 

Yaphetidologie 
ilmini 

k
u
r
d
u
r
a
n
 

m
a
l
z
e
m
e
n
i
n
 

ç
o
ğ
u
 

-
g
ö
r
ü
n
ü
ş
e
 

g
ö
r
e
 -
 
A
b
k
h
a
z
 

dilidir, 
B
u
 

zat; 
bu 

y
ü
z
d
e
n
 

dir 
ki 

hayatı 
b
o
y
u
n
c
a
 

A
b
k
h
a
z
c
a
 

ile 
uğraşmış 

ve 
en 

b
ü
y
ü
k
 

A
b
k
h
a
z
o
l
o
g
 

olmuştur. 
K
u
r
d
u
ğ
u
 

Yafetidoloji 
izâhlarında 

(yafetid) 
diline 

örnek 
olarak 

verildiğini 
şimdiye 

kadar 
g
ö
r
d
ü
ğ
ü
m
ü
z
 

k
e
l
i
m
e
 

ve 
k
a
i
d
e
l
e
r
 

bu 
g
ü
n
k
ü
 

A
b
k
h
a
z
c
a
d
a
n
 

b
a
ş
k
a
 

şeyler 
değildir. 

y
ü
z
l
e
r
c
e
 

k
e
l
i
m
e
 

de 
şerh 

ve 
izah 

edildikte 
aynı 

sonuca 
varıldığı 

gürülecektir. 

Z
a
m
a
n
ı
n
d
a
k
i
 

i
n
s
a
n
l
a
r
ı
n
 

m
ü
ş
t
e
r
e
k
 

g
e
l
e
n
e
k
l
e
r
i
n
i
n
 

m
a
h
s
u
l
ü
 

olan 
T
a
v
r
a
t
'
ı
n
 

tek- 
vin 

bahsi 
ter 

temiz 
bir 

(
A
b
k
h
a
z
 

hatıralar 
sistemi) 

nden 
başka 

birşey 
değildir. 

İ
n
s
a
n
l
a
r
 

y
e
r
y
ü
z
ü
n
e
,
 

her 
iki 

y
a
y
ı
l
ı
ş
l
a
r
ı
n
d
a
 

da 
K
a
f
k
a
s
y
a
'
d
a
n
 

y
a
y
ı
l
d
ı
k
l
a
r
ı
n
a
 

sarih 
bir 

şekilde 
i
n
a
n
ı
y
o
r
l
a
r
d
ı
.
 
Â
d
e
m
i
n
 

cenneti 
de, 

N
u
h
'
u
n
 

Ararat'ı 
da 

o
r
a
d
a
 
gösterilir. 

A
r
a
r
a
t
ı
n
 

diğer 
bir 

söylenişi 
olarak 

(gösterilen 
(Ararte) 

veya 
(Ararta) 

k
e
l
i
m
e
s
i
 

A
b
k
h
a
z
c
a
 

(
i
n
s
a
n
l
a
r
ı
n
 

menşe'i, 
i
n
s
a
n
l
a
r
ı
n
 

geldiği 
yer) 

a
n
l
a
m
ı
n
a
 

gelir. 
Y
i
n
e
 

bu 
dilde 

Â
d
e
m
 

(ilk 
baş 

kişi), 
Âden 

veya 
Âdin 

(ilk 
kişinin 

yurdu), 
H
a
v
v
a
 

(nükül 
e
d
e
n
)
 

ve 
H
a
v
v
a
 

a
n
a
m
ı
z
a
 

bu 
dilde 

verilen 
P
h
w
i
s
 

ü
n
v
a
n
ı
 

da 
(ilk 

n
ü
k
ü
l
 

e
d
e
n
 

m
a
h
-
 

luk) 
m
a
n
a
s
ı
n
d
a
 

m
ü
r
e
k
k
e
p
t
i
r
.
 

Â
d
e
m
l
e
 

H
a
v
v
a
'
n
ı
n
 

c
e
n
n
e
t
t
e
n
 

ç
ı
k
a
r
ı
l
m
a
l
a
r
ı
n
a
 
s
e
b
e
p
 

o
l
a
r
a
k
 

H
a
v
v
a
'
n
ı
n
 

e
l
m
a
 

k
o
p
a
r
m
a
s
ı
 

o 
gösteriliyor. 

İ
n
s
a
n
l
ı
ğ
ı
n
 

bu 
ilk 

m
e
y
v
a
s
ı
n
ı
n
 

A
b
k
h
a
z
c
a
d
a
k
i
 

adı 
olan 

Ç
i
v
a
 

k
e
l
i
m
e
s
i
 

aynı 
z
a
m
a
n
d
a
 

(
k
o
p
a
r
ı
l
a
n
,
 

ilk 
k
o
p
a
r
ı
l
a
n
)
 

d
e
m
e
k
t
i
r
.
 

B
u
 

k
e
l
i
m
e
 

yine 
A
b
k
h
a
z
c
a
d
a
 

(
G
ö
ç
m
e
-
 

yerini, 
y
u
r
d
u
n
u
 

t
e
r
k
e
t
m
e
)
 

m
a
n
&
-
 

Sina 
da 

gelen 
(
K
h
i
-
ç
j
v
a
)
 
k
e
l
i
m
e
s
i
n
i
n
 

t
e
r
k
i
b
i
n
d
e
 

de 
y
a
ş
a
m
a
k
t
a
d
ı
r
.
 

T
a
v
r
a
t
'
a
 

göre 
cennetten, 

yâni 
ilk 

insan 
olan 

Â
d
e
m
'
i
n
 

k
o
ğ
u
l
d
u
ğ
u
 

ilk 
y
u
r
d
u
n
d
a
n
 

çıkan 
dört. 

ne- 
hir: 

F
a
ş
o
n
,
 

Fırat, 
Dicle 

ve 
C
e
y
h
u
n
 

nehirleridir. 
B
u
r
a
d
a
k
i
 

C
e
y
h
u
n
'
u
n
j
 

es- 
k
i
d
e
n
 

A
r
a
s
 

c
e
y
h
u
n
u
 

a
d
ı
n
d
a
 

a
l
m
ı
ş
 

olan 
Aras 

nehri 
o
l
d
u
ğ
u
 

şarihleree 
oya- 

z
ı
l
m
a
k
t
a
d
ı
r
.
 

B
u
 

dört 
nehirin 

c
e
n
n
e
t
t
e
n
 

(
H
a
z
r
e
t
i
 

Â
d
e
m
i
n
 

ilk 
k
o
ğ
u
l
 

d
u
ğ
u
 

y
e
r
d
e
n
)
 

çıktığına 
i
n
a
n
ı
l
d
ı
ğ
ı
n
a
 

göre, 
bu 

c
e
n
n
e
t
 
K
a
f
k
a
s
y
a
 

o
l
m
u
ş
 
o
l
m
u
y
o
r
m
u
?
 

14 

Dahası 
var. 

Bu 
bölgeye 

verilen 
Â
d
e
m
 

veya 
Âdin 

adı 
da 

Kafkas 
yerli 

dili 
ve 

en 
eski 

bir 
dil 

olan 
aynı 

A
b
k
h
a
z
c
a
d
a
 

(ilk 
kişinin 

y
u
r
d
u
)
 

d
e
m
e
k
t
i
r
.
 

B
u
 

c
e
n
n
e
t
t
e
n
 

çıkan 
dört 

nehirin 
birincisi 

olarak 
Tevratın 

bildirdiği 
(
F
A
Ş
O
N
”
)
u
n
 

kavsinin 
içine 

d
ü
ş
e
n
 

b
ö
l
g
e
y
e
 

de 
T
e
v
r
a
t
 

(
H
A
V
İ
L
E
)
 

adını 
veriyor. 

F
A
Ş
O
N
'
n
u
n
 

dolaştığı 
bölge 

K
O
L
K
İ
D
E
'
n
i
n
 

kuzsy 
parçasıdır. 

Burası 
bütün 

tarih 
devirlerinde 

Abkhazya 
ve 

M
i
n
g
r
e
l
y
a
y
i
 

teşkil 
eder. 

D
e
m
e
k
 

ki 
T
e
v
r
a
t
ı
n
 

Haville 
dediği 

yer 
de 

A
b
k
h
a
z
y
a
 

ve 
M
i
n
g
r
e
l
y
a
'
d
ı
r
 

B
u
 
H
A
V
İ
L
L
E
 

k
e
l
i
m
e
s
i
 

de 
bir 

K
a
f
k
a
s
 

yerli 
dili 

kelimesidir. 
U
f
a
k
 

ses 
farklariyle 

ve 
(
V
a
t
a
n
-
Y
u
r
d
)
 

m
a
n
a
s
ı
n
d
a
 

o
l
a
r
a
k
 

K
a
f
k
a
s
 

yerli 
d
i
l
l
e
r
i
n
d
e
 

hâlâ 
kullanılır. 

Bu, 
A
b
k
h
a
z
c
a
n
ı
n
 

Karadeniz 
(
K
O
L
K
İ
D
E
)
 

şivesinde 
(
A
P
Ü
L
E
)
 

ve 
(APTİLE) 

ve 
Kuzey 

Kafkas 
Abkhazcasında 

(AÇİLE), 
Adige 

Çerkescesinde 
(HAB- 

LE), 
D
a
ğ
ı
s
t
a
n
 

ve 
diğer 

Dağlı 
dillerinde 

(
A
W
İ
L
E
)
 

ve 
A
W
U
L
)
 

şekillerinde 
yaşa- 

m
a
k
t
a
d
ı
r
.
 

E
t
i
m
o
l
o
j
i
k
 

a
n
l
a
m
ı
 

A
b
k
h
a
z
c
a
d
a
 

(
M
ü
l
k
ü
n
 

b
u
l
u
n
d
u
ğ
u
 

yer)dir. 
B
u
r
a
n
ı
n
,
 

eski 
Yunanlıların 

yaydığı 
bir 

adı 
da 

bilindiği 
gibi 

(
K
O
L
K
İ
D
E
)
d
i
r
.
 

Tevrat 
buranın 

altın 
m
e
m
l
e
k
e
t
i
 

o
l
d
u
ğ
u
n
u
 

yazdığı 
gibi 

eski 
Y
u
n
a
n
 

e
n
a
n
e
s
i
 

de 
b
u
r
a
y
ı
 

altını 
ile 

m
e
ş
h
u
r
 

bilirdi. 
Adı 

olan 
bu 

K
O
L
K
İ
D
E
 

kelimesinin 
s
o
n
u
n
d
a
k
i
 
Y
u
n
a
n
c
a
 

bir 
nisbet 

edâtı 
olan 

(İde) 
süfiksi 

atılırsa 
geri 

k
a
l
a
n
 

ana 
söz 

K
O
L
K
H
İ
 

olup, 
b
u
n
u
n
 

ne 
Yu- 

n
a
n
c
a
 

ve 
ne 

de 
diğer 

bir 
dilde 

m
a
n
â
s
ı
 

yoktur. 
Y
a
l
n
ı
z
 

k
e
n
d
i
s
i
n
i
n
 

o
t
o
k
t
o
n
l
a
r
ı
 

olan 
Abkhazların 

dilinde 
(Altın 

külçesi, 
külçe 

altını, 
imâl 

edilmiş 
altın) 

demektir. 
T
e
v
r
a
t
ı
n
 

ö
v
d
ü
ğ
ü
 

b
u
r
a
n
ı
n
 

altını 
A
r
g
o
n
o
t
l
a
r
ı
 

da 
b
u
r
a
y
a
 

ç
e
k
m
e
m
i
ş
 

mi 
idi? 

B
u
r
a
-
 

nın 
yerlileri 

(
o
t
o
k
t
o
n
l
a
r
ı
)
 

olan 
A
b
k
h
a
z
l
a
r
 

ilk 
z
a
m
a
n
l
a
r
d
a
 

ç
o
c
u
k
l
a
r
ı
n
a
 

ad 
t
a
k
m
a
 

m
e
r
a
s
i
m
i
 

(
ç
o
c
u
ğ
u
 

altın 
s
u
y
u
n
a
 

b
a
t
ı
r
m
a
k
 

v
e
y
a
 

ç
o
c
u
ğ
a
 

altın 
s
u
y
u
n
u
 

s
e
r
p
m
e
k
)
 

suretiyle 
yapılırdı. 

Ve 
(Ad) 

m
a
n
a
s
ı
n
a
 

kullanılan 
A
b
k
h
a
z
c
a
 

(Khi-dzi) 
kelimesi 

bu 
dilde 

(Altın 
s
u
y
u
)
 

d
e
m
e
k
t
i
r
.
 

Tevrat 
aynı 

bahiste, 
C
e
y
h
u
n
 

dediği 
A
R
A
S
 

nehrinin 
de 

K
O
S
 

diyarını 
dolaş- 

tığını 
yazar. 

B
u
 

K
O
S
,
 

bilindiği 
üzere 

(
K
U
Ş
,
 

K
U
Ş
İ
T
,
 

K
A
S
,
 

K
O
S
,
 
K
H
A
S
)
 

gibi 
ad- 

larla 
anılan 

k
a
v
i
m
d
i
r
.
 

K
a
f
k
a
s
 

K
e
l
i
m
e
s
i
n
i
n
 

de 
(
K
A
S
 

D
A
Ğ
I
)
 

m
a
n
a
s
ı
n
a
 

geldiği 
bili- 

niyor. 
B
ü
t
ü
n
 

bu 
k
e
l
i
m
e
l
e
r
 
(
C
İ
R
C
A
S
S
E
-
K
İ
R
K
A
S
-
Ç
E
R
K
E
S
 

şe 
A
B
K
H
A
S
E
-
A
B
K
H
A
Z
-
 

A
B
İ
K
H
A
Z
)
 

kelimelerinin 
terkibindeki 

anaç 
u
n
s
u
r
d
a
n
 

başka 
bir 

şey 
değildir. 

De- 
m
e
k
 

ki 
Tevrat; 

K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 
F
A
Ş
O
N
 

(
P
H
A
S
E
-
R
İ
Y
O
N
)
 

n
e
h
r
i
n
i
n
 

g
ü
n
e
y
i
n
d
e
k
i
 

kıs- 
m
ı
n
a
 

(
K
O
S
-
K
A
S
)
 

m
e
m
l
e
k
e
t
i
 

ve 
k
u
z
e
y
i
n
d
e
 

(yani 
A
b
k
h
a
z
y
a
 

ve 
M
e
n
g
r
e
l
y
a
y
a
)
 

H
A
V
İ
L
E
 

adını 
v
e
r
m
e
k
t
e
 

ve 
altınını 

ö
v
m
e
k
t
e
d
i
r
.
 

A
y
r
ı
c
a
 

bu 
b
ö
l
g
e
l
e
r
i
n
 

ç
e
v
r
e
s
i
n
d
e
 

bulunan 
petrol 

ateşini 
imâ 

ederek 
buraları 

m
u
h
a
f
a
z
a
 

e
t
m
e
k
 

üzere 
her 

tarafa 
döner 

alev 
kılıcını 

Allah 
ikâme 

eylediğini 
yazar. 

Bu 
m
e
m
l
e
k
e
t
t
e
 

görünüşü 
güzel 

ve 
meyvaları 

tatlı 
süs 

ve 
m
e
y
v
a
 

ağaçları 
o
l
d
u
ğ
u
n
u
 

ve 
Â
d
e
m
'
i
n
 

bunların 
bakımı- 

na 
m
e
m
u
r
 

olması 
için 

yaratıldığını 
anlatır. 

H
a
k
i
k
a
t
e
n
 
K
O
L
K
İ
D
E
 

bölgesi 
m
e
y
v
a
 

ve 
süs 

ağaçlarının 
ilk 

vatanı 
olarak 

gerek 
ilk 

insanlık 
ananelerinde 

ve 
gerek 

ilmi 
e
s
e
r
l
e
r
d
e
 

bilinir. 
E
d
m
o
n
 

de 
m
ö
l
e
n
 

(
E
d
m
o
n
d
 

de), 
(Yollar 

c
e
m
i
y
e
t
 

tiplerini 
nasıl 

m
e
y
d
a
n
a
 

getirir?) 
adlı 

k
i
t
a
b
ı
n
d
a
 

K
o
l
k
i
d
e
 

yerlilerinin 
h
a
k
i
k
a
t
e
n
 

A
R
A
R
A
'
T
T
”
t
a
n
 

geldiğini 
ve 

K
o
l
k
i
d
e
d
e
 

bir 
(
m
e
y
v
a
c
ı
l
ı
k
,
 

şehir 
ve 

vâdi 
m
e
d
e
n
i
y
e
t
i
)
 

k
u
r
d
u
k
l
a
r
ı
n
ı
 

ve 
b
u
n
u
 
E
G
E
 

h
a
v
z
a
s
ı
n
a
 

ve 
etrafa 

da 
y
a
y
d
ı
k
l
a
r
ı
n
ı
 

ne 
b
ü
y
ü
k
 

isabetle 
belirtmiştir. 

Profesör 
V
A
Y
T
 

da 
(Hilâfet 

siyaseti 
ve 

Türklük 
siyaseti) 

adıyla 
türkçeye 

çevrilen 
e
s
e
r
i
n
d
e
 

K
o
l
k
i
d
e
 

b
ö
l
g
e
s
i
n
i
n
 

ve 
yerlilerinin 

bu 
m
e
d
e
n
i
y
e
t
 

hocalığını 
en 

açık 
ş
e
k
i
l
 

de 
belirterek, 

b
u
n
u
n
 

A
S
U
R
,
 

M
I
S
I
R
,
 

R
O
M
A
,
 
Y
U
N
A
N
 

m
e
d
e
n
i
y
e
t
l
e
r
i
n
d
e
n
 

önce 
ol- 

d
u
ğ
u
n
u
 

ve 
belki 

de 
o
n
l
a
r
ı
n
 

bu 
m
e
d
e
n
i
y
e
t
i
n
 

birer 
t
a
k
l
i
d
i
n
d
e
n
 

b
a
ş
k
a
 

bir 
şey 

o
l
m
a
-
 

dıklarını 
yazmaktadır. 

İzahlara 
giriştiğimiz 

ozaman 
ve 

tedkiklerimiz 
ilerledikçe 

b
u
n
u
 

isbat 
e
d
e
n
 

belgeler 
g
ö
r
ü
l
e
c
e
k
t
i
r
.
 

(Devamı 
var) 
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F
O
L
K
L
Ö
R
 

Ç
e
r
k
e
s
ç
e
'
d
e
n
 

T
ü
r
k
ç
e
y
e
 

Ç
e
v
i
r
e
n
 

Refik 
H
I
Z
A
L
 

 
 

S
a
t
a
n
a
y
 

: 

S
a
v
s
r
i
k
o
:
 

S
a
t
a
n
a
y
 

: 

S
a
v
s
r
i
k
o
 : 

A
D
İ
G
E
 

EFSANESİ 

Y
a
z
a
n
 

İzzet 
A
Y
D
E
M
İ
R
 

N
A
R
T
 
S
A
V
S
R
İ
K
O
 

Savsriko 
bizim 

evlâtlığımızdır, 
F
a
k
a
t
 

o 
b
i
z
i
m
 

göz 
b
e
b
e
ğ
i
m
i
z
d
i
r
.
 

İnce 
gömleği, 

mızrağının 
ucu 

D
ü
ş
m
a
n
d
a
n
 

k
o
r
u
y
a
n
 

zırhıydı 
onu. 

Bir 
kılıç 

d
a
r
b
e
s
i
n
e
 

bedel 

M
ı
z
r
a
ğ
ı
n
ı
n
 

şöyle 
bir 

d
o
k
u
n
u
ş
u
,
 

T
i
m
e
,
 

lime 
k
o
p
r
a
r
ı
r
 

etleri 

Hafiften 
bir 

dalışı. 

«
K
o
r
a
n
 

iyiliğinin 
m
ü
k
â
f
a
t
ı
n
ı
 

g
ö
r
d
ü
ğ
ü
,
 

N
a
r
t
l
a
r
 

kafa 
k
o
p
a
r
m
a
ğ
a
 

gittikleri 
z
a
m
a
n
;
 

S
a
v
s
r
i
k
a
 

mertliği 
yiğitlerin 

elinden 
aldığı 

N
a
r
t
 

kafası 
g
e
t
i
r
m
e
ğ
e
 

gittiği 
z
a
m
a
n
,
 

O
l
a
n
l
a
r
ı
 

anlat 
b
a
n
a
.
»
 

«Ey 
muhteris 

ana! 
(1) 

E
y
 
b
ü
y
ü
c
ü
 

k
a
d
ı
n
!
 

Nasıl 
s
ö
y
l
i
y
e
y
i
m
 

sana, 

G
e
t
i
r
d
i
ğ
i
m
 

h
a
b
e
r
 

çok 
fena'» 

«
O
n
ü
ç
 

ç
o
c
u
ğ
u
m
 

o
l
m
a
d
ı
 

ki 
g
ö
n
d
e
r
e
y
i
m
,
 

Biricik 
g
ü
v
e
n
d
i
ğ
i
m
 

sendin, 
seni 

y
o
l
l
a
d
ı
m
 

S
ö
y
l
e
m
e
Z
s
e
n
 

d
o
ğ
r
u
 

b
a
ş
ı
n
a
 

gelenleri, 

Şu 
(Gök 

kubbe) 
adına 

and 
içerim 

ki 
ö
l
d
ü
r
ü
r
ü
m
 

k
e
n
d
i
m
i
»
 

Ve 
kaptığı 

gibi 
m
a
k
a
s
ı
 

(2) 
A
n
i
d
e
n
 

gırtlağına 
dayadı. 

«
O
 

ettiğin 
y
e
m
i
n
i
n
 

o
l
m
a
z
 

s
a
n
a
 

hayrı, 

B
ı
r
a
k
 

elindeki 
m
a
k
a
s
ı
 

da 
ö
ğ
r
e
n
 

u
ğ
u
r
s
u
z
 

haberi! 

G
e
t
i
r
m
e
ğ
e
 

g
i
t
t
i
ğ
i
m
d
e
 

N
a
r
t
 

kafasını 

H
a
v
a
 

b
a
z
a
n
 

açık, 
b
a
z
a
n
 

kapalıydı. 

A
r
a
k
i
ç
 

b
a
t
a
k
l
ı
ğ
ı
n
ı
 

aşınca 

H
a
z
ı
ç
e
y
 

t
e
p
e
s
i
n
e
 

erişince 

İ
r
k
i
l
m
e
d
e
n
 

sağa, 
sola 

b
a
k
ı
n
d
ı
m
 

Ve 
ilerdeki 

karartıyı 
g
ö
r
ü
n
c
e
 

Kartal 
gibi 

h
e
d
e
f
i
m
e
 

eriştim 
H
e
y
,
 

hey! 
D
i
y
e
 

g
ü
r
l
e
y
e
r
e
k
 

ü
z
e
r
i
n
e
 

atıldım... 
O, 

a
r
k
a
s
ı
n
a
 

b
a
k
ı
n
c
a
 

beni 
gördü, 

H
e
y
!
 

D
i
y
e
r
e
k
 

gerisin 
geri 

d
ö
n
d
ü
 

Bir 
adım 

daha 
attırmadı, 

M
ı
z
r
a
ğ
ı
y
l
a
 

da 
v
u
r
m
a
ğ
ı
 

l
ü
z
u
m
s
u
z
 

gördü. 
Şöyle 

tersiyle 
bir 

dokunuverdi, 
E
ğ
e
r
'
i
n
 

k
a
ş
ı
n
a
 
d
o
k
u
n
m
a
d
a
n
 

Atın 
b
o
y
n
u
n
d
a
n
 

aşırttı 
beni 

S
a
t
a
n
a
y
 

: 

S
a
v
s
r
i
k
o
 

; 

S
a
t
a
n
a
y
 

: 

Bıyıklarımın 
kazdığı 

toprak 
Y
a
p
a
c
a
k
 

k
a
d
a
r
 

ç
o
k
t
u
 

Batırların 
(3) 

Fırınını 
Ve 

bu 
toprak 

yığınını, 
günahsız 

kürek 
k
e
m
i
k
l
e
r
i
m
 

dağıttı. 
Sıra 

kafamı 
k
e
s
m
e
ğ
e
 

gelince 
Dedim: 

-
D
u
r
u
r
u
m
 

verdiğim 
sözde, 

Bir 
fırsat 

tanı 
bana. 

M
u
t
l
u
 

bir 
g
ü
n
ü
m
ü
z
 

b
u
g
ü
n
,
 

Şu 
anda 

ananı 
onu 

kutlamakta, 
Ne 

olur, 
y
u
v
a
m
ı
z
ı
 

m
a
t
e
m
e
 

b
o
ğ
m
a
!
 

Şu 
(gök 

kubbe) 
adına 

yemin 
ederim 

sana 
İstediğin 

günde 
b
u
l
u
n
u
r
u
m
 

burada.» 

«
T
a
n
r
ı
n
ı
n
 

gazabı 
b
a
ş
ı
m
a
 

yağdı, 
Söyle 

bana 
bu 

atlı 
ne 

hiçim 
bir 

a
d
a
m
d
ı
?
y
 

«
P
e
r
v
a
s
ı
z
ı
n
 

biri, 
k
o
c
a
m
a
n
 

elli, 
b
e
y
a
z
 

tenli, 
İri 

gözleri 
bir 

yıldız, 
kafası 

C
A
b
r
a
m
ü
j
)
 

taşı 
sanki 

G
ö
r
m
e
d
i
m
 

bindiği 
atı 

başka 
yerde 

E
ğ
e
r
 

(
E
L
)
 

(4) 
lerde 

y
e
t
i
m
e
d
i
y
s
e
.
»
 

«Hım!.. 
A
n
l
a
d
ı
m
 

şimdi 
Tarif 

ettiğin 
o 

binici, 
A
b
l
a
m
ı
n
 

hayatta 
kalmış 

Biricik 
oğlu 

A
L
B
E
Ç
İ
K
O
 

T
Ü
T
A
R
İ
Ş
!
 

(5) 
U
ğ
u
r
s
u
z
u
m
u
 

(6) 
da 

a
l
a
c
a
k
 

e
l
i
m
d
e
n
'
»
 

D
i
y
e
 

ö
f
k
e
y
l
e
 

fırladı 
S
a
t
a
n
a
y
 

y
e
r
i
n
d
e
n
,
 

K
a
p
t
ı
 

m
a
k
a
s
ı
 

yeniden, 
Theoji'nin 

(7) 
yanında 

aldı 
soluğu: 

«
U
ç
u
r
t
a
c
a
k
s
ı
n
 

kafasını,» 
Diye 

kinle 
konuştu 

«Biricik 
o
ğ
l
u
m
u
n
 

öyle 
mi? 

Y
o
k
 

m
a
k
a
s
t
a
n
 

başka 
silâhım 

(
G
ö
k
 

k
u
b
b
e
 

a
d
ı
n
a
)
 

a
n
d
 

içerim 
D
e
ş
e
r
i
m
 

b
u
n
u
n
l
a
 

karnını 
K
ö
p
e
k
l
e
r
e
 

atarım 
leşini!» 

Çok 
k
o
r
k
m
u
ş
t
u
,
 

suçluydu 
Thoji 

«
H
a
n
ı
m
l
a
r
ı
n
 

h
a
n
ı
m
ı
 

S
a
t
a
n
a
y
»
 

dedi. 
«İyi 

haberler 
olursa 

kendinizden, 
E
ğ
e
r
 

k
ö
t
ü
y
s
e
 

bilirsiniz 
bizden. 

B
u
n
c
a
 

günler 
geçirdik 

iyi 
ve 

k
ö
t
ü
 

E
l
b
e
t
 

g
e
l
e
c
e
k
 

h
e
s
a
p
l
a
ş
m
a
 

g
ü
n
ü
,
 

A
t
a
k
e
l
 

(8) 
ve 

K
a
l
e
v
i
ç
 

(9) 
ile 

b
e
s
l
e
ğ
i
n
 

beni 
(10) 

Şerden'lerin 
(11) 

çıngırağıyla 
da 

donatın 
yelemi. 

G
ü
n
e
ş
i
 

iyice 
parlatın 

(12) 
k
a
f
a
m
d
a
,
 

E
ğ
e
r
 

A
l
b
e
ç
i
k
o
'
n
u
n
 

kafası 
g
e
l
m
e
z
s
e
 

s
a
n
a
 

O 
z
a
m
a
n
 

istediğini 
yaparsın 

bana.» 
S
a
t
a
n
a
y
 

T
h
o
j
i
'
n
i
n
 

ö
ğ
ü
d
ü
n
ü
 

tuttu, 
Verilen 

mühlet 
de 

artık 
son 

buldu. 
Hırslarından 

başlarını 
çevirdiler 

güneşe 
(13) 

Sırtları 
ter 

içindeydi, 
güçleri 

yerinde. 

17



0) 

(2) 

(3) 

(4) 
(3) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 
an) 

(12) 
(13) 

(04) 

(15) 

(16) 

(17) 

18 

V
a
r
d
ı
k
l
a
r
ı
n
d
a
 
H
a
r
e
m
 

(14) 
t
e
p
e
s
i
n
e
 

Tütereş 
bekliyordu 

nöbette; 
« 

S
o
s
r
u
k
o
,
 

ah 
yalancı 

k
ö
p
e
k
»
 

Diye 
b
a
k
ı
n
ı
y
o
r
d
u
 

&trafına 

T
e
p
e
y
e
 

ç
ı
k
m
a
y
a
 

k
a
r
a
r
 

vermişti, 
«
Ş
a
ş
ı
r
m
ı
ş
t
ı
r
 
z
a
m
a
n
ı
 

S
o
s
r
u
k
o
 

belki.» 
Fırladı 

'Thoji 
yıldırım 

gibi 

Titretti 
çevreyi 

ç
ı
n
g
ı
r
a
k
 

sesi 
Ürkerek 

yana, 
fırladı 

hasmının 
atı 

T
ü
t
e
r
e
ş
 

bağırdı: 
- 
K
ö
p
e
k
l
e
r
e
 

y
e
m
 

olası! 
Ve 

b
ü
t
ü
n
 

hızıyla 
çekti 

dizgini 
K
e
c
p
m
u
ş
t
u
 

atın 
çene 

k
e
m
i
ğ
i
 

(15) 
Y
e
r
d
e
 

b
u
l
u
v
e
r
d
i
 

k
e
n
d
i
n
i
 

- 
S
a
v
s
r
i
k
o
 

bu 
fırsatı 

k
a
ç
ı
r
m
a
d
ı
 

Ve 
kılıcını 

süratle 
çekti 

-
A
h
 

zavallı, 
y
a
b
a
n
i
 

keçi! 

layiı, 
alaylı 

da 
g
ü
l
ü
m
s
e
d
i
 

- K
e
ç
i
 

de 
d
e
ğ
i
l
m
i
ş
 

bu, 
pak 

adi, 
(16) 

Hep 
ağrırdı 

ananın 
başı 

G
ö
n
d
e
r
i
r
i
m
 

ona 
olur 

sargı; 
E
ğ
e
r
 

o
y
n
a
t
ı
p
t
a
 

b
u
l
a
m
a
z
s
a
n
 

k
a
n
a
 

H
e
m
 

s
a
n
a
 

yarar 
h
e
m
d
e
 

bana. 
A
l
b
e
ç
i
k
o
 

k
ı
z
a
r
a
r
a
k
 

a
m
a
n
 

diledi, 
Ö
n
b
e
ş
 

g
ü
n
l
ü
k
 

m
ü
h
l
e
t
 

o
n
u
n
 

h
a
k
k
ı
y
d
ı
 

(17) 
S
o
s
r
u
k
o
 

b
a
k
a
r
a
k
 

gözlerinin 
içine 

- Tütereş, 
benimle 

alay 
etme! 

Hiç 
d
u
y
d
u
n
 

m
u
 

böyle 
bir 

şeyi? 
Ve 

A
l
b
e
ç
i
k
o
'
n
u
n
 

başını 
kesti.. 

Savsriko 
annesinin 

işine 
k
a
r
ı
ş
m
a
s
ı
n
a
 

kızıyor. 

O 
devirde 

makas 
yerine 

geçen 
bir 

biçki 
aracı. 

Kafkasyada 
ünlü 

ve 
çok 

kalabalık 
soyu 

olan 
bir 

aile. 
Kafkasyada 

en 
iyi 

cins 
atların 

yetiştirildiği 
bir 

aile 
adı. 

Savsriko 
çok 

eskiden 
teyzesinin 

9 
kardeşinden 

altısını 
öldürmüş 

ve 
aralarında 

olupta 
çok 

küçük 
olan 

Albeçiko 
Tüteres'e 

ilişmemişti. 
Ancak 

Tütereş 
ağabeylerinin 

intikamını 
Savsriko”- 

dan 
almağa 

and 
içmişti. 

Çerkesler 
çocuklarına 

çoğunlukla 
ikinci 

bir 
isim 

takarlar 
ve 

bu 
ismi 

çirkin 
olarak 

seçerlerdi. 
Hiçbir 

atın 
kendisini 

geçemediği, 
sihirli 

bir 
güce 

sahip. 

Besleyici 
özeliği 

büyük 
olan 

bir 
çeşit 

ot. 

Çeşitli 
otlardan 

yapılan 
besleyici 

özelliği 
büyük 

bir 
yem. 

Thoji 
kendine 

iyi 
bakılmayıp 

ihmal 
edilişinden 

yakınıyor. 
Yalnız 

Şerden 
ailesinin 

yaptığı 
ve 

çok 
yüksek 

ve 
ürpertici 

bir 
sesi 

olan 
çıngırak. 

Kafkasyaya 
has 

bir 
deyim. 

«Beni 
fikren 

hazırlayın» 
demek. 

Gidecekleri 
yer 

güneşin 
d
o
ğ
d
u
ğ
u
 

tarafta 
imiş. 

Ünlü 
kahramanların 

döğüştükleri 
savaş 

yeri. 
H
A
R
E
M
Ş
A
H
,
 

A
l
b
e
ç
i
k
o
n
u
n
 

atı 
Thoji 

ile 
aynı 

soydan 
olmakla 

beraber, 
Thoji'den 

bir 
yaş 

daha 
b
ü
y
ü
k
t
ü
 

Yaşlı 
sayılıyordu. 

Savsriko 
kızgınlığından 

Tütereş'e 
her 

hakareti 
yapıyor, 

İlk 
döğüşte, 

Albeçiko 
Savsriko'ya 

15 
gün 

mühlet 
verdiği 

için 
kendisi 

de 
aynı 

şeyi 
tabii 

olarak 
istiyor. 

ALMAN 
BASININDA 

K
A
F
K
A
S
Y
A
 ; 

«
R
U
S
Y
A
N
I
N
 

C
E
N
N
E
T
İ
 

Ç
A
F
K
A
S
Y
A
,
 

TİFLİSTEN 
A
R
A
R
A
T
'
A
 

K
A
D
A
R
»
 

Yazan: 
F.B. 

A
l
m
a
n
y
a
d
a
 

y
a
y
ı
n
l
a
n
a
n
 
A
l
m
a
n
c
a
 
B
U
N
T
E
 

dergisinin 
K
a
s
ı
m
 

1965 
tarihli 

46 
ve 

Aralık 
1305 

te:4.'i 
45 

uncu 
sayılarında 

Kafkasya 
hakkında 

iki 
önemli 

yazı 
yayın- 

sallmız'ır, 
G
i
.
 

an 
v 

e 
Golayısiyle 

A
b
h
a
z
y
a
 

da 
4 

hafta 
s
ü
r
e
n
 

turistik 
bir 

gezinin 
anısarını 

e
n
 
A
l
m
a
n
 

y
a
z
a
r
l
a
r
 

K
a
i
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

çeşitli 
bölgeleriyle, 

halkının 
ya- 

ş
e
n
i
n
a
ı
n
ı
 

İ
s
t
o
g
r
a
f
l
a
r
ı
a
 

dergilere 
a
k
t
a
r
m
ı
ş
l
a
r
d
ı
r
.
 

D
e
r
g
i
n
i
n
 

her 
iki 

sayısının 
da 

K
&
l
a
x
 

zesmi 
renkli 

olarak 
K
a
f
k
a
s
 

milli 
kıyafetleri 

ile 
s
ü
s
l
e
n
m
i
ş
t
i
r
.
 

D
e
r
g
i
d
e
 

       

s
ı
r
a
n
;
l
a
 

-#az 
haritası, 

p
a
l
m
i
y
e
l
e
r
 

altında 
o
A
b
h
a
z
y
a
n
ı
n
 

b
a
ş
ş
e
h
r
i
 
S
O
H
U
M
,
 

A
m
e
r
i
k
a
n
 

kövcoslanyla 
kerşüaşurılan 

bir 
sığır 

oçobanı, 
Stalin'in 

d
o
ğ
d
u
ğ
u
 

ev, 
tarihi 

xalesi; 
sxi 

bir 
Gürcü 

kasabası, 
Milli 

Gürcü 
ve 

Çerkes 
kıyafetleriyle 

oyun 
ve 

d
ü
ğ
ü
n
 

törenlerile, 
kırlarda 

düzenlenen 
gezi 

ve 
ziyafetlere 

ait 
resimler, 

Kafkas- 
y
a
n
ı
n
 

zanşirlizlerini 
a
n
'
s
i
a
n
 

sığır 
sürüleri, 

Tiflis 
Üniversitesi 

öğrencileri, 
çok 

bü- 
y
ü
k
 

b
o
y
d
a
 

Tilis'in 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
fotografı, 

yine 
milli 

kıyafetlerle 
av 

partileri 
y
a
p
a
n
 

s
ü
v
a
r
i
l
e
r
,
 Kafkasyanın 

ünlü 
R
İ
Z
A
 

gölü 
ve 

Erivan'ın 
genel 

g
ö
r
ü
n
ü
ş
ü
n
ü
 

yansıtan 
İotoğraflar.. 

Dergide 
yazarların 

Kafkasya 
h
a
k
k
ı
n
d
a
k
i
 

intibaları 
kısaca 

şöyle: 
“Gürcistan; 

R
u
s
y
a
n
ı
n
 

Bavyerası,.. 
R
u
s
y
a
n
ı
n
 

hiçbir 
O
c
u
m
h
u
r
i
y
e
t
i
n
d
e
 

b
u
r
a
d
a
k
i
 

serbestlik 
v
e
 

h
ü
r
r
i
y
e
t
 

d
u
y
u
l
a
m
a
z
,
.
.
 

G
ü
r
c
ü
 

g
u
r
u
r
l
u
d
u
r
,
 

G
ü
r
c
ü
 

o
l
d
u
ğ
u
 

için 
iftihar 

eder. 
O, 

k
e
n
d
i
 

dilini 
k
o
n
u
ş
u
r
,
 

k
e
n
d
i
 

yazısını 
yazar. 

G
ü
r
c
i
s
t
a
n
,
 

G
ü
r
c
i
s
t
a
n
d
ı
r
,
 

M
o
s
k
o
v
a
 

ise 
çok 

uzaktadır.. 
B
a
ş
k
e
n
i
i
 

Tiiliste 
m
e
m
l
e
k
e
t
i
n
 

k
a
r
a
k
t
e
r
i
n
i
 

a
n
l
a
t
a
n
 

bir 
h
e
y
k
e
l
 

vardır. 

Sağ 
elinde 

kılıç, 
diğer 

elinde 
m
e
y
v
a
 

tutan 
genç 

bir 
kadın. 

Kılıç 
düşmanlara, 

çanak 
içindeki 

m
e
y
v
a
l
a
r
 

ise 
dostlaradır.” 

«Palmiyeler 
altında 

A
b
h
a
z
y
a
n
ı
n
 

başkenti 
S
O
H
U
M
.
 

L
i
m
a
n
d
a
 

turist 
getiren 

be- 
yaz 

bir 
yolcu 

gemisi. 
B
u
 

şehir 
b
ü
t
ü
n
 

bir 
yıl 

b
o
y
u
n
c
a
 

yaz 
havası 

t
a
ş
ı
m
a
k
t
a
d
ı
r
.
»
 

Dergi 
turist 

celbetmek 
amacıyla 

resim 
ve 

yazılar 
ihtiva 

etmekle 
beraber 

şu 
g
e
r
ç
e
ğ
e
 

de 
kısaca 

d
o
k
u
n
m
a
k
t
a
d
ı
r
:
 

«
F
a
k
a
t
»
 

diyor 
yazar, 

«
B
u
 

c
e
n
n
e
t
 

gibi 
dağ 

köy- 
leri 

ile 
eşsiz 

m
a
n
z
a
r
a
l
ı
 

göl 
ve 

o
r
m
a
n
l
a
r
ı
 

24 
saat 

içinde 
gezip, 

geri 
d
ö
n
m
e
k
 

zorun- 
l
u
ğ
u
n
d
a
s
ı
n
ı
z
.
 

Ç
ü
n
k
ü
 

b
u
r
a
l
a
r
d
a
 

gece 
yatıp 

k
a
l
k
a
c
a
k
 

ne 
bir 

otel, 
ne 

de 
ev 

vardır.» 

Öyle 
anlaşılıyor 

ki 
yazar 

her 
n
e
k
a
d
a
r
 

b
u
r
a
d
a
k
i
 

h
ü
r
r
i
y
e
t
t
e
n
 

i
y
i
m
s
e
r
 

bir 
şekil- 

de 
b
a
h
s
e
d
i
y
o
r
s
a
 

da 
d
u
r
u
m
 

böyle 
değildir. 

M
i
s
a
f
i
r
s
e
v
e
r
l
i
ğ
i
 

ile 
ün 

salmış 
olan 

Kafkaslı, 
bir 

y
a
b
a
n
c
ı
y
ı
 

n
e
d
e
n
 

24 
saat 

misafir 
e
d
e
m
e
s
i
n
?
 

Herşeye 
r
a
ğ
m
e
n
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

h
a
k
k
ı
n
d
a
 

bilgi 
e
d
i
n
m
e
k
 

isteyecek 
kimseler 

için 
dergide 

ilginç 
konular 

ve 
resimler 

yer 
almıştır. 

' 

 
 

DERGİMİZE 
YAPILAN 

BAĞIŞLAR 

İzmir'den 
Sayın 

NURİ 
SAVAŞ 

100 
Lira 

B
e
r
g
a
m
a
'
d
a
n
 

S
a
y
ı
n
 
A
H
M
H
T
 

V
A
R
D
E
 

100 
» 

A
m
e
r
i
k
a
'
d
a
n
 

Sayın 
K
A
D
İ
R
 

İ, 
N
A
T
H
O
 

100 
» 

A
m
e
r
i
k
a
'
d
a
n
 

S
a
y
ı
n
 
J
A
M
E
T
 
S
H
E
K
E
M
 

50 
» 

Dergimize 
bağışta 

bulunmuşlardır. 
Teşekkür 

ederiz. 

 
 

 



ÜRDÜN'DEKİ 
KUZEY 

K
A
F
K
A
S
Y
A
L
I
L
A
R
 

(X) 

Y
a
z
a
n
l
a
r
:
 

M
ü
f
id 

Yusuf 
- 

Nahide 
Haceret 

Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
 

Ü
r
d
ü
n
'
e
 

g
e
l
m
e
d
e
n
 

ö
n
c
e
 

din, 
dil, 

gelenek, 
g
ö
r
e
n
e
k
 

ve 
h
ü
r
r
i
y
e
t
l
e
r
i
n
i
 

k
o
r
u
m
a
k
 

a
m
a
c
ı
y
l
a
 

terkettikleri 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
n
 

B
a
l
k
a
n
l
a
r
a
 

y
e
r
l
e
ş
m
i
ş
l
e
r
d
i
.
 

F
a
k
a
t
 

R
u
s
l
a
r
ı
n
 

O
s
m
a
n
l
ı
 

İ
m
p
a
r
a
t
o
r
l
u
ğ
u
 

n
e
z
d
i
n
d
e
 

yaptıkları 
şiddetli 

ve 
d
e
v
a
m
l
ı
 

tazyikleri 
s
o
n
u
c
u
n
d
a
 

b
u
r
a
l
a
r
d
a
n
 

da 
çıkarılarak 

hiç 
alışkın 

olmadıkları 
sıcak 

ikp 
limli 

A
r
a
b
i
s
t
a
n
 

t
o
p
r
a
k
l
a
r
ı
n
a
 

yerleştirildiler, 
İlk 

kafileyi 
700 

kişilik 
bir 

Ş
a
p
s
ı
ğ
 

bo- 
yu 

teşkil 
ediyordu. 

Bu 
zavallılar 

gemiyle 
göç 

ederlerken 
gemileri 

t
u
t
u
ş
m
u
ş
 

ve 
pek 

ç
o
ğ
u
 
y
a
n
a
r
a
k
 

şehit 
o
l
m
u
ş
l
a
r
d
ı
.
 

Sağ 
k
a
l
a
n
l
a
r
 
A
k
k
a
'
y
a
 
o
r
a
d
a
n
 

da 
Ü
r
d
ü
n
'
e
 

(
N
a
b
l
u
s
)
a
 

geldiler. 
B
u
r
a
d
a
 

da 
bir 

sene 
k
a
l
d
ı
k
t
a
n
 

s
o
n
r
a
 
Ü
r
d
ü
n
e
 

geçip 
A
m
m
a
n
 

da 
yerleşitler. 

1880 
yılında 

bazı 
K
a
b
a
r
t
a
y
 

ve 
B
j
e
d
u
ğ
 

kabileleri 
T
ü
r
k
i
y
e
d
e
n
 

Ü
r
d
ü
n
e
 

göç 
ettiler. 

Ü
r
d
ü
n
d
e
 

o 
d
e
v
r
e
d
e
 

7 
k
ö
y
 

k
u
r
d
u
l
a
r
.
 

B
u
 

k
ö
y
l
e
r
 

sırasıyla; 
1 
—
 
A
M
M
A
N
,
 

2 
—
 

VA- 
D
İ
S
S
İ
R
,
 

3 
—
 
N
A
U
R
,
 

4 
—
 
C
E
R
A
Ş
,
 

5 
—
 
R
U
S
E
İ
F
A
,
 

6 
—
 
S
U
V
E
Y
L
E
H
 

ve 
7 

— 
ZAR- 

K
A
'
d
ı
r
.
 

1885 
yılında 

ise 
bazı 

Ç
e
ç
e
n
 

ve 
D
a
ğ
ı
s
t
a
n
 

kabileleri 
bu 

g
ö
ç
ü
 

takip 
etti. 

B
u
n
d
a
n
 

s
o
n
r
a
 

da 
göçler 

d
u
r
m
a
d
ı
 

ve 
yeni 

kefileler 
geldiler. 

Çerkesler 
Arabistana 

gelince 
buralarda 

çok 
geri 

yaşayışlı 
bir 

toplulukla 
kar- 

şılaştılar. 
İlk 

konakladıkları 
yerler 

akarsu 
kıyıları 

o
l
d
u
ğ
u
n
d
a
n
 

sıtma 
ve 

m
a
l
a
r
y
a
 

sebebiyle 
p
e
k
ç
o
k
 

kayıp 
verdiler. 

B
u
n
a
 

r
a
ğ
m
e
n
 

b
ü
y
ü
k
 

bir 
metanetle 

hastalığa 
ve 

ç
ö
l
d
e
k
i
 

b
e
d
e
v
i
l
e
r
i
n
 

saldırılarına 
karşı 

k
o
y
d
u
l
a
r
.
 

Ö
n
c
e
l
e
r
i
 

t
a
r
ı
m
 

y
a
p
a
m
a
d
ı
k
l
a
r
ı
n
-
 

dan 
k
ü
ç
ü
k
 

sanatlarla 
uğraşarak 

hayatlarını 
kazandılar, 

Beraberlerinde 
o 

zaman- 
lar 

Ü
r
d
ü
n
d
e
 
b
u
l
u
n
m
a
y
a
n
 

bazı 
şeyler 

getirmişlerdi. 
B
u
n
l
a
r
;
 

at 
ve 

ö
k
ü
z
 

arabaları, 
(Bunları 

bütün 
göçleri 

b
o
y
u
n
c
a
 

yanlarından 
ayırmamışlardı). 

Çeşitli 
tarım 

araç 
ları, 

deri 
a
y
a
k
k
a
b
ı
l
a
r
,
 

m
a
r
a
n
g
o
z
,
 

k
u
y
u
m
c
u
,
 

hattatlık, 
dericilik 

aletleri; 
eğer, 

çe- 
şitli 

silâhlar, 
d
e
ğ
i
r
m
e
n
 

taşları, 
m
e
k
a
n
i
k
 

eşyalar 
ve 

içeçek 
o
l
a
r
a
k
 

çay. 
B
u
g
ü
n
 

Ü
r
d
ü
n
d
e
 

30 
- 

35 
bin 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
 

m
e
v
c
u
t
t
u
r
.
 

B
u
n
l
a
r
 

çiftçilik 
ve 

u
f
a
k
 

z
a
n
a
a
t
l
a
r
l
a
 

uğraşırlar, 
bir 

k
ı
s
m
ı
 

da 
devlet 

m
e
m
u
r
i
y
e
t
i
y
l
e
 

askerlik 
y
a
p
a
r
l
a
r
.
 

Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
 

d
o
ğ
r
u
l
u
k
,
 

ç
a
l
ı
ş
k
a
n
l
ı
k
 

gibi 
en 

kuvvetli 
m
e
z
i
y
e
t
l
e
r
i
 

s
e
b
e
b
i
y
l
e
 
Ü
r
d
ü
n
d
e
 

en 
y
ü
k
s
e
k
 

m
e
v
k
i
l
e
r
i
 

elde 
e
t
m
i
ş
l
e
r
d
i
r
.
 

H
a
l
e
n
 

meclis 
b
a
ş
k
a
n
ı
 

H
a
b
j
e
k
a
 

Sait 
Ç
e
r
k
e
s
 

ol- 
d
u
ğ
u
 

gibi 
genel 

k
u
r
m
a
y
 

b
a
ş
k
a
n
ı
 

y
a
r
d
ı
m
c
ı
s
ı
 

da 
d
a
i
m
a
 

Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
 

a
r
a
s
ı
n
d
a
n
 

seçil- 
m
e
k
t
e
d
i
r
.
 

45 
kişilik 

olan 
Ü
r
d
ü
n
 
p
a
r
l
â
m
e
n
t
o
s
u
n
d
a
 

Ü
r
d
ü
n
d
e
k
i
 

Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
i
n
 

2 
s
a
n
d
a
l
 

vesi, 
mevcuttur, 

 
 

Elnadiel 
Ehli 

Futbol 
T
a
k
ı
m
ı
 

D
E
R
N
E
K
L
E
R
 

VE 
Ç
A
L
I
Ş
M
A
L
A
R
I
 

Halen 
Ü
r
d
ü
n
d
e
 

faaliyet 
gösteren 

başlıca 
Çerkes 

dernekleri 
şunlardır; 

1 
— 

E
L
C
E
M
İ
Y
Y
E
 
E
L
H
A
Y
R
İ
Y
Y
E
 

E
L
Ç
E
R
K
E
S
İ
Y
E
;
:
 

(Çerkes 
Hayırlar 

Derneği) 
B
u
 

d
e
r
n
e
k
 

1932 
yılında 

k
u
r
u
l
m
u
ş
t
u
r
,
 

İlk 
z
a
m
a
n
l
a
r
d
a
 

yalnız 
y
a
r
d
ı
m
l
a
ş
m
a
 

alanın- 
da 

çalışıyordu, 
şimdi 

çalışmaları 
genişlemiştir. 

Y
a
r
d
ı
m
 

dışında 
talebe 

okutmak, 
y
ü
k
s
e
k
 

ö
ğ
r
e
n
i
m
 

y
a
p
a
c
a
k
l
a
r
ı
 

dış 
ülkelere 

g
ö
n
d
e
r
m
e
k
,
 

k
ü
ç
ü
k
 

ç
o
c
u
k
l
a
r
a
 

(
A
n
a
 

oku- 
lu) 

Çerkesçe 
ö
ğ
r
e
t
m
e
k
 

amacıyla 
okullar 

a
ç
m
a
k
 

(Bu 
okullar 

şube 
halinde 

7 
yerde 

açılmıştır.) 
Çerkeslerin 

sosyal 
yaşayışlarıyla 

ilgili 
gelişmeler 

sağlamaktır. 
(başlık, 

evlenme 
vs.) 

Halen 
başlık 

ücreti 
çok 

azaltılmış, 
ayrıca 

düğünlerde 
aşırı 

masrafın 
ö
n
ü
n
e
 

geçilmiştir. 

2 
—
 
E
L
N
A
D
İ
E
L
 

E
H
L
İ
 
K
U
L
Ü
B
Ü
 

: 
Bu 

kulüp 
1944 

yılında 
kurulmuştur. 

Genel. 
likle 

spor 
a
l
a
n
ı
n
d
a
 

ç
a
l
ı
ş
m
a
k
t
a
,
 

ve 
b
ü
y
ü
k
 

başarılar 
k
a
z
a
n
m
a
k
t
a
d
ı
r
.
 

F
u
t
b
o
l
 

t
a
k
ı
m
ı
 

üst 
üste 

Ü
r
d
ü
n
d
e
 

3 
sene 

ş
a
m
p
i
y
o
n
 

o
l
m
u
ş
t
u
r
.
 

Ayrıca 
b
a
s
k
e
t
b
o
l
,
 

v
o
l
e
y
b
o
l
 

ve 
h
e
n
t
b
o
l
 

takımları 
da 

mevcuttur. 

 
 

Suriyeden 
gelen 

misafir 
Kafkaslılar 

şerefine 
düzenlenen 

bir 
gösteri 

K
u
l
ü
b
ü
n
 

ayrıca 
bir 

de 
F
E
R
İ
K
 

EL 
C
E
V
V
A
L
 

isimli 
izcilik 

teşkilâtı 
vardır. 

Bu 
teşkilât 

d
ü
ğ
ü
n
 

ve 
t
o
p
l
a
n
t
ı
l
a
r
d
a
 

d
ü
z
e
n
i
 

s
a
ğ
l
a
m
a
k
t
a
 

bir 
nevi 

inzibat 
k
u
v
v
e
t
i
 

göre- 
vini 

y
ü
k
l
e
n
m
e
k
t
e
d
i
r
.
 

A
y
r
ı
c
a
 

d
ü
ğ
ü
n
,
 

ö
l
ü
m
 

gibi 
sosyal 

faaliyetlerle 
uğraşır. 

B
u
 

ku- 
lübün 

dergisi 
M
E
C
E
L
L
E
 

N
E
Ş
R
E
T
E
L
 

S
E
K
A
F
İ
Y
E
 

(Kültürel 
dergidir) 

Spor 
ve 

Ç
e
r
k
e
s
 

k
ü
l
t
ü
r
ü
y
l
e
 

uğraşır. 

E
L
N
A
D
İ
 

EL 
CİL 

E
L
C
E
D
İ
T
 

: 
(Çağdaş 

Gençlik 
K
u
l
ü
b
ü
)
 

Bu 
dernek 

daha 
ziyade 

kültüre 
ö
n
e
m
 

vermiştir. 
Yayın 

organı 
N
E
Ş
R
E
T
E
L
 

E
L
S
E
K
A
F
İ
Y
E
 

Lİ 
N
A
D
İ
 

EL 
C
İ
L
 

E
L
C
E
D
İ
D
'
d
i
r
.
 

D
e
r
g
i
d
e
 

d
a
h
a
 

ziyade 
Ç
e
r
k
e
s
 

e
d
e
b
i
y
a
t
 

ve 
f
o
l
k
l
ö
r
ü
 

ele 
alınır. 

Ç
e
r
k
e
s
 

şair 
ve 

yazarı 
K
u
b
a
 

Ş
a
b
a
n
'
ı
n
 

bazı 
kitaplarını 

bastırmıştır, 
A
m
m
a
n
 

radyo- 
s
u
n
d
a
 

her 
hafta 

d
ü
z
e
n
l
e
n
e
n
 

Ç
e
r
k
e
s
ç
e
 

yayınları 
bu 

d
e
r
n
e
k
 

yönetir. 

(X) 
Bu 

konuyla 
ilgili 

olarak 
bak: 

Dr. 
Vasfi 

Güsar, 
Yeni 

Kafkas, 
İst. 

Kasım 
- 

Aralık 
1959, 

2
1



K
U
Z
E
Y
 

K
A
F
K
A
S
 

A
T
A
 

SÖZLERİ 
(X) 

(2) 

D
e
r
l
e
ğ
e
n
:
 

K
.
A
.
 

Alnının 
ak 

veya 
kara 

olması 
sözlerine 

bağlıdır. 

A
n
c
a
k
 

ç
o
b
a
n
l
a
r
d
ı
r
 

ki 
ayrılırken 

birbirleriyle 
kavga 

ederler. 

Aşk 
d
u
y
m
a
y
a
n
 

kadın 
pislik 

içinde 
kalır. 

Atı 
torba, 

kadını 
yalan 

ile 
aldatırlar. 

At'a 
bindiğin 

z
a
m
a
n
 

acıma, 
b
i
n
m
e
d
i
ğ
i
n
 

z
a
m
a
n
 

da 
iyi 

besle. 

Ayı, 
k
u
r
d
u
 

k
e
n
d
i
s
i
n
d
e
n
 

daha 
tüylü 

görür. 

B
a
ş
l
a
n
m
a
m
ı
ş
 

iş 
toprakla 

örtülür. 

Bilgi 
sahibi 

ol 
da 

t
o
p
l
u
m
d
a
k
i
 

yerini 
al. 

Bir 
insanın 

değeri 
ikna 

ettiği 
insanların 

çokluğuyla 
anlaşılır. 

Bir 
k
o
y
u
n
u
 

iki 
defa 

yüzmezler. 

Bıyığın 
faydası 

yoksa, 
sakalın 

haydi, 
haydi 

yoktur. 

B
ü
t
ü
n
 

insanlar 
d
o
k
t
o
r
u
n
 

dostudur. 

B
ü
y
ü
k
l
e
r
 

k
o
n
u
ş
u
r
s
a
 

küçükler 
de 

k
o
n
u
ş
u
l
a
n
l
a
r
ı
 

dağıtırlar. 

c
y
n
u
z
s
u
z
 

keçi 
b
o
y
n
u
z
 

a
l
m
a
y
a
 

gitmiş, 
kulaklarını 

kesmişler. 
Çerxes'in 

u
ğ
u
r
s
u
z
u
 

T
a
t
a
r
d
a
n
 

yamçı 
istemeğe 

gider. 

Ç
o
b
a
n
ı
n
 

çok 
olduğu 

yerde 
k
o
y
u
n
l
a
r
 

ölür. 
| 

Çok 
z
a
m
a
n
 

iyi 
babanın 

oğlu 
iyi 

olmaz. 
/ 

Ç
o
k
 

s
u
s
u
y
a
n
a
 

su 
nasıl 

tatlı 
gelirse, 

insanın 
sevdiği 

de 
insana 

çok 
gü- 

zel 
gelir. 

D
a
ğ
 
y
u
m
u
r
t
a
 

ile 
taşlanmaz. 

D
a
n
ı
ş
a
c
a
k
 

kimseyi 
b
u
l
a
m
a
z
s
a
n
 

ş
a
p
k
a
n
a
 

danış. 

Deli 
alacayı 

sever. 

Relinin 
derdi 

azmı 
sanki? 

D
e
m
i
r
d
e
n
 

kale 
de 

oturanın 
da 

iğneye 
ihtiyacı 

olabilir. 
D
e
v
e
 

bile 
senede 

bir 
defa 

oynar. 
; 

Dili 
kılıç 

gibi 
a
m
a
 

e
l
i
n
d
e
n
 

b
i
r
ş
e
y
 
g
e
l
m
e
z
.
 

D
ı
ş
a
r
d
a
n
 

gelen 
k
ö
p
e
k
 

evdeki 
köpeği 

kaçırır. 

D
o
ğ
u
r
a
n
 

keçi 
d
o
ğ
u
r
m
a
y
a
n
 

k
a
d
ı
n
d
a
n
 

daha 
iyidir. 

D
o
s
t
u
n
u
n
 

b
a
ğ
ı
ş
l
a
d
ı
ğ
ı
 

h
a
y
v
a
n
ı
n
 

dişine 
b
a
k
m
a
.
 

(X) 
Ata 

s
ö
z
l
e
r
i
n
i
n
 

ilki 
d
e
r
g
i
m
i
z
i
n
 
K
a
s
ı
m
 

- 
Aralık 

$64, 
sayı 

4, 
S: 

14 
s
a
y
ı
s
ı
n
d
a
 

y
a
y
ı
n
l
a
n
m
ı
ş
t
ı
r
.
 

(
L
e
v
a
m
ı
 

var) 

22 

ESKİ 
ADİGE 

(ÇERKES) 
TARİHİ 

ÖZETİ 
—
g
—
 

Yazan: 
Çeviren : 

Şora 
B
e
k
m
i
r
z
e
 
N
O
G
U
M
U
K
A
 

Dr. 
Vasi 

G
Ü
S
A
R
 

(
K
'
A
K
H
)
 

yahut 
(
Ş
A
P
S
U
Ğ
)
l
a
r
 

(14), 
K
u
b
a
n
 

ötesinde 
yerleşerek 

orayı 
yurt 

y
a
p
a
n
 

milletin 
sayıca 

en 
kuvvetli 

ve 
en 

ö
n
e
m
l
i
 

d
a
l
l
a
r
ı
n
d
a
n
 

biri 
idi. 

B
u
n
l
a
r
;
 

yük- 
sek 

d
a
ğ
l
a
r
ı
n
 

a
r
a
s
ı
n
d
a
k
i
 

vadilerin 
d
e
r
i
n
l
i
k
l
e
r
i
n
d
e
 

ve 
k
e
n
d
i
l
e
r
i
n
i
 

b
a
r
ı
n
d
ı
r
ı
p
 
d
ü
ş
m
a
n
-
 

l
a
r
ı
n
d
a
n
 
k
o
r
u
y
a
n
 

kesif 
o
r
m
a
n
l
a
r
d
a
 

yaşarlardı. 
O
r
a
l
a
r
d
a
 
a
v
l
a
n
m
a
k
 

için 
geniş 

sâha 
ve 

i
m
k
â
n
l
a
r
 

da 
bulurlar. 

Evlerini 
dağlar 

a
r
a
s
ı
n
d
a
 

m
ü
n
z
e
v
i
,
 

y
ü
k
s
e
k
 

ve 
u
z
a
k
 

yer- 
lerde, 

ya 
da 

k
l
a
v
u
z
 

veya 
yol 

gösterici 
k
i
m
s
e
 

k
u
l
l
a
n
m
a
d
ı
k
ç
a
 

arazinin 
d
u
r
u
m
u
n
u
 

b
i
l
m
e
y
e
n
 

y
a
b
a
n
c
ı
 

d
ü
ş
m
a
n
l
a
r
ı
n
 

g
ü
ç
l
ü
k
l
e
 

geçebileceğini, 
o 

v
a
r
a
b
i
l
e
c
e
ğ
i
n
i
 

d
ü
ş
ü
n
ü
p
 

b
ü
y
ü
k
 

b
a
t
a
k
l
ı
k
l
a
r
ı
n
 

o
r
t
a
l
a
r
ı
n
d
a
 

k
u
r
m
a
ğ
ı
 

itiyad 
etmişlerdi. 

B
u
 

yerler; 
k
e
n
d
i
l
e
r
i
n
e
 

taarruzları 
b
e
k
l
e
n
e
n
 

d
ü
ş
m
a
n
l
a
r
ı
n
 

t
e
c
a
v
ü
z
l
e
r
i
n
d
e
n
 

k
o
r
u
m
a
ğ
a
 

ve 
g
i
z
l
e
n
m
e
y
e
 

el 
verişli 

idi. 
Bura 

halkı 
baskın 

şeklinde 
uğrayacakları 

saldırışlardan 
k
o
r
u
n
m
a
k
 

için 
zvlerine 

m
ü
t
e
a
a
d
d
i
t
 

çıkış 
yolları 

ve 
saklı 

m
e
n
f
e
z
l
e
r
 

y
a
p
a
r
a
k
 

gerekli 
tedbir- 

lev 
alırlardı 

ki 
icabında 

k
a
ç
m
a
k
 

kendileri 
işin 

güç 
olmasın. 

M
a
l
l
a
r
ı
n
a
 

ve 
ev 

e
ş
y
a
l
a
r
ı
n
a
 

gelince; 
bunları 

k
u
y
u
l
a
r
d
a
,
 

derin 
ç
u
k
u
r
l
a
r
d
a
,
 

ya 
da 

dağ 
inlerinde 

gizlerler 
ve 

h
a
y
v
a
n
l
a
r
ı
n
ı
 

s
a
k
l
a
m
a
k
 

için 
kesif 

o
r
m
a
n
l
a
r
a
 

yollar- 
lardı. 

K
a
b
a
r
d
e
y
 

Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
i
 

ise 
nadir 

olarak 
geniş 

o
v
a
l
a
r
d
a
 

i
k
a
m
e
t
 

ederlerdi. 
Ev- 

lerini 
d
a
ğ
l
a
r
d
a
 

ve 
d
e
r
i
n
 

v
a
d
i
l
e
r
d
e
 
e
n
d
e
r
 
kurarlar, 

fakat 
şehir 

ve 
köyler 

etrafında 
d
e
-
 

rin 
h
e
n
d
e
k
l
e
r
,
 

ç
u
k
u
r
l
a
r
 

ve 
d
ü
ş
m
a
n
l
a
r
ı
n
 

g
i
r
m
e
s
i
n
e
 

m
â
n
i
 

o
l
m
a
k
 

için 
y
ü
k
s
e
k
 

sur- 
larla 

çevirirlerdi. 
Evlerini 

dörtgen 
şeklinde 

k
u
r
m
a
ğ
ı
 

eskiden 
beri 

âdet 
edinmiş- 

lerdi. 
Dört 

ailenin 
ikametine 

tahsis 
edilen 

her 
dörtgenin 

dört 
köşesinde 

birer 
e
v
d
e
n
 

dört 
ev 

inşa 
edeilerdi. 

B
u
 

evlerin 
t
a
m
 

o
r
t
a
s
ı
n
d
a
 

bir 
m
e
y
d
a
n
l
ı
k
 

bırakırlır; 
her 

p
a
r
ç
a
n
ı
n
 

ya 
da 

k
o
n
u
t
u
n
 

a
r
a
b
a
l
a
r
ı
n
ı
n
,
 

h
a
y
v
a
n
l
a
r
ı
n
ı
n
 

ve 
diğer 

şeylerin 
giriş 

ve 
çıkışı 

için 
birer 

b
ü
y
ü
k
 

k
a
p
u
s
u
 

olurdu. 
B
u
 

şekil 
m
e
m
l
e
k
e
t
i
m
i
z
d
e
 

bu 
gün 

m
e
v
c
u
t
 

clan 
eski 

kalelere 
benzer. 

M
i
s
a
f
i
r
 

k
a
b
u
l
 

yerleri 
iss; 

asillerin 
ve 

alt 
t
a
b
a
k
a
d
a
 

o
l
a
n
l
a
r
ı
n
 

e
v
l
e
r
i
n
d
e
n
 

u
z
a
k
 

bir 
m
e
s
a
f
e
d
e
 

b
u
l
u
n
u
r
d
u
.
 

B
u
n
l
a
r
 

p
r
e
n
s
i
e
r
i
n
 

e
v
l
e
r
i
n
d
e
n
 

de 
u
z
a
k
 

ve 
m
u
a
y
y
e
n
 

bir 
m
e
s
a
f
e
d
e
d
i
r
l
e
r
.
 

M
e
m
e
l
g
k
e
t
i
m
i
z
d
e
 

kalan 
ve 

bu 
gün 

g
ö
r
d
ü
ğ
ü
m
ü
z
 

eski 
eserler 

ve 
b
i
n
a
l
a
r
d
a
n
 

anlaşılıyor 
ki 

eski 
atalarımız, 

kaleleri 
ve 

surları 
s
a
v
a
ş
 

a
m
a
ç
l
a
r
i
y
l
e
 

ve 
ü
s
t
ü
n
 

bir 
m
a
h
â
r
e
t
i
z
 

k
u
r
a
r
l
a
r
d
ı
.
 

' 

A
d
i
g
e
 

(
Ç
e
r
k
s
s
)
'
l
e
r
 

t
a
r
ı
m
 

işleriyle 
ve 

çiftçilikle 
u
r
a
ş
m
a
ğ
ı
 

e
s
k
i
d
e
n
 

beri 
itiyad 

e
d
i
n
m
i
ş
l
e
r
d
i
r
.
 

B
u
ğ
d
a
y
 

hariç 
mısır, 

darı, 
arpa 

ve 
b
e
n
z
e
r
i
 

h
u
b
u
b
a
t
ı
n
 

her 
çeşidini, 

tütün, 
s
a
r
ı
m
s
a
k
,
 

soğan, 
kıymızı 

turp 
gibi 

faydalı 
s
e
b
z
e
l
e
r
d
e
n
 

bir 
çoklarını 

eker- 
lerdi. 

P
r
i
n
ç
t
e
n
 

b
a
ş
k
a
 

b
ü
t
ü
n
 

h
u
b
u
b
a
t
ı
n
 

adları 
d
i
l
i
m
i
z
d
e
 

m
e
v
c
u
t
t
u
r
.
 

h
a
s
â
d
 

m
e
v
-
 

s
i
m
i
:
d
e
n
 

s
o
n
r
a
 

h
u
b
u
b
a
t
 

ve 
saire 

gibi 
yeni 

s
e
n
e
n
i
n
 

m
a
h
s
u
l
l
e
r
i
n
i
 

y
e
m
e
d
e
n
 

ö
n
c
e
 

bazı 
t
ö
r
e
n
l
e
r
i
n
 

y
a
p
ı
l
m
a
s
ı
 

zaruri 
idi. 

Ç
ü
n
k
i
 

b
e
r
e
k
e
t
 

için 
bazı 

d
u
a
l
a
r
 

o
k
u
n
u
r
 

ve 
n
a
m
a
z
 

kılınırdı. 
O
n
d
a
n
 

s
o
n
r
a
 

h
e
r
k
e
s
 

yeni 
m
a
h
s
u
l
d
e
n
 

bir 
y
e
m
e
k
 

hazırlar 
a
k
r
a
b
a
 

ve 
dostlarını 

dâvet 
ederler, 

h
o
ş
l
a
n
d
ı
k
l
a
r
ı
 

y
e
m
e
ğ
i
 

b
u
 

yeni 
m
a
h
s
u
l
d
e
n
 

y
a
p
a
r
l
a
r
d
ı
.
 

Ç
o
k
 
m
u
n
t
a
z
a
m
 

olan 
bu 

ziyafete 
ç
e
r
k
e
s
l
e
r
 

(
H
a
m
 
U
m
u
k
h
o
)
 

derler. 
B
u
 

ziyafetten 
s
o
n
r
a
 
h
e
r
k
e
s
 

malını 
dilediği 

şekilde 
kullanılır, 

k
e
n
d
i
 
i
h
t
i
y
a
c
ı
n
d
a
n
 

fazlasını 
s
a
t
m
a
k
,
 

ya 
da 

fazlasını 
fakirlere 

ve 
m
u
h
t
a
ç
l
a
r
a
 

b
a
ğ
ı
ş
l
a
m
a
k
 

y
e
t
k
i
s
i
n
e
 

haiz 
idi. 

Eski 
atalarımız 

h
u
b
u
b
a
t
 

ve 
sebze 

e
k
i
m
i
n
d
e
n
 

başka 
at, 

arı, 
keçi 

ve 
koyun 

ile 
sığır 

gibi 
h
a
y
v
a
n
l
a
r
ı
 

başarı 
ile 

yetiştirirler 
ve 

güzel 
terbiye 

ederlerdi. 
O
n
l
a
r
ı
n
 

ve 
b
i
l
h
a
s
s
a
 

atların 
ü
s
t
ü
n
 

çeşitlerini 
terbiye 

h
u
s
u
s
u
n
d
a
k
i
 

h
i
m
m
e
t
 

ve 
dikkatleri 

bü- 
yüktü. 

A
t
a
l
a
r
ı
m
ı
z
,
 

z
a
m
a
n
ı
n
d
a
 

m
a
d
e
n
i
 

p
a
r
a
 

b
i
l
m
e
d
i
k
l
e
r
i
n
d
e
n
 

ticaretlerini 
m
i
i
b
a
-
 

dele 
(karşılıklı 

d
e
ğ
i
ş
t
i
r
m
e
)
 

ş
e
k
l
i
n
d
e
 

ve 
h
u
b
u
b
a
t
,
 

k
u
m
a
ş
,
 

g
i
y
i
m
 

eşyası 
ve 

saire 
ü
z
e
r
i
n
d
e
 

y
a
p
a
r
l
a
r
d
ı
.
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G
İ
Y
İ
M
L
E
R
İ
 : 

Erkeklerin 
elbiseleri; 

kollarında 
uzun 

yanıklar 
gibi 

basit 
bir 

değişikle 
Çer- 

k
e
s
k
a
 

adıyla 
tanılan 

b
u
g
ü
n
k
ü
 

e
l
b
i
s
e
l
e
r
i
m
i
z
e
 

benzerdi. 
Aynı 

z
a
m
a
n
d
a
 

b
a
ş
l
a
r
ı
n
a
 

k
a
l
p
a
k
 

ve 
k
o
y
u
n
 
y
ü
n
ü
n
d
e
n
 

y
a
p
ı
l
m
ı
ş
 
(
B
U
R
K
A
)
 

ya 
da 

(
©
A
K
U
E
)
 

d
e
d
i
k
l
e
r
i
 
başlığı, 

u
z
u
n
 

ve 
kısa 

a
y
a
k
k
a
b
ı
,
 

k
ü
r
k
,
 

s
a
n
d
a
l
 

ve 
bir 

de 
p
a
m
u
k
t
a
n
 

hırka 
giyerlerdi. 

K
a
d
ı
n
-
 

ların 
elbiseleri 

ise, 
P
a
m
u
k
t
a
n
 

v
e
y
a
 
M
u
s
u
l
 

t
ü
l
ü
n
d
e
n
 

y
a
p
ı
l
m
ı
ş
 
u
z
u
n
 

bir 
elbise 

B
E
Ş
-
 

M
E
T
 

d
e
d
i
k
l
e
r
i
 

i
p
e
k
t
e
n
 

kısa 
bir 

örtü, 
y
a
d
a
 

b
a
ş
k
a
 

bir 
şey 

giyerlerdi. 
Gelinler 

ve 
kızlar 

da 
başlarına 

etrafı 
kıymetli 

kürkle 
çevrilmiş 

başlık 
giyerlerdi. 

Gelin 
ilk 

d
o
ğ
u
m
d
a
n
 

sonraya 
kadar 

b
u
n
u
 

m
u
h
a
f
a
z
a
 

eder, 
yalnız 

kocasının 
amcası 

bu 
baş- 

lığı 
gelinin 

başından 
çıkarabilirdi. 

B
u
n
a
 

karşı 
da 

doğan 
çocuğa 

kendi 
hayvanla- 

rının, 
atlarının 

v
e
y
a
 

diğer 
şeylerin 

en 
iyisini 

b
o
l
c
a
 

hediye 
v
e
r
m
e
k
 

z
o
r
u
n
d
a
 

idi. 
Gelin 

de 
b
a
ş
ı
n
d
a
n
 

alınan 
o 

başlığın 
yerine 

i
p
e
k
t
e
n
 

bir 
m
e
n
d
i
l
 

bağlardı. 
Y
a
ş
l
ı
 - 

k
a
d
ı
n
l
a
r
 

ise 
p
a
m
u
k
t
a
n
 

b
e
y
a
z
 

bir 
örtü 

ile 
başlarını 

örterlerdi. 
M
Ü
Z
İ
K
 

S
A
N
A
T
I
:
 

Toplantılarda, 
milli 

bayramlarda, 
d
üğün 

törenlerinde, 
ziva- 

İet 
ve 

diğer 
y
e
r
l
e
r
d
e
 

en 
çok 

k
ı
y
m
e
t
 

ve 
ö
n
e
m
 

verilen 
güzel 

s
a
n
a
t
l
a
r
d
a
n
 

biridir. 
D
o
ğ
u
m
 

törenlerinde 
de 

çalgılı, 
şarkılı 

toplantılar 
yaparlardı. 

Kullandıkları 
mü- 

zik 
altleri; 

Gitar 
(Pkhapşine), 

k
e
m
a
n
,
 

Kamil, 
flüt 

ve 
12 

telli 
başka 

bir 
alettir. 

O
y
u
n
l
u
 

törenlerde 
gençler 

ve 
kızlar 

yuvarlak 
halka 

şeklinde 
dururlar, 

Bu 
h
a
l
k
a
n
ı
n
 

o
r
t
a
s
ı
n
d
a
 

iki 
o
y
u
n
c
u
 

b
u
l
u
n
u
r
.
 

M
ı
z
ı
k
a
 

ç
a
l
a
n
l
a
r
d
a
 

o
y
n
a
y
a
n
l
a
r
l
a
 

seyirci- 
lerin 

arasında 
yer 

alırlardı. 
Milli 

o
y
u
n
u
m
u
z
 

A
v
r
u
p
a
 

ve 
Asya 

milletlerinin 
oyun 

şekillerinden 
b
ü
s
b
ü
t
ü
n
 

başkadır. 
Milli 

b
a
y
r
a
m
l
a
r
d
a
 

delikanlılar 
at 

yarışları 
ya 

parlar 
ve 

at 
üzerinde 

spor 
ve 

binicilik 
gösterileri 

y
a
p
m
a
ğ
a
 

d
ü
ş
k
ü
n
 

bulunurlargı. 
En 

sevdikleri 
oyun 

atlıların 
ve 

piyadelerin 
beraberce 

katıldıkları 
oyundur. 

Bun- 
lar 

u
z
u
n
 

s
o
p
a
l
a
r
 

ve 
k
ı
r
b
a
ç
l
a
r
l
a
 

daire 
teşkil 

ederler, 
atlılar 

bu 
h
a
l
k
a
l
a
r
a
 

h
ü
c
u
m
 

eder, 
içlerine 

s
o
k
u
l
m
a
ğ
a
 

çalışırlardı. 
Milli 

o
y
u
n
u
 

(dansı) 
idare 

eden 
şarkıcılar 

ve 
şairlere 

(
G
E
G
U
A
K
U
H
)
 

(
G
E
G
U
A
K
O
)
 

derler. 
Bunlar 

ekseriyetle 
(Halk) 

tabaka- 
sındandırlar, 

Kendi 
kendilerine 

yetişmiş, 
öğretim 

ve 
özel 

eğitim 
g
ö
r
m
e
m
i
ş
 

kim- 
selerdir, 

F
a
k
a
t
 

h
i
t
a
b
e
t
t
e
 

ve 
söz 

s
ö
y
l
e
m
e
k
t
e
 

ü
s
t
ü
n
 

kabiliyet 
ve 

fıtri 
liyakatları 

vardı. 
Her 

z
a
m
a
n
 

savaşlara 
ve 

seferlere 
iştirak 

ederler 
ve 

D
O
R
U
 

atlara 
binerler. 

di. 
Savaş 

b
a
ş
l
a
m
a
d
a
n
 

evvel 
söylenecek 

nutukları, 
konuşmaları, 

parlak 
şiir 

ve 
kasideleri 

h
a
z
ı
r
l
a
m
a
k
 

ve 
d
ü
z
e
n
l
e
m
e
k
 

ödevleri 
idi. 

O
r
d
u
l
a
r
 

s
a
v
a
ş
a
 

b
a
ş
l
a
m
a
d
a
n
 

ö
n
c
e
 

bu 
şarkıcılar 

ve 
şairler, 

m
u
h
a
r
i
p
l
e
r
e
 

irti- 
calen 

şiirler, 
kasideler, 

k
a
h
r
a
m
a
n
l
ı
ğ
a
 

ait 
n
u
t
u
k
l
a
r
 

söylerler, 
eski 

A
t
a
l
a
r
ı
n
ı
n
 

eşsiz 
kahramanlıklarını, 

menkibelerini 
(hatırlatır, 

(ödevlerini 
açıklar, 

savaşa 
teşvik 

eder, 
cesaret 

verirler. 
İslâm 

dininin 
zuhuriyle 

Çerkesler 
arasında 

yayılması 
iize- 

rine 
bu 

milli 
şairlerin, 

şarkıcıların 
ve 

müzisyenlerin 
(
S
İ
R
İ
N
A
P
Ş
E
)
 

sayıları 
ya- 

vaş, 
yavaş 

azalmıştır. 
Hattâ 

en 
s
o
n
u
n
d
a
 

ortadan 
yok 

oldular, 
güzel 

hatıraların- 
d
a
n
 

ve 
k
ı
y
m
e
t
l
i
 

sanat 
e
s
e
r
l
e
r
i
n
d
e
n
 

b
a
ş
k
a
 

bir 
şey 

b
ı
r
a
k
m
a
d
ı
l
a
r
.
 

B
u
n
l
a
r
ı
n
 
m
i
l
l
e
t
ç
e
 

sevildiği, 
çok 

sayıldığı 
d
â
i
m
â
 

söylenir. 
Milletin 

k
a
l
k
ı
n
m
a
s
ı
n
a
,
 

k
ü
l
t
ü
r
l
e
r
i
n
i
n
 

iler- 
lemesine, 

ruhlarının 
neşelenmesine, 

teselli 
vermesine, 

tarihine 
dair 

bilgi 
verme- 

sine 
çok 

y
a
r
d
ı
m
ı
 

olan 
şarkı 

ve 
şiirlerin 

ç
o
ğ
u
 

g
e
r
ç
e
k
t
e
n
 

çok 
ü
s
t
ü
n
 

birer 
k
ı
y
m
e
t
 

taşırdı. 
F
e
r
d
l
e
r
i
n
i
n
 

iyi 
o
k
u
r
 

yazar 
o
l
m
a
m
a
s
ı
n
a
 

r
a
ğ
m
e
n
 

b
ü
t
ü
n
 

bu 
milletin 

u
m
u
m
i
 

bir 
k
ü
l
t
ü
r
ü
 

vardı, 
S
e
n
e
l
e
r
i
n
 

h
e
s
a
b
ı
n
ı
 

ve 
t
a
k
v
i
m
l
e
r
i
 

iyice 
bilirlerdi. 

H
a
f
t
a
n
ı
n
 

bazı 
gün- 

leri 
ile 

bazı 
ay 

ve 
gün 

bilgisinin 
eski 

Yunanlılardan 
alınmış 

olduğu 
görülmekte- 

ir. 
Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
d
e
 

yıl 
on 

iki 
aya 

ayrılır. 
Yıla 

(
Y
İ
L
E
S
)
,
 

aya 
(
M
A
Z
E
)
,
 

h
a
f
t
a
y
a
 

(
T
H
A
U
M
A
F
E
)
 

derlerdi. 
H
a
f
t
a
n
ı
n
 

g
ü
n
l
e
r
i
n
e
 

şu 
adlar 

verilirdi: 
P
a
z
a
r
t
e
s
i
y
e
 

(
B
L
İ
Ş
H
E
)
,
 

salıya 
(
G
U
B
J
)
 

ç
a
r
ş
a
m
b
a
y
a
 

(
B
E
R
E
J
E
Y
)
,
 

p
e
r
ş
e
m
b
e
-
 

ye 
(
M
A
F
E
G
U
-
M
A
F
E
G
U
)
,
 

c
u
m
a
y
a
 

(
M
A
R
E
M
)
,
 

c
u
m
a
r
t
e
s
i
y
e
 

(
Ş
A
B
A
T
-
S
A
B
E
T
)
,
 

p
a
 

zara 
(
T
H
A
M
A
F
E
-
T
H
A
M
A
K
H
U
)
 

yani 
allahın 

günü 
derlerdi. 
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Ay 
a
d
l
a
r
ı
n
a
 

gelince 
o
n
l
a
r
d
a
 

şöyledir: 
Yılın 

ilk 
ayına 

yani 
o
c
a
ğ
a
 
(
C
İ
M
A
F
E
G
U
 

M
A
Z
E
-
Ş
İ
L
E
)
 

yani 
şiddetli 

soğuk 
ayı, 

şubata 
(
C
İ
M
A
F
E
C
E
K
H
U
A
N
E
)
 

kışın 
son 

ayı, 
m
a
r
t
 

(
G
E
T
K
H
A
 

M
A
Z
E
)
 

ilk 
b
a
h
a
r
 

başlangıcı, 
N
i
s
a
n
a
 
(
M
E
L
A
K
H
O
 
M
A
Z
E
-
 

M
E
L
T
L
K
H
U
E
G
U
E
)
 

k
o
y
u
n
 

vebası, 
m
a
y
ı
s
a
 
(
F
A
G
U
E
 

M
A
Z
E
)
 

çift 
s
ü
r
m
e
 

ayı, 
Hazi- 

Tana 
(
G
E
M
A
F
E
 
M
A
Z
E
-
Y
U
N
)
,
 
t
e
m
m
u
z
 
(
B
E
D
Z
E
V
E
G
U
E
-
Y
U
L
)
,
 

ağustos 
(
M
E
K
U
Y
V
E
 

M
A
Z
E
 

yada 
Ş
İ
C
H
E
V
U
)
,
 

hasad 
başı 

ayı, 
eylüle 

(
C
A
G
U
E
 
M
A
Z
E
)
 

kır 
hayvanlarının 

bağırış 
ayı, 

e
k
i
m
 

ayına 
(
U
V
A
G
U
E
 
M
A
Z
E
-
U
V
A
G
V
E
)
 

h
u
b
u
b
a
t
ı
 

s
a
v
u
r
m
a
 

ayı, 
k
a
s
ı
m
a
 

(
M
A
K
U
Ş
E
)
 

kuru 
ct 

toplama 
ayı, 

aralıka 
(
C
İ
M
A
F
A
B
E
 

M
A
Z
E
)
 

kışın 
ilk 

ayı, 
der- 

ler. 
Y
ü
z
 

yıla 
(
C
İ
L
E
)
 

insan 
ö
m
r
ü
 

derler. 
Bu 

adı 
v
e
r
m
e
k
l
e
 

insan 
ö
m
ü
r
l
e
r
i
n
i
n
 

u
z
u
n
 

o
l
d
u
ğ
u
n
a
 

delâlet 
e
d
i
y
o
r
d
u
.
 

Ç
e
r
k
e
s
 

milleti; 
m
e
d
e
n
i
,
 

b
i
l
h
a
s
s
a
 

idari 
b
ö
l
ü
m
l
e
r
e
 

a
y
r
ı
l
m
a
m
ı
ş
 

o
l
d
u
ğ
u
 
g
i
b
i
 

şiddetli 
b
a
s
k
ı
l
a
r
l
a
d
a
 

s
ı
k
ı
ş
t
ı
r
ı
l
m
a
m
ı
ş
 

ve 
kayıt 

altına 
a
l
ı
n
m
a
m
ı
ş
 

ve 
g
i
r
m
e
m
i
ş
 

ol 
d
u
ğ
u
n
d
a
n
 

o
n
u
n
 

f
a
y
d
a
 

ve 
iyiliklerini 

b
i
l
m
i
y
o
r
l
a
r
d
ı
.
 

B
u
n
d
a
n
 

ö
t
ü
r
ü
 

başı 
boş 

bir 
h
ü
r
r
i
y
e
t
e
 

y
ö
n
e
l
m
i
ş
l
e
r
d
i
.
 

M
u
t
l
a
k
 

baskı, 
istibdât 

ve 
t
e
h
a
k
k
ü
m
e
 

t
a
h
a
m
m
ü
l
 
e
d
e
m
i
-
 

yorlar 
ve 

tabii 
akımlarla 

müstebit 
başikenlarının, 

liderlerinin 
şiddetli 

emirlerine 
İtaat 

e
t
m
i
y
o
r
l
a
r
,
 

hatta 
nefret 

d
u
y
u
y
o
r
l
a
r
d
ı
.
 

İ
n
s
a
n
ı
n
 

iyi 
vasfı 

ve 
m
a
l
i
k
 

olabileceği 
en 

k
ı
y
m
e
t
l
i
 

şeyin 
hiç 

bir 
suretle 

s
ı
n
ı
r
l
a
n
d
ı
r
ı
l
m
a
y
a
n
 

ve 
her 

insan 
o
ğ
l
u
n
u
n
 

o
n
d
a
n
 

f
a
y
d
a
l
a
n
m
a
s
ı
 

g
e
r
e
k
e
n
 

(
m
u
t
l
a
k
ş
a
h
s
i
 

o 
h
ü
r
r
i
y
e
t
)
t
e
 

g
ö
r
ü
y
o
r
l
a
r
d
ı
.
 

B
ü
t
ü
n
 

b
u
n
l
a
r
l
a
 

beraber 
sosyal 

nizam 
ailede 

ve 
cemiyette 

h
â
k
i
m
 

idi. 
Emirler 

tam 
ve 

mutlak 
oto. 

rite; 
en 

yaşlı 
olanın 

elinde 
idi. 

B
a
b
a
n
ı
n
 

çocukları, 
k
o
c
a
n
ı
n
 

karısı, 
e
r
k
e
k
 

k
a
r
d
e
ş
i
n
 

kız 
k
a
r
d
e
ş
i
 

ü
z
e
r
i
n
d
e
 

m
u
t
l
a
k
 

otoritesi 
vardı. 

Diğerleri 
de 

böyle 
idi. 

H
e
r
 

şahıs 
yu- 

vasının 
yerini 

s
e
ç
m
e
k
t
e
,
 

evini 
y
a
p
m
a
k
t
a
 

içinde 
i
k
a
m
e
t
 

e
t
m
e
k
t
e
 

h
ü
r
d
ü
.
 
K
a
n
u
n
 

k
u
v
v
e
t
 

ve 
k
u
d
r
e
t
i
n
d
e
 

olan 
eski 

âdetlere 
(
K
H
A
B
Z
E
)
 

b
ü
t
ü
n
 

m
e
d
e
n
i
 

hallerde 
uyu- 

ur, 
ona 

karşı 
gelmek 

(suç) 
sayılırdı. 

E
h
e
m
m
i
y
e
t
l
i
 

ve 
tehlikeli 

d
u
r
u
m
l
a
r
d
a
 

ko- 
nuları 

i
n
c
e
l
e
m
e
k
 

için 
toplantılar 

y
a
p
a
r
l
a
r
 

ve 
yaşlıların 

(
T
H
A
M
E
T
E
)
 

k
a
r
a
r
l
a
r
ı
n
a
 

u
y
a
r
l
a
r
 

ve 
bu 

k
a
r
a
r
ı
n
 

kati 
surette 

y
a
p
ı
l
m
a
s
ı
n
ı
 

zaruri 
bir 

e
m
i
r
 

syarlardı. 
H
a
r
p
l
e
r
,
 

b
a
s
k
ı
l
a
r
 

ve 
b
u
n
u
n
 

gibi 
ha
re
ke
tl
e
r
,
 

milletin 
ezici 

ç
o
ğ
u
n
l
u
ğ
u
n
u
n
 

m
u
v
a
f
f
a
k
a
t
i
y
l
e
 

ka- 
rarlaştırılırdı. 

K
o
m
u
t
a
n
l
a
r
ı
 

ve 
şefleri 

kendi 
aralarından 

seçerlerdi. 
Fakat 

millet 
tabiattiyle 

m
u
t
l
a
k
 

h
ü
r
r
i
y
e
t
e
 

y
ö
n
e
l
m
e
ğ
e
 

ve 
şahıslar 

da 
şahsi 

fikirlerle 
a
y
r
ı
l
a
r
a
k
 

fikirlerine 
b
a
ğ
l
a
n
ı
n
c
a
 

k
o
m
u
t
a
n
l
a
r
ı
n
 

ve 
şeflerin 

ü
z
e
r
i
n
d
e
k
i
 

otoritesi 
zayıflar. 

Ç
o
k
 

z
a
m
a
n
l
a
r
d
a
 

k
o
m
u
t
a
n
l
a
r
ı
n
 

ve 
şeflerin 

en 
ağır 

ve 
tehlikeli 

hallerde, 
hattâ 

ç
o
ğ
u
 

z
a
m
a
n
l
a
r
d
a
 

savaşın 
ortasında 

emirlerine 
muhalefet 

ederlerdi. 
E
ğ
e
r
 

birisi 
m
u
v
a
f
f
a
k
 

olur 
ve 

şavaş 
m
e
y
d
a
n
ı
n
d
a
 

değerli 
ve 

söz 
k
o
n
u
s
u
 

bir 
h
a
r
e
k
e
k
e
t
t
e
 

b
u
l
u
n
u
p
 

m
e
m
l
e
k
e
t
i
n
e
 

sağ 
ve 

b
ü
y
ü
k
 

g
a
n
i
m
e
t
l
e
 

d
ö
n
e
r
s
e
,
 

k
e
n
d
i
n
i
 

evin- 
de 

hiç 
k
i
m
s
e
n
i
n
 

k
a
r
ı
ş
a
m
ı
y
a
c
a
ğ
ı
 

b
ü
y
ü
k
 

bir 
â
m
i
r
 

ya 
da 

h
ü
k
ü
m
d
a
r
 

sayardı. 
A
n
c
a
k
 

z
a
m
a
n
l
a
 

yaşayışlara 
ve 

topluluklara 
bir 

az 
intizam 

ve 
disiplin 

girmiş 
ve 

mutlak 
h
ü
r
r
i
y
e
t
i
n
 

d
o
ğ
r
u
l
u
ğ
u
 

a
n
r
ş
i
n
i
n
 

yerini 
almış 

ve 
k
a
m
u
n
u
n
 

m
u
k
a
d
d
e
r
a
t
ı
 

b
ö
y
l
e
c
e
 

bir 
intizama 

girmişti. 

K
a
n
u
n
a
 

taalluk 
eden 

teşrii 
işlere 

gelince: 
Beylerin 

(verk) 
ve 

başkanların 
öner- 

geleri 
evvelâ 

l
ü
z
u
m
u
 

h
a
l
i
n
d
e
 

d
â
v
e
t
 

edilen 
ve 

t
o
p
l
a
n
t
ı
l
a
r
ı
n
 

belirli 
bir 

y
e
r
d
e
 

ve 
belirli 

bir 
z
a
m
a
n
d
a
 

yapan 
(
İ
H
T
İ
Y
A
R
 

M
E
C
L
İ
S
İ
)
 

ne 
sunulmuştur. 

Bunlar 
arala- 

rında 
k
o
n
u
y
u
 

inceler, 
düşüncelerini 

belirtir 
ve 

her 
hangi 

teklifi 
uygun 

bulurlarsa 
o
n
u
 

t
a
s
v
i
p
e
d
e
r
l
e
r
 

ve 
belli 

bir 
z
a
m
a
n
d
a
 

ve 
ihtiyarların 

da 
katıldığı 

(
A
S
İ
L
L
E
R
 

M
E
C
L
İ
S
İ
)
n
e
 

h
a
v
a
l
e
 

ederler, 
Teklif 

karşılıklı 
y
a
r
d
ı
m
l
a
r
l
a
 

incelenir, 
faydalı 

o
l
u
p
 

o
l
m
a
d
ı
ğ
ı
 

tesbit 
edilirdi. 

Asiller 
(verkler) 

da 
çok 

z
a
m
a
n
 

e
m
i
r
l
e
r
i
n
e
 

İtaat 
e
t
m
e
ğ
e
,
 
u
y
m
a
ğ
a
 

ve 
istedikle- 

rini 
y
a
p
m
a
ğ
a
 

m
e
c
b
u
r
 

o
l
d
u
k
l
a
r
ı
 

m
e
m
l
e
k
e
t
 

ileri 
gelenlerini 

opaylaşırlardı. 
S
o
n
r
a
 

b
ü
t
ü
n
 

teklifler 
ve 

işler 
için 

de 
b
ü
t
ü
n
 

sınıfların 
birleştiği 

bir 
(
G
E
N
E
L
 
T
O
P
L
A
N
T
I
)
 

ya 
h
a
v
a
l
e
 

edilirdi. 
E
n
 

son 
kesin 

fikir 
ve 

k
a
r
a
r
ı
n
 

o
n
a
y
l
a
n
m
a
 

v
e
y
a
 

reddi 
h
a
k
k
ı
n
a
 

2
5



 
 

Savaş 
elbiseleri 

giymiş 
bir 

Çerkes 
Prensi 

m
a
l
i
k
 

olan 
milletin 

ç
o
ğ
u
n
l
u
ğ
u
n
u
n
 

oyu 
ve 

kararı 
idi. 

Teklif 
veya 

her 
h
a
n
g
i
 

k
a
n
ı
 

ni 
bir 

önerge 
(
A
S
İ
L
L
E
R
 
M
E
C
L
İ
S
İ
)
 

tarafından 
kabul 

veya 
red 

edilmiş 
olsun 

izah 

ettiğimiz 
tarzda 

cereyan 
ederdi. 

(
M
İ
L
L
E
T
 

M
E
C
L
İ
S
İ
)
n
i
n
 

anlattığımız 
gibi 

onay- 

l
a
y
a
c
a
ğ
ı
 

her 
şifahi 

k
a
r
a
r
 

k
a
n
u
n
 

k
u
v
v
e
t
i
n
d
e
 

idi. 

P
r
e
n
s
l
e
r
 

ise; 
icra 

kuvvetidir. 
Millet 

m
e
c
l
i
s
i
n
i
n
 

aldığı 
ve 

belirttiği 
k
a
r
a
r
l
a
r
ı
n
 

ve 
b
ü
t
ü
n
 

h
ü
k
ü
m
l
e
r
i
n
 

t
a
t
b
i
k
i
n
d
e
 

asil 
sınıfın 

y
a
r
d
ı
m
ı
n
d
a
n
 

faydalanırlar. 
B
u
 

asiller 

(
V
e
r
k
)
 

sınıfı 
p
r
e
n
s
l
e
r
e
 

h
i
z
m
e
t
 

ederler. 
İ
c
t
i
m
a
l
a
r
d
a
,
 

k
o
n
g
r
e
l
e
r
d
e
,
 

h
a
l
k
ı
n
 

genel 

t
o
p
l
a
n
t
ı
l
a
r
ı
n
d
a
 

milletin 
P
r
e
n
s
i
n
p
 

tarafını 
t
u
t
m
a
l
a
r
ı
 

için 
ü
s
t
ü
n
 
p
r
o
p
a
g
a
n
d
a
 

yapar- 

lar, 
fikir 

ve 
oylarını 

k
a
z
a
n
m
a
ğ
a
 

prensle 
bir 

k
ı
s
ı
m
 

ileri 
gelenlerin 

partisine 
katıl 

malarına 
gayret 

sarfederler 
ve 

böylece 
bahis 

k
o
n
u
s
u
 

olarak 
belirtilen 

işlerin 
ve 

k
a
r
a
r
l
a
r
ı
n
 

o
y
l
a
n
m
a
s
ı
n
a
 

çalışırlar. 
P
r
e
n
s
l
e
r
i
n
 

omalları 
ve 

özel 
m
ü
l
k
l
e
r
i
 

y
o
k
t
u
r
.
 

Ç
ü
n
k
ü
 

b
ü
t
ü
n
 

m
a
l
l
a
r
 

ve 
m
ü
l
k
l
e
r
 

milletin 
idi. 

Y
a
l
n
ı
z
 

Asil 
sınıfın 

bir 
az 

malları 

vardı. 
P
r
e
n
s
l
e
r
i
n
 

m
e
v
k
i
i
 

en 
y
ü
k
s
e
k
 

m
e
v
k
i
 

sayılırdı 
millet 

n
a
z
a
r
ı
n
d
a
.
 

Ve 
P
r
e
n
s
 

(
D
e
v
a
m
ı
 

var) 

 
 

(14) 
Ş
A
P
S
U
Ğ
'
l
a
r
 

bulundukları 
bolgelere 

göre 
iki 

kısma 
ayrılırlar: 

B
ü
y
ü
k
 
Ş
A
P
S
U
Ğ
 

ve 
k
ü
ç
ü
k
 

Ş
A
P
S
U
G
.
 

İlkinin 
cturduğu 

bölge 
K
u
b
a
n
 

nehrinin 
alt 

mecrasına 

düşer. 
K
ü
ç
ü
k
 

Ş
a
p
s
u
g
 

bölgesi 
ise, 

K
a
r
a
d
e
n
i
z
i
n
 

d
o
ğ
u
 

okıyılarındadır. 
K
u
z
e
y
 

y
ö
n
d
e
n
 

dağ 
silsileleri 

ve 
Ş
A
K
H
A
 

nehri 
de 

güneyinde 
hudutlanır. 

Bu 
nehrin 

son 
k
ı
s
ı
m
l
a
r
ı
n
d
a
 

U
B
İ
K
H
 

dalları 
i
k
a
m
e
t
 

ederler. 

A
B
H
A
Z
 

DİLİNİN 
OKUR 

YAZARLIK 
TARİHİ 

—
>
2
 

Y
a
z
a
n
 

: 
Ö.: 

B
E
Y
G
U
A
 

K
i
-
p
k
h
e
:
 

Harf, 
harf 

d
a
m
g
a
s
ı
,
 

m
a
t
b
a
a
 

d
e
m
e
k
t
i
r
.
 

E
t
i
m
o
l
o
j
i
k
 

a
n
l
a
m
ı
 

(
O
k
u
n
a
n
 

tane, 
o
k
u
m
a
 

tanesi, 
o
k
u
n
a
n
 

sivri, 
o
k
u
n
a
n
 

köşeli 
şay, 

o
k
u
n
a
n
 

sert 
uçlu)dur. 

Bu 

tam 
çivi 

yazısının 
ifadesidir. 

Ki-pkhe 
sözü 

harf 
anlamına 

geldiği 
gibi, 

yukarıda 
sözü 

edilen 
(Sekhe) 

de 
hiyeroglif 

harfi 
demektir. 

R
ı
-
p
k
h
e
:
 

R
i
p
k
h
,
 

şeklinde 
de 

s
a
d
e
ş
l
e
ş
t
i
r
i
l
e
r
e
k
 

söylenir. 
Sırık 

b
o
y
u
n
d
a
 

u
z
u
n
 

s
o
p
a
y
a
 

verilen 
bu 

i
s
m
i
n
 

de 
e
t
i
m
c
l
o
j
i
k
 

a
n
l
a
m
ı
 

(
o
k
u
t
a
n
,
 

o
k
u
t
m
a
)
d
ı
r
.
 

D
e
r
s
 

z
a
m
a
n
-
 

i
a
r
ı
n
d
a
 

dalga 
g
e
ç
e
n
 

öğrenicileri 
Ö
ğ
r
e
t
m
e
n
 

bu 
u
z
u
n
 

sırığı 
yere 

ç
a
r
p
a
r
a
k
 

veya 

a
y
a
ğ
ı
n
a
 
d
o
k
u
n
d
u
r
a
r
a
k
 

u
y
a
r
t
m
a
k
t
a
 

idi. 

K
i
p
k
h
e
 

a
a
r
k
h
a
r
a
:
 

Yazı 
t
a
b
e
t
m
e
k
,
 

yazı 
d
a
m
g
a
l
a
m
a
k
 

d
e
m
e
k
t
i
r
.
 

E
t
i
m
o
l
o
j
i
k
 

a
n
l
a
m
ı
 

(Yazı 
d
a
m
g
a
s
ı
 

v
u
r
m
a
k
,
 

köşeli 
harfi 

v
u
r
m
a
k
)
t
ı
r
.
 

Bu 
harf 

d
a
m
g
a
l
a
r
ı
 

boy- 

nuzdan, 
kemikten, 

şimşirden 
yapılırdı. 

Önceleri 
sulu 

boyaya 
batırılıp 

(İstampa- 
ya 

b
e
n
z
e
r
 

bir 
şeye 

de 
bastırılırdı) 

y
a
z
ı
l
a
c
a
k
 

y
ü
z
e
y
e
 

v
u
r
u
l
m
a
k
 

suretiyle 
yazı 

yazı- 

lırdı. 
D
a
h
a
 

s
o
n
r
a
l
a
r
ı
 

milli 
yazı 

u
n
t
u
l
m
u
ş
 

ve 
bu 

yazı 
d
a
m
g
a
l
a
r
ı
 

değer 
takımı, 

kayış, 
edevat 

çantası, 
tirkeş 

gibi 
saraç 

işlerine 
süs 

olarak 
v
u
r
u
l
m
a
y
a
 

başlan- 
mıştır 

ki 
bu 

defa, 
b
o
y
a
 

veya 
i
s
t
a
m
p
a
y
a
 

a
b
s
m
a
y
ı
p
,
 

d
o
ğ
r
u
d
n
 

d
o
ğ
r
u
y
a
 

c
i
s
m
i
n
 

üze- 

rine 
koyarak 

üstüne 
bir 

çekiçle 
vurarak 

bir 
anlamı 

olan 
veya 

c
l
m
a
y
a
n
 

şekiller 
süs 

olarak 
istenen 

yere 
v
u
r
u
l
m
u
ş
 

oluyordu. 
Bu 

gibi 
harf 

damgalarıaranırsa 
Sa» 

raç 
eşyası 

arasında 
bulunabilecektir. 

(Ki-pkhe) 
sözü 

Adige'ce 
de 

hala 
d
a
m
g
a
 

an- 
l
a
m
ı
n
d
a
 
m
u
h
a
f
a
z
a
 

olunmaktadır. 

J
ü
ü
a
n
-
g
u
a
s
w
-
p
k
h
e
r
e
:
 

L
e
v
h
i
-
m
a
h
f
u
z
 

d
e
m
e
k
t
i
r
,
 

E
t
i
m
o
l
o
j
i
k
 

a
n
l
a
m
ı
 

(
G
ö
k
t
e
k
i
 

k
a
p
ı
n
ı
n
 

a
r
d
ı
n
d
a
k
i
 

kitabıdır.) 
A
b
h
a
z
 

inançlarına, 
göre, 

en 
m
a
s
u
m
 

insan 
en 

sami- 

mi 
bir 

a
n
ı
n
d
a
 

gökte 
bir 

k
a
p
ı
n
ı
n
 

açıldığını 
g
ö
r
ü
r
 

ve 
k
a
p
a
n
m
a
d
a
n
 

önce 
y
a
p
a
c
a
ğ
ı
 

duası 
k
a
b
u
l
 

olunur. 
E
f
s
a
n
e
 

k
a
h
r
a
m
a
n
l
a
r
ı
 

N
a
r
t
h
'
l
a
r
ı
n
 

anneleri 
S
a
t
a
n
a
y
a
 

b
u
n
u
 

g
ö
r
m
ü
ş
 

ve 
duası 

k
a
b
u
l
 

o
l
u
n
a
r
a
k
 

k
e
n
d
i
s
i
n
d
e
n
-
 

r
ü
y
a
s
ı
n
d
a
 

g
ö
r
d
ü
ğ
ü
 

k
a
h
r
a
m
a
n
 

ço- 

cuk-Nart 
Sasrıkua 

doğmuştur. 
Nı 

(
Y
ü
z
e
y
)
 

ve 
(
Y
ü
z
e
y
e
 

k
o
n
u
)
 

a
n
l
a
m
l
a
r
ı
n
a
 

gelir, 
yazı 

ve 
yazılmış, 

k
a
y
b
o
l
m
u
ş
,
 

k
a
y
d
o
l
m
a
)
 

anlamlarına 
da 

gelerek 
birçok 

bileşik 
söz 

terkibine 
girmiştir. 

Anı 
- 

K
u
r
u
l
u
ş
u
n
a
 

göre 
anlamı 

(Yüzeyine 
uygun, 

yeryüzüne 
u
y
d
u
r
m
a
)
d
ı
r
.
 

K
u
l
a
n
ı
l
ı
ş
ı
n
d
a
k
i
 

a
n
l
a
m
ı
 

da 
(yazı, 

yazılmış, 
k
a
y
d
o
l
m
a
,
 

kayıtlıdır. 
Bazı 

y
e
r
l
e
r
d
e
 

(
A
n
)
 

şekline 
girer. 

Nı 
- 

me: 
...zerinde 

yazı 
clan, 

üczri 
yazılı 

d
e
m
e
k
t
i
r
.
 

Yazılı 
şey 

a
n
l
a
m
ı
n
a
 

kul- 

lanılır. 
F
a
r
s
ç
a
d
a
k
i
 

(
n
a
m
e
)
 

b
u
n
d
a
d
ı
r
.
 

Nı 
- 
hüa: 

H
e
m
e
n
,
 

h
e
m
e
n
 

(nüha) 
gibi 

söylenir. 
(Dua, 

duğa) 
a
n
l
a
m
ı
n
d
a
 

kulla 
nılır, 

K
u
r
u
l
u
ş
u
n
d
a
k
i
 

a
n
l
a
m
ı
 

(Yazıyı 
s
ö
y
l
e
m
e
)
 

yazıda 
s
ö
y
l
e
m
e
,
 

y
a
z
ı
d
a
n
 

d
i
l
e
m
e
)
 

dir. 
R
r
a
h
i
p
,
 

yazılı 
duayı 

y
ü
z
ü
n
d
e
n
 

o
k
u
m
a
k
 

suretiyle 
d
u
a
 

ettiği 
için 

d
u
a
y
a
 

bu 

isim 
verilmiştir. 

A
r
a
p
ç
a
d
a
k
i
 

(
D
u
ğ
a
,
 

d
u
a
)
n
ı
n
 

b
u
n
d
a
n
 

çıktığı 
anlaşılıyor. 

F
a
r
s
ç
a
-
 

daki 
N
i
y
a
z
 

ve 
n
a
m
a
z
 

da 
b
u
n
d
a
n
d
ı
r
.
 

N
ı
-
p
k
h
e
:
 

K
u
r
u
l
u
ş
u
n
a
 

göre 
a
n
l
a
m
ı
 

(
Y
ü
z
ü
n
d
e
n
 

c
k
u
m
a
,
 

yazıyı 
o
k
u
m
a
)
d
ı
r
.
 

K
u
l
a
n
ı
l
ı
ş
ı
n
d
a
k
i
 

a
n
l
a
m
ı
 

D
u
a
d
ı
r
.
 

Ç
o
k
 

kez 
de 

T
ü
r
k
ç
e
 

(
D
u
a
-
M
u
a
)
 

a
n
l
a
m
ı
n
d
a
 

olarak 

N
ı
h
ü
a
-
N
ı
p
k
h
e
)
 

şeklinde 
kullanılır. 

Nı-şue: 
(Barış) 

a
n
l
a
m
ı
n
d
a
 

kullanılan 
bu 

bileşik 
söz 

de 
etimolojik 

anlamıy- 
la 

(Yazılıyı 
ö
d
e
m
e
,
 

yazılı 
şeyi 

ö
d
e
m
e
)
d
i
r
.
 

Bu 
da; 

ticari, 
politik 

veya 
askeri 

an- 
l
a
ş
m
a
l
a
r
d
a
 

taraflara 
yazılı 

olarak 
y
ü
k
l
e
n
e
n
 

şartlar 
yerine 

getirilince 
(
v
e
y
a
 

öde- 

nince) 
u
y
u
ş
u
l
m
a
s
ı
 

y
ü
z
ü
n
d
e
n
 

barışa 
bu 

ad 
verilmiştir. 
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Nı-khuı: 
Bazı 

hallerde 
(N-khui) 

şeklinde 
sadeleştirilerek 

ve 
bazı 

bitişme- 
srinde 

de 
(Nukh') 

şeklinde 
söylenir. 

B
u
r
a
d
a
k
i
 

kh 
bileşik 

harfi 
b
o
ğ
a
z
d
a
n
 

gelir. 
3u 

b
i
l
e
ş
e
k
 

s
ö
z
ü
n
 

de 
k
u
r
u
l
u
ş
u
n
a
 

göre 
a
n
l
a
m
ı
 

(yazılı 
hisse, 

y
a
z
ı
d
a
k
i
 

pay)dır. 
Tullanılışına 

göre 
a
n
l
a
m
ı
 

da 
(
h
e
s
a
p
 

e
t
m
e
)
d
i
r
.
 

A
b
h
a
z
'
l
a
r
ı
n
 

cetlerinin 
bir 

zamarn- 
ar 

kişilerin 
h
a
k
 

ve 
b
o
r
ç
l
a
r
ı
n
ı
 

yazılı 
o
l
a
r
a
k
 

belirtip 
h
e
s
a
p
l
a
d
ı
ğ
ı
n
ı
 

bu 
Söz 

göste- 
iyor. N

ı
-
x
e
-
x
i
 

(
N
i
-
x
e
-
x
”
)
 

N
x
e
x
 

şeklinde 
s
a
d
e
l
e
ş
t
i
r
i
l
e
r
e
k
 

de 
söylenir. 

Kullanılı- 
ı
n
d
a
 

(
D
ü
ğ
ü
n
 

h
e
d
i
y
e
s
i
)
 

d
e
m
e
k
 

olan 
bu 

bileşik 
s
ö
z
ü
n
 

k
u
r
u
l
u
ş
u
n
d
a
k
i
 

a
n
l
a
m
ı
 

Y
a
z
ı
-
ı
m
ı
ş
-
a
l
t
ı
n
)
,
 

Yazılı 
altın 

(Yazıda 
kayıtlı 

o 
altın)dır. 

D
ö
ğ
ü
n
 

hediyelerinin 
azı 

hallerde 
ve 

çoğu 
z
a
m
a
n
 

bir 
yazı 

ile 
s
u
n
u
l
d
u
ğ
u
 

bu 
sözün 

k
u
r
u
l
u
ş
u
n
d
a
n
 

elirmektedir. 

A
-
n
ı
-
k
h
a
-
r
a
 

(
A
n
a
k
h
a
r
a
)
:
 

Kayıtlı 
o
l
m
a
k
,
 

i
k
â
m
e
t
 

e
t
m
e
k
 

(
g
ö
ç
m
e
m
e
k
)
,
 

k
a
l
m
a
k
,
 

İtçilik 
y
a
p
m
a
k
 

d
e
m
e
k
t
i
r
.
 

A
n
ı
 

“
z
a
r
a
 

(
A
n
t
z
a
r
a
)
:
 

K
a
y
d
e
t
m
e
k
,
 

t
ü
r
e
t
m
e
k
 

d
e
m
e
k
t
i
r
.
 

A
-
n
r
k
h
ı
-
r
a
 

(
A
n
ı
k
h
r
a
)
:
 

K
a
y
d
ı
n
ı
 

silmek, 
yazıyı 

s
i
l
m
e
k
 

d
e
m
e
k
t
i
r
,
 

A-nrla-ra: 
(
K
a
y
ı
t
l
a
n
m
a
k
,
 

y
a
z
ı
l
m
a
k
,
 

kayıtlı 
o
l
m
a
k
,
 

t
ü
r
e
m
e
k
 

d
e
m
e
k
t
i
r
.
 

A-nı 
i
z
r
-
r
a
(
A
n
ı
t
z
r
a
)
:
 

K
a
y
d
ı
 

s
i
l
i
n
m
e
k
,
 

yazısı 
silinmek, 

o
r
t
a
d
a
n
 

y
o
k
 

o
l
m
a
k
.
 

N
r
k
h
a
:
 

K
u
r
u
l
u
ş
u
n
a
 

göre 
anlamı 

(
K
a
y
d
o
l
m
u
ş
 

Oo bulunan)dır, 
kullanılışında 

Jabet) 
d
e
m
e
k
 

oluyor. 
Belki 

de 
ilk 

çağlarda 
cemaat 

veya 
bazı 

kişiler 
bazı 

se- 
eplerle 

kayıtları 
m
a
b
e
t
l
e
r
d
e
 

t
u
t
u
l
u
r
d
u
.
 

O
n
u
n
 

için 
(
K
a
y
ı
t
 

yeri) 
o
l
m
u
ş
 

olan 
ma- 

d
e
 

bu 
a
n
l
a
m
d
a
 

ad 
verilmiştir. 

A
b
h
a
z
c
a
d
a
 

(Birlikte 
ç
a
l
ı
ş
m
a
 

tanrıçası, 
c
e
m
a
a
t
 

n
r
ı
ç
a
s
ı
)
 

a
n
l
a
m
ı
n
a
 

gelen 
(Tsı-wı-na) 

adını 
alan 

t
a
n
r
ı
ç
a
n
ı
n
 

m
a
b
e
d
i
 

ilk 
işbirliği 

ri, 
ilk 

birlikte 
çalışma 

yeri 
ve 

ilk 
yerleşme 

yeri 
olarak 

hatırası 
yaşatılmakta- 

r. 
Hatta 

(Toplu 
iskân 

yeri, 
bir 

nevi 
şehir) 

a
n
l
a
m
ı
n
d
a
 

kullanılan 
A
b
h
a
z
c
a
 

s
r
w
r
t
a
 

— 
S
ı
v
ı
t
a
)
n
ı
n
d
a
 

k
u
r
u
l
u
ş
u
n
d
a
k
i
 

a
n
l
a
m
ı
 

(
B
i
r
l
i
k
t
e
-
ç
a
l
ı
ş
m
a
-
y
e
r
i
)
d
i
r
.
 

Ter- 
bindeki 

(Tsrwı) 
bileşik 

sözü 
(Birlikteçalışma) 

d
e
m
e
k
 

olup, 
aynı 

z
a
m
a
n
d
a
 

sereket) 
demektir. 

A
n
l
a
ş
ı
l
ı
y
o
r
 

ki 
ilk 

A
b
h
a
z
'
l
a
r
,
 

b
e
r
k
e
t
 

tanrıçaları 
olan 

Tsı-wi-na 
(
S
ı
w
ı
n
a
)
y
a
 

sık 
< 
t
a
p
a
b
i
l
m
e
k
 

için 
m
a
b
e
d
i
n
i
n
 

e
t
r
a
f
ı
n
d
a
 

ilk 
y
e
r
l
e
ş
m
e
 

yerini 
k
u
r
m
u
ş
l
a
r
 

ve 
b
u
r
a
d
a
 

çok 
disiplinli 

bir 
(Birlikte 

çalışma) 
kurmuşlardı. 

Bu 
işbirliğini 

de 
râhip 

ı
k
h
a
p
k
h
e
ü
)
 

y
ö
n
e
t
i
y
o
r
d
u
;
 

yazı 
ve 

h
e
s
a
p
 

t
u
t
u
y
o
r
d
u
.
 

İlk 
şehir 

b
ö
y
l
e
 

d
o
ğ
m
u
ş
;
 

ına 
(
T
s
ı
-
w
r
t
a
 

— 
B
e
r
a
b
e
r
 

ç
a
l
ı
ş
m
a
 

yeri), 
c
a
d
d
e
l
e
r
i
n
e
 

v
e
y
a
 

c
a
d
d
e
l
e
r
l
e
 

ayrılan 
lgelerine 

(Tsı-wr-bje 
— 

Birlikte 
çalışmalar 

arası) 
adlarının 

verildiği 
b
u
g
ü
n
k
ü
 

h
a
z
c
a
d
a
 

b
e
l
i
r
t
m
e
k
t
e
d
i
r
.
 

B
u
 

k
o
n
u
d
a
 

s
ö
y
l
e
n
e
c
e
k
 

şeyler 
çok 

o
l
m
a
k
l
a
 

b
e
r
a
b
e
r
,
 

rTadaki 
k
o
n
u
m
u
z
u
 

d
a
h
a
 

fazla 
i
l
g
i
l
e
n
d
i
r
m
e
d
i
ğ
i
n
d
e
n
 

s
ö
z
ü
n
ü
 

b
u
r
a
d
a
 

k
e
s
e
r
e
k
 

ana 
n
u
y
a
 

d
ö
n
ü
y
o
r
u
z
.
 

W
r
a
n
r
 

ajue 
(
W
r
-
a
n
-
a
j
u
e
)
:
 

E
m
i
r
 

ve 
tavsiye 

a
n
l
a
m
l
a
r
ı
n
d
a
 

k
u
l
l
a
n
ı
l
a
n
 

bu 
bile- 

: 
Sözün 

de 
etimolojik 

anlamı 
C(İş-sözü-yazısı)dır, 

işveren 
yazı 

demektir. 
Bazı- 

:ı 
b
u
n
u
 

(
W
a
n
a
ş
u
e
)
 

şeklinde 
söylemekte 

ve 
Adığacaya 

bu 
söylenişle 

geçmiş 
l
u
n
m
a
k
t
a
d
ı
r
.
 

A
n
-
ç
u
a
 :
 
B
u
g
ü
n
 

tanrı 
a
n
l
a
m
ı
n
d
a
 

k
u
l
l
a
n
ı
l
a
n
 

bu 
söz, 

k
u
r
u
l
u
ş
u
n
d
 

(
E
m
i
l
e
n
-
a
n
n
e
-
 

me-suratı, 
a
n
n
e
-
t
a
s
v
i
r
i
)
 

d
e
m
e
k
 

o
l
d
u
ğ
u
 

g
ö
r
ü
l
ü
y
o
r
.
 

A
n
c
a
k
,
 

(
S
a
t
ı
h
d
a
k
i
 

tasvir, 
ya- 

laki 
tasvir) 

a
l
a
m
ı
n
a
 

da 
geldiği 

b
u
r
a
d
a
 

kayda 
değer. 

Abhaz'ların 
eski 

ecdadı 
ırı 

ve 
t
a
n
r
ı
ç
a
l
a
r
ı
n
a
 

v
e
r
d
i
k
l
e
r
i
 

adlar 
b
i
r
ç
o
k
 

m
a
n
â
l
a
r
ı
 

b
i
r
d
e
n
 

ifade 
e
d
e
n
 

k
e
l
i
m
e
-
 

'den 
seçilirdi. 

A
n
-
ç
u
a
 

(
A
n
ş
u
e
)
 

A
r
t
e
m
i
s
i
n
 

h
e
y
k
e
l
i
n
i
n
 

veya 
r
e
s
m
i
n
i
n
 

adı 
o
l
a
r
a
k
 

: 
kulanılmış 

ve 
o 

z
a
m
a
n
l
a
r
 

bu 
tanrıçaya 

(Abhazca 
(Ş-ana 

— 
Yaratıcıanne, 

smet 
verici. 

anne, 
n
u
r
l
a
n
d
ı
r
ı
c
ı
-
a
n
n
e
)
 

d
e
n
i
r
k
e
n
 

sonraları 
k
e
n
d
i
s
i
n
i
n
 

adı 
hey- 

keline 
ve 

heykelinin 
adı 

kendisine 
takılmıştır. 

Ançue 
(Tanrı) 

y
u
n
a
n
c
a
d
a
 

Arteme 
(Artemis), 

Şana 
(Şıana) 

lâtincede 
Diana, 

olmuş 
ve 

b
u
g
ü
n
 

A
b
h
a
z
c
a
d
a
 

heykel 
adıy- 

la 
bazı 

kelimelerin 
terkibine 

girmiştir. 
Bu 

tanrıçanın 
Efes 

(Ephese 
— 
A
p
h
e
s
e
)
-
 

deki 
t
a
p
ı
n
a
ğ
ı
n
ı
n
 

K
a
f
k
a
s
y
a
'
l
ı
 

A
m
a
z
o
n
l
a
r
c
a
 

k
u
r
u
l
d
u
ğ
u
 

(o 
b
i
l
i
n
m
e
k
t
e
d
i
r
.
 

B
u
n
u
n
 

da 
uzun 

izahı 
buradaki 

k
o
n
u
m
u
z
u
 

daha 
fazla 

ilgilendirmediğinden 
burada 

sözünü 
keseceğiz. 

Şıha: 
Ş 

harfi 
kabaca 

söylenen 
ve 

k
u
r
u
l
u
ş
u
n
d
a
k
i
 

anlamı 
(Ak-taş) 

olan 
bu 

Söz 
(
K
â
ğ
ı
t
)
 

a
n
l
a
m
ı
n
d
a
 

k
u
l
l
a
n
ı
l
m
a
k
t
a
d
ı
r
.
 

Bu, 
d
a
h
a
 

s
o
n
r
a
 

(Ak-satıh) 
m
a
n
â
s
ı
n
a
 

da 
gelmiştir. 

Şı-ha-ra: 
Bu 

da 
y
u
k
a
r
ı
k
i
n
d
e
n
 

d
a
h
a
 

fazla 
k
u
l
l
a
n
ı
l
a
n
 

bir 
k
e
l
i
m
e
 

o
l
u
p
 

yine 
(
K
â
ğ
ı
t
)
 

d
e
m
e
k
t
i
r
,
 

K
u
r
u
l
u
ş
u
n
d
a
k
i
 

a
n
l
a
m
ı
 

(Ak-taş-ça)dır. 
(o F

a
r
s
ç
a
d
a
k
i
 

(Kiağız) 
b
u
n
u
n
 

b
o
z
u
k
 

şeklidir. 
Ş
ı
h
a
r
a
 

da 
sonraları 

A
k
 

satıh 
a
n
l
a
m
ı
n
a
 

g
e
l
m
e
y
e
 

b
a
ş
l
a
m
ı
ş
t
ı
r
.
 

Şı-ha-bzı: 
S
a
d
e
l
e
ş
t
i
r
i
l
e
r
e
k
 

Ş
ı
h
a
b
z
 

ş
e
k
l
i
n
d
e
 

de 
söylenir. 

(
K
a
l
e
m
)
 

d
e
m
e
k
t
i
r
.
 

K
u
r
u
l
u
ş
u
n
d
a
k
i
 

a
n
l
a
m
ı
 

(Ak-taş-ucu, 
A
k
-
s
a
t
ı
h
-
u
c
u
l
)
d
u
r
.
 

B
u
n
u
n
 

çivi 
yazısı 

k
a
l
e
m
i
 

olduğu 
anlaşılıyor. 

Belki 
de 

kili 
y
a
z
m
a
k
 

kalemi 
idi. 

Bığits 
(Bğits): 

(Kâğıt 
yaprağı) 

a
n
l
a
m
ı
n
d
a
 

(kullanılır. 
K
u
r
u
l
u
ş
u
n
d
a
k
i
 

an. 
l
a
m
 

(Tek- 
y
a
p
r
a
k
,
 

y
a
p
r
a
k
l
a
r
ı
n
-
t
e
k
i
)
d
i
r
.
 

E
y
m
-
b
ğ
i
 

(
Y
m
b
$
i
)
:
 

(Yaprak-dizisi, 
birbirine 

bitişik 
y
a
p
r
a
k
l
a
r
)
 

d
e
m
e
k
 

olup, 
bugün 

tek 
başına 

arık 
kullanılmakta 

ise 
de, 

(Kitap 
yaprağı, 

defter 
yaprağı) 

gibi 
bir 

m
a
n
â
d
a
 

vakiyle 
kullanılmış 

olduğu 
şu 

üç 
sözden 

anlaşılmakadır: 
E
y
m
-
b
ğ
i
-
z
w
 

(
Y
m
b
ğ
i
z
v
)
 : 

Defter 
y
a
p
r
a
ğ
ı
 

gibi 
yırtılıp 

d
a
ğ
ı
l
m
a
,
 

y
a
p
r
a
k
 

dizisi 
gibi 

dağılıp 
s
a
v
u
r
u
l
m
a
 

d
e
m
e
k
t
i
r
,
 

Eynwb$ği-r-zw 
(Ymböırzv): 

Y
u
k
a
r
ı
d
a
k
i
n
i
n
 

aynı 
manâdadır. 

E
y
m
-
B
ğ
i
r
:
 

B
i
r
b
i
r
i
n
e
 

bitişik 
y
a
p
r
a
k
l
a
r
 

d
e
m
e
k
t
i
r
.
 

Defter 
a
n
l
a
m
ı
n
d
a
 

vatiyle 
kullanılmıştır. 

A
m
a
,
 

b
u
 

defter 
b
u
g
ü
n
k
ü
 

a
n
l
a
m
d
a
 

defter 
o
l
m
a
y
a
b
i
l
i
r
.
 

Ç
o
k
 

m
u
h
t
e
-
 

m
e
l
d
i
r
 

ki, 
bir 

çeşit 
p
a
p
i
r
u
s
 

dizisi 
o 

z
a
m
a
n
ı
n
 

defterini 
v
e
y
a
 

kitabını 
m
e
y
d
a
n
a
 

ge- 
t
i
r
i
y
o
r
d
u
 

ve 
bu 

söz 
d
e
o
n
u
n
 

ismi 
idi. 

A
r
a
p
ç
a
d
a
k
i
 

(Defter) 
s
ö
z
ü
 

de 
belki 

bundandır. 
D'a-ke: 

K
u
r
u
l
u
ş
u
n
d
a
k
i
 

anlamı 
(Sathın 

yassısı, 
yassı 

satıh) 
olan 

bu 
bileşik 

sözcük 
(Sayfa 

— 
Sahife) 

a
n
l
a
m
ı
n
d
a
 

kullanılır. 
-
a
p
e
:
 

K
u
r
u
l
u
ş
u
n
d
a
k
i
 

a
n
l
a
m
ı
 

(
S
a
t
h
ı
n
-
ö
n
ü
,
 

ön-satıh) 
olan 

bu 
s
ö
z
ü
n
 

de 
k
u
l
 

lanılışındaki 
anlamı 

(Cilt-kapağı, 
gergef, 

kasnak)tır. 
A
v
r
u
p
a
 

dillerinde 
(Cilt) 

an- 
lamında 

kullanılan 
(
T
o
m
e
)
 

ve 
b
u
n
u
n
 

çeşitli 
o söylenişlerinin 

de 
kaynağının 

bu 
söz 

o
l
d
u
ğ
u
n
a
 

i
n
a
n
ı
y
o
r
u
z
.
 

A-mez-ta 
(Aamısta): 

A
b
h
a
z
c
a
d
a
 

(Efendi) 
anlamına 

kullanılan 
buradaki 

(Aamısta)nın; 
kaynağı 

m
ü
ş
t
e
r
e
k
 

olan 
Farsça 

(Akhund), 
Türkçe 

(Efendi), 
Helence 

(Aristos), 
İslâvca 

(Gospod), 
Sanskritçe 

(
N
a
m
a
t
a
)
,
 

G
ü
r
c
ü
c
e
 

(Batono), 
Ç
e
ç
e
n
c
e
 

(
H
u
m
a
m
a
n
d
a
)
 

sözleriyle 
a
k
r
a
b
a
 

o
l
d
u
ğ
u
 

anlaşılıyor. 
K
e
l
i
m
e
 

b
u
n
l
a
r
d
a
n
 

birine 
bileşik 

değilse 
veya 

başka 
bir 

k
a
y
n
a
k
t
a
n
 

da 
gelemdilerse 

A
b
h
a
z
c
a
d
a
k
i
 

CA-mez-ta 
— 

Taşıdığını 
veren, 

malik 
o
l
d
u
ğ
u
n
u
 

veren) 
veya 

(A-mızda 
— 

nur-veren 
— 

aydınlatan; 
nurlu 

— 
aydınlıklı 

— 
ışıklık-lı) 

obileşik 
sözü 

onlara 
k
a
y
n
a
k
 

olabilir. 

B
u
r
a
y
a
 

k
a
d
a
r
 

i
n
c
e
l
e
m
e
l
e
r
i
 

s
u
n
u
l
a
n
 

A
b
h
a
z
c
a
 

s
ö
z
c
ü
k
l
e
r
i
n
 

eskilik 
d
e
r
e
c
e
l
e
r
i
n
i
n
 

birbirinin 
aynı 

o
l
m
a
d
ı
ğ
ı
 

da 
g
ö
r
ü
l
ü
y
o
r
.
 

B
u
 

yazı, 
A
b
h
a
z
 

dilinin 
bir 

çeşit 
(
O
k
u
r
-
 

yazarlık 
tarihi)dir. 

İncelendiğinde 
sözcüklerin 

bazılarının 
eski 

ve 
büyük 

dillerin- 
den 

b
a
z
ı
l
a
r
ı
n
a
 

da 
geçtiği 

sabit 
o
l
m
a
k
t
a
d
ı
r
.
 

M
a
y
k
o
p
'
t
a
 

b
u
l
u
n
a
n
 

ve 
İsa'dan 

ö
n
c
e
k
i
 

12-13 
ü
n
c
ü
 

asırda 
yazılan 

A
b
h
a
z
c
a
 

m
e
t
n
i
n
 

izahlarının 
bu 

s
u
n
u
l
a
n
 

i
z
a
h
ı
m
ı
z
l
a
 

kar- 
ş
ı
l
a
ş
t
ı
r
ı
l
m
a
s
ı
n
d
a
 

ve 
n
e
t
i
c
e
n
i
n
 

genel 
o
l
a
r
a
k
 

yazı 
tarihinin 

e
t
ü
d
ü
n
d
e
 

göz 
ö
n
ü
n
d
e
 

t
u
t
u
l
m
a
s
ı
n
d
a
 

bilim 
için 

b
ü
y
ü
k
 

f
a
y
d
a
l
a
r
 

m
ü
l
â
h
a
z
a
 

etmekteyiz.... 
S
O
N
 

29



K
A
F
K
A
S
Y
A
'
D
A
 

M
Ü
R
Ü
D
İ
Z
M
 

Y
a
z
a
n
:
 

B. 
B
A
T
I
R
H
A
N
 

12 
nci 

Asırda 
Bağdat'ta 

Abdulkadir 
Geylani 

tarafından 
ihdas 

edilen 
«Kadi- 

riyet» 
adı 

altındaki 
teşekkül 

Moralist 
vaızı 

Mistik 
vaızdan 

üstün 
tutar, 

ve 
hede- 

fini 
«
İ
n
s
a
n
l
a
r
a
 

c
e
h
e
n
n
e
m
 

kapılarını 
k
a
p
a
y
ı
p
,
 

c
e
n
n
e
t
 

(kapılarını 
a
ç
m
a
k
»
 

o
l
a
r
a
k
 

gösterir. 
B
u
 

fikir, 
14 

n
c
ü
 

asırda 
orta 

A
s
y
a
d
a
 

çok 
taraftar 

b
u
l
m
u
ş
t
u
.
 

B
u
h
a
r
a
d
a
 

B
a
ğ
d
a
t
l
ı
 

vaız 
B
a
h
a
d
d
ı
n
 

N
a
k
ş
i
b
e
n
d
i
 

S
u
f
i
z
m
 

fikrini 
yaydı. 

B
u
 

fikir 
19 

u
n
c
u
 

asırda 

K
A
F
K
A
S
Y
A
'
y
a
d
a
 

sirayet 
etti. 

Orta 
Asya 

Sufileri 
B
a
h
a
d
d
i
n
 

Nakşibendi'yi 
tarikatın 

piri 
ve 

şeriatın 
tem- 

silcisi 
olarak 

görürlerdi. 
Halbuki 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

da 
bu 

tarikat 
daha 

ziyade 
M
Ü
R
Ü
D
İ
Z
M
 

n
a
m
ı
 

altında 
yayılmıştı. 

Taşıdığı 
g
e
r
e
k
ç
e
 

ve 
hedefi, 

din 
d
ü
ş
m
a
n
ı
 

olan 
R
u
s
l
a
r
a
 

karşı 
ö
l
ü
m
-
k
a
l
ı
m
 

cıhadı 
idi. 

M
ü
r
ü
d
i
z
m
,
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

ya 
1824 

s
e
n
e
s
i
n
d
e
 

Ş
i
r
v
a
n
'
d
a
n
 

K
ü
r
d
a
m
i
r
l
i
 

H
a
c
ı
 

İ
s
m
a
i
l
 

tarafından 
s
o
k
u
l
m
u
ş
t
u
.
 

O 
tarihlerde 

Dağıstan 
u
l
e
m
a
l
a
r
ı
n
d
a
n
 
M
u
h
a
m
m
e
t
 

Yaragi, 

m
ü
r
ü
d
i
z
m
 

ideolojisini 
Şeyh 

Hacı 
İsmail'den 

öğrendi 
ve 

Dağıstan 
mürşidi 

olarak 
teş- 

kilatın 
b
a
ş
ı
n
a
 

geçti. 
D
a
h
a
 

s
o
n
r
a
 
m
ü
r
ş
i
t
l
i
k
 
payesi 

alan 
C
e
m
a
l
e
t
t
i
n
 
G
a
z
i
k
u
m
u
k
l
u
,
 
m
ü
-
 

ritlik 
unvanını 

M
u
h
a
m
m
e
t
 

Yaragi'den 
almıştı. 

Nitekim; 
1860 

senesinde 
Rus 

dergi- 

s
i
n
d
e
 

y
a
y
ı
n
l
a
n
a
n
 

C
e
m
a
l
e
t
t
i
n
 

G
a
z
i
k
u
m
u
k
l
u
'
n
u
n
 

h
a
t
ı
r
a
l
a
r
ı
n
d
a
 

da 
bu 

h
u
s
u
s
 

teyid 

edilmiştir. 

M
ü
r
ş
i
t
 
M
u
h
a
m
m
e
t
 

Y
a
r
a
g
i
 

diğer 
D
a
ğ
ı
s
t
a
n
 

u
l
e
m
a
l
a
r
l
a
,
 

fikir 
ve 

iş 
birliği 

y
a
p
a
 

rak 
m
ü
r
ü
d
i
z
m
 

p
r
o
p
a
g
a
n
d
a
s
ı
n
d
a
 

çok 
faal 

rol 
oynadı. 

V
a
ı
z
l
a
r
ı
n
d
a
;
 

«
D
i
n
 

d
ü
ş
m
a
n
ı
 

Rusiara 
karşı 

Gazavat 
z
a
m
a
n
ı
 

geldi, 
M
u
h
m
m
e
t
 

P
e
y
g
a
m
b
e
r
i
n
 

ü
m
m
e
t
i
 

dinsizler 

i
d
a
r
e
s
i
n
d
e
 

y
a
ş
a
y
a
m
a
z
.
 

H
e
r
 
m
ü
s
l
ü
m
a
n
ı
n
 

ilk 
ve 

son 
d
ü
ş
ü
n
c
e
s
i
 

C
i
h
a
t
 

ve 
Şeriattir. 

Gazavatsız 
şeriat 

kurtuluş 
değildir» 

diyordu. 

Vaızlar, 
b
ü
t
ü
n
 

v
a
ı
z
l
a
r
ı
n
d
a
 

«
D
i
n
s
i
z
l
e
r
l
e
 

savaşınız, 
dinsizleri 

ö
l
d
ü
r
ü
n
ü
z
.
 

Allah 

v
a
k
f
e
t
m
i
ş
 

k
i
m
s
e
 

d
e
m
e
k
t
i
r
.
 

O
n
u
n
 

vazifesi 
s
a
d
e
c
e
 

ibadet 
değil, 

her 
h
a
r
e
k
e
t
i
n
d
e
 

P
e
y
g
a
m
b
e
r
i
n
i
 

örnek 
alarak 

hareket 
etmekti. 

Binanaleyh 
m
ü
r
ü
d
i
z
m
'
i
n
 

diğer 
bir 

şartı 
da 

aktif 
o
l
a
r
a
k
 

rol 
o
y
n
a
m
a
k
 

ve 
m
u
k
a
d
d
e
s
 

c
ı
h
a
d
l
a
r
d
a
 

dinsizlere 
karşı 

bir- 

e
ş
m
e
k
t
i
.
 

B
u
n
d
a
n
 

d
o
l
a
y
ı
d
ı
r
k
i
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

da 
G
A
Z
A
v
a
t
 

dini 
şart 

o
l
a
r
a
k
 

m
ü
t
a
l
e
a
 

le 
dinsizlere 

ve 
Ruslara 

karşı 
nefret 

telkin 
edilirdi. 

Vaizler, 
b
ü
t
ü
n
 

v
a
ı
z
l
a
r
ı
n
d
a
 

«Dinsizlerle 
savaşınız, 

dinsizleri 
ö
l
d
ü
r
ü
n
ü
z
.
 

Allah 

bize 
e
m
r
e
d
i
y
o
r
,
 

kılıçlarınızı 
kılıfından 

dinsizleri 
v
u
r
m
a
k
 

için 
çıkarınız, 

C
e
n
n
e
t
 

kılışların 
gölgesindedir. 

Dinsizlerle 
savaşırken 

ölenler 
ölmezler, 

Cennette 
yaşar- 

lar. 
S
a
v
a
ş
t
a
n
 

ve 
d
i
n
s
i
z
l
e
r
i
n
 

ö
n
ü
n
d
e
n
 

k
a
ç
a
n
l
a
r
ı
n
 

yeri 
ise 

C
e
h
e
n
n
e
m
d
i
r
»
 

derlerdi. 

R
u
s
l
a
r
l
a
 

s
a
v
a
ş
 

ilk 
defa 

m
ü
r
ü
d
i
z
m
 

b
a
y
r
a
ğ
ı
 

altında 
1824 

t
a
r
i
h
i
n
d
e
 

Ç
e
ç
e
n
i
s
t
a
n
 

da 

başladı. 
O 

t
a
r
i
h
l
e
r
d
e
 

Ç
e
ç
e
n
 

o
z
d
e
n
l
e
r
i
n
d
e
n
 

B
e
y
b
u
l
a
t
 

T
a
y
m
a
z
,
 

n
a
m
ı
 

diğerle 
M
e
y
r
a
 

B
a
y
b
u
l
a
t
 

y
a
n
ı
n
d
a
 

m
ü
r
ü
d
i
z
m
i
n
 

icaplarını 
a
n
l
a
t
a
n
 

m
o
l
l
a
 

o
l
d
u
ğ
u
 

h
a
l
d
e
 

tople- 

dIğı 
k
u
v
v
e
t
l
e
 

m
ü
c
a
d
e
l
e
y
e
 

atıldı. 
1825 

s
e
n
e
s
i
n
d
e
 

R
u
s
l
a
r
ı
n
 

t
a
h
k
i
m
l
i
 

şehiri 
A
m
i
r
 

Adijı 
Y
u
r
t
u
 

zaptetti. 
D
a
h
a
 

s
o
n
r
a
 

G
e
r
z
e
n
 

a
v
u
l
u
n
d
a
 

b
u
l
u
n
a
n
 

R
u
s
 

g
a
r
n
i
z
o
n
u
n
u
 

m
u
-
 

hasara 
etti, 

i i 

1831 
s
e
n
e
s
i
n
i
n
 

M
a
y
ı
s
 

a
y
ı
n
d
a
 
İ
m
a
m
 

Gazi 
M
u
h
a
m
m
e
d
 

(Gazi 
M
o
l
l
a
)
 

S
u
v
a
r
i
 

m
ü
r
ü
t
l
e
r
i
 

ile 
T
a
r
k
i
 

şehrini 
işgal 

ile 
B
u
r
n
a
y
a
 

kalesini 
zaptetti. 

A
y
n
ı
 

s
e
n
e
n
i
n
 

Ağus- 

tos 
ayında, 

V
n
ı
z
a
p
t
n
a
y
a
 

kalesini 
m
u
h
a
s
a
r
a
 

etti. 
İki 

haftalık 
m
u
h
a
s
a
r
a
 

s
o
n
u
n
d
a
 

General 
E
m
m
a
n
u
e
l
'
i
n
 

üstün 
kuvvetleri 

karşısında 
ricata 

m
e
c
b
u
r
 

kaldı. 
General 

E
m
m
a
n
u
e
l
 

bu 
kolay 

zaferin 
sevinci 

ile 
Gazi 

Molla 
kuvvetlerini 

A
u
h
o
v
 

ormanla- 

30 

rında 
takibe 

k
o
y
u
l
d
u
.
 

A
n
c
a
k
,
 

Gazi 
M
o
l
l
a
 

f
e
v
k
a
l
â
d
e
 

m
a
h
a
r
e
t
l
e
 

bir 
ç
e
m
b
e
r
 

içine 
aldığı 

E
m
m
a
u
n
e
l
 

kuvvetlerini 
kamilen 

imha 
ederek 

ricatını 
zaferle 

süslemesini 
başardı. 

Aynı 
s
e
n
e
n
i
n
 

1 
K
a
s
ı
m
 

a
y
ı
n
d
a
 

H
u
n
i
p
 

K
a
l
e
s
i
n
d
e
 

şehit 
d
ü
ş
e
n
 

Gazi 
M
o
l
l
a
'
n
ı
n
 

yerine 
i
m
a
m
l
a
r
ı
n
d
a
n
 

H
a
m
z
a
t
 

Bsk 
geçti. 

Muvaffakiyetli 
savaşlara 

d
e
v
a
m
 

eden 
H
a
m
z
a
t
 

Bek'te 
1833 

s
e
n
e
s
i
n
d
e
 

ö
l
d
ü
r
ü
l
d
ü
.
 

B
u
 

defa 
yerine 

i
m
a
m
 

Ş
a
m
i
!
 

geçti. 
Ş
a
m
i
l
 

bu 
k
u
m
a
n
d
a
n
l
ı
ğ
a
 

geçtiği 
z
a
m
a
n
 

M
ü
r
ş
i
t
 

olarak 
C
e
m
a
l
e
t
t
i
n
 

Gazi 
k
u
m
u
k
l
u
 

bulu: 
n
u
y
o
r
d
u
.
 

Ş
a
m
i
l
 

C
e
m
a
l
e
t
r
i
'
i
n
 

m
ü
r
i
d
i
 

idi. 

B
ü
t
ü
n
 

Dağiıların 
i
m
a
m
ı
 

ve 
kuvvetlerinin 

k
u
m
a
n
d
a
n
ı
 

olan 
Şamil'in 

m
ü
c
a
d
e
l
e
 

si 
bu 

tarihten 
sonra 

başlar. 
Denk 

o
l
m
a
y
a
n
 

şartlara 
r
a
ğ
m
e
n
 

25 
sene 

d
e
v
a
m
 

eden 
ve 

b
ü
t
ü
n
 

d
ü
n
y
a
n
ı
n
 

hayret 
ve 

taktirlerini 
k
a
z
a
n
a
n
 

bu 
eşsiz 

m
ü
c
a
d
e
l
e
l
e
r
e
 

ait 
İn- 

giltere, 
F
r
a
n
s
a
,
 

A
l
m
a
n
y
a
,
 

R
u
s
y
a
 

ve 
d
a
h
a
 

b
i
r
ç
o
k
 

d
e
v
l
e
t
l
e
r
d
e
 

cilt, 
cilt 

eserler 
m
e
v
c
u
t
t
u
r
.
 

1824-1623 
s
e
n
e
l
e
r
i
n
d
e
 

Ç
e
ç
e
n
-
İ
n
g
u
ş
l
a
r
 

oarasındaki 
m
ü
r
ü
d
i
z
m
.
 

c
e
r
y
a
n
ı
n
ı
n
 

iç- 
yüzü 

h
a
k
k
ı
n
d
a
 

yaşanmış 
m
ü
ş
a
h
e
d
e
l
e
r
i
m
 

vardır. 
O 

tarihlerde 
aramızda 

on 
kişi 

k
a
d
a
r
 

m
ü
r
i
t
l
e
r
e
 

viri 
veren 

şeyhler 
vardı. 

K
u
n
t
a
 

hacı, 
Battal 

hacı, 
B
a
n
ı
m
a
t
 

hacı, 
D
a
n
i
 

Şeyh, 
Ş
e
m
s
e
t
t
i
n
 

hacı 
vs. 

ilâh, 
gibi. 

B
u
n
l
a
r
 

a
r
a
s
ı
n
d
a
 

en 
p
o
p
ü
l
e
r
 

ve 
e
n
ç
o
k
 

müritleri 
olanı 

K
u
n
t
a
 

hacı 
hacı 

idi. 
Çoğunlukla 

az 
gelirli 

ve 
az 

varlıklı 
olan 

mürit- 
ler 

birbirlerini 
din 

kardeşi 
clarak 

tanırlardı. 
Birbirlerine 

son 
derece 

bağlı 
bu 

müritler 
karşılaştıkları 

vakit 
kucaklaşarak 

riyasız 
bağlılıklarını 

ifade 
ederlerdi. 

C
u
m
a
 

günleri 
içlerinden 

birinin 
evinde 

toplanır, 
ibadet 

ederlerdi. 
Zikre 

ö
n
c
e
 

oturdukları 
yerden 

«
L
A
İ
L
A
H
E
 

İ
L
L
A
L
L
A
H
»
 

diye 
başlar 

ve 
birden 

A
L
L
A
H
 

A
L
L
A
H
 

nidalarile 
d
ö
n
m
e
y
e
 

başlarlar 
ve 

u
z
u
n
c
a
 

s
ü
r
e
n
 

bu 
ibadetin 

s
o
n
u
n
 

du'a 
bile 

bi- 
tirirlerdi. 

K
u
n
t
a
 

h
a
c
ı
n
ı
n
 

müritleri 
temiz 

ruhlu, 
g
u
r
u
r
s
u
z
 

ve 
m
e
r
h
a
m
e
t
l
i
 

insanlardı. 
B
i
r
b
i
r
l
e
r
i
n
e
 

ve 
m
u
h
t
a
ç
l
a
r
a
 

y
a
r
d
ı
m
d
a
 

b
u
l
u
n
u
r
,
 

ayvullarında 
bir 

c
e
n
a
z
e
 

o
l
d
u
ğ
u
 

z
a
m
a
n
 

sahibi 
arzu 

ederse 
tcplu 

olarak 
koşar, 

b
ü
t
ü
n
 

dini 
icaplarını 

yerine 
getirir 

ve 
c
e
n
a
z
e
y
i
 

ebedi 
i
s
t
i
r
a
h
a
t
g
a
h
ı
n
a
 

k
a
d
a
r
 

o
m
u
z
l
a
r
ı
n
d
a
 

z
i
k
r
e
d
e
r
e
k
 

g
ö
t
ü
r
ü
r
l
e
r
d
i
.
 

K
a
f
k
a
s
y
a
'
n
ı
n
 

1864 
de 

i
ş
g
a
l
i
n
d
e
n
 

s
o
n
r
a
 

1917 
ihtilâline 

k
a
d
a
r
 

R
u
s
 

H
ü
k
ü
m
e
t
i
,
 

Ç
e
ç
e
n
-
İ
n
g
u
ş
l
a
r
 

ü
z
e
r
i
n
d
e
 

çok 
sıkı 

bir 
baskı 

k
u
r
m
u
ş
l
a
r
d
ı
.
 

Bir 
h
a
r
e
k
e
t
 

ve 
bir 

isya- 
nın 

k
a
y
n
a
ğ
ı
 

olarak 
k
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

bu 
ülkesini 

bilir 
ve 

tanırlardı. 
1865 

s
e
n
e
s
i
n
d
e
 

et- 
rafına, 

birbirine 
çok 

sıkı 
bağlarla 

b
a
ğ
l
a
n
m
ı
ş
 

ve 
k
a
l
a
b
a
l
ı
k
 

m
ü
r
i
t
l
e
r
 

t
o
p
l
a
y
a
n
 
K
u
n
-
 

ta 
h
a
c
ı
d
a
n
 

e
n
d
i
ş
e
y
e
 

d
ü
ş
e
r
e
k
,
 

Ş
e
y
h
l
e
r
i
n
i
 

m
ü
r
i
t
l
e
r
i
n
d
e
n
 

a
y
ı
r
m
a
k
 

icap 
ettiğini 

dü- 
ş
ü
n
d
ü
l
e
r
 

ve 
u
y
d
u
r
m
a
 

bir 
b
a
h
a
n
e
 

ile 
K
u
n
t
a
 

hacı'yı 
S
i
b
i
r
y
a
y
a
 

sürdüler. 
O
r
a
d
a
 

ne- 
k
a
d
a
r
 

kaldı 
b
i
l
e
m
i
y
o
r
u
m
.
 

A
n
c
a
k
 

bir 
m
ü
d
d
e
t
 

s
o
n
r
a
 

bir 
k
ı
s
ı
m
 

müritleri 
ile 

Türki- 
ye'ye 

hicret 
etti. 

K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
n
 

ayrıldığım 
192) 

senesine 
kadar 

Kunta 
hacı'nın 

müritleri 
yukar- 

da 
a
ç
ı
k
l
a
d
ı
ğ
ı
m
 

şekilde 
örf 

ve 
adetlerini 

d
e
v
a
m
 

etiriyorlardı. 

R
u
s
l
a
r
 

K
a
f
k
a
s
y
a
y
ı
 

D
o
ğ
u
d
a
n
 

1850 
de 

B
a
t
ı
d
a
n
 

da 
1864 

s
e
n
e
s
i
n
d
e
 

t
a
m
a
m
e
n
 

işgâl 
ettikten 

s
o
n
r
a
 

m
ü
r
i
t
l
e
r
i
n
 

c
e
n
g
a
v
e
r
l
i
k
 

ruhları 
yavaş, 

y
a
v
a
ş
 

s
ö
n
m
e
y
e
 

başladı. 
Muhtelif 

şeyhlerin 
müritleri 

kendilerini 
A
L
L
A
H
'
a
 

ibadete 
verdiler. 

Bu 
hal 

1877-1878 
T
ü
r
k
-
R
u
s
 

h
a
r
b
i
n
e
 

k
a
d
a
r
 

b
ö
y
l
e
c
e
 
d
e
v
a
m
 

etti. 
B
u
 

h
a
r
p
l
e
 

Ç
e
ş
e
n
i
s
t
a
n
d
a
 

Ali 
B
e
k
 

hacı 
isyan 

etti 
B
ü
t
ü
n
 

Ç
e
ç
e
n
-
İ
n
g
u
ş
l
a
r
l
a
 

D
a
ğ
ı
s
t
a
n
l
ı
l
a
r
 

ona 
u
y
a
r
a
k
 

h
a
r
e
k
e
t
e
 

geçtiler. 
Bu 

hareket 
K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
 

Rus 
idaresini 

b
ü
y
ü
k
 

çapta 
sarstı 

ve 
m
ü
ş
k
ü
l
 

anlar 
yaşattı. 

A
n
c
a
k
 

S
o
n
 

d
e
r
e
c
e
 

z
a
l
i
m
a
n
e
 

bir 
şekilde 

bastırılan 
bu 

isyan 
s
o
n
u
n
d
a
 

birçoğu 
katledildi 

ve 
onbinlerin 

üstünde 
insan 

da 
Sibirya'ya 

sürüldü. 
İstifade 

edilen 
eserler: 

A. 
W. 

Fadayef 
«I19.cu 

asır 
başlangıcında 

Rusya 
ve 

K
a
f
k
a
s
»
 

N.A. 
S
m
i
r
n
o
f
:
 

K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
 

M
ü
r
i
d
i
z
m
.
 

a
l



K
A
F
K
A
S
Y
A
L
I
L
A
R
I
N
 

M
E
D
E
N
İ
Y
E
T
İ
 

—
a
4
—
 

Y
a
z
a
n
 

: 
Ç
e
v
i
r
e
n
 

: 
Arthur 

B
Y
H
A
N
 

Vahit 
C
A
N
B
E
K
 

Olup, 
kiliseler 

G
ü
r
c
ü
 

krallığı 
ve 

hristiyanlığın 
m
a
h
a
l
l
i
 

âdet 
ve 

d
u
a
l
a
r
ı
n
ı
n
 

tesirine 
bağlı 

kalmıştır. 

(
A
T
A
L
A
R
I
N
 
R
U
H
L
A
R
I
N
A
)
 

ibadet 
son 

ana 
kadar 

canlı 
bir 

şekilde 
kalmıştır. 

K
ö
y
l
e
r
d
e
 

(
m
e
m
l
e
k
e
t
t
e
)
 

ve 
kabilelerde 

her 
b
ü
y
ü
k
 

aile, 
hangi 

ruh 
ve 

atadan 
gel- 

m
i
ş
 

ise, 
o
n
u
n
 

h
u
s
u
s
i
 

k
o
r
u
y
u
c
u
 

tesirine 
inanırdı. 

(
E
R
D
A
,
 

İ
n
g
u
ş
ç
a
 

T
S
U
)
.
 

Ç
e
ç
e
n
l
e
r
 

i
n
s
a
n
ı
n
 

h
a
k
i
k
i
 

r
u
h
u
n
u
n
,
 

varlığının 
(
T
A
R
A
M
)
 

ö
l
ü
m
d
e
n
 

s
o
n
r
a
 

eskisi 
gibi 

yaşadı- 
gına 

inanırlardı. 
Y
a
ş
a
m
a
 

gücü; 
vüctlia 

beraber 
ölünce, 

ruh 
(
B
Ü
Y
Ü
K
 

A
İ
L
E
N
İ
N
 

R
U
H
L
A
R
I
)
N
n
ı
n
 

toplandığı 
(
Ö
T
E
K
İ
 

T
A
R
A
F
A
.
D
E
L
İ
 

AYLİ) 
toprak 

altından 
batıya 

d
o
ğ
r
u
 

g
i
d
i
y
o
r
d
u
.
 

Ç
e
ç
e
n
l
e
r
;
 

(
Ö
T
E
K
İ
 

T
A
R
A
F
T
A
)
 

e
v
l
e
n
m
e
l
e
r
i
 

k
a
b
u
l
 

e
d
e
r
l
e
r
d
i
 

ki, 
bir 

d
e
l
i
k
a
n
l
ı
n
ı
n
 

b
a
b
a
s
ı
 

çok 
y
ü
k
s
e
k
 

bir 
e
v
l
e
n
m
e
 

bedeli 
teklif 

edilse, 
ölü 

bir 
kız 

babasının 
a
r
z
u
s
u
n
u
 

r
e
d
d
e
d
e
m
i
y
o
r
d
u
.
 

Ç
e
ç
e
n
l
e
r
 

h
r
i
s
t
i
y
a
n
l
ı
k
t
a
n
 

ve 
i
s
l
â
m
i
y
e
t
t
e
n
 

(
c
e
h
e
n
n
e
m
 

(
C
O
C
A
K
H
E
T
)
,
 

c
e
n
n
e
t
 

(
A
C
H
E
R
E
T
)
 

fikrini 
ve 

bu 
kötü 

d
ü
n
y
a
d
a
 

(
D
E
L
İ
 
M
A
H
K
L
İ
)
 

yapılmış 
iyi 

veya 
fena 

işler 
için 

t
a
z
m
i
n
 

m
e
s
e
l
e
s
i
n
i
 

ö
d
ü
n
ç
 

aldılar. 
G
ö
k
 

y
ü
z
ü
n
d
e
 

her 
ruh 

için 
t
a
h
t
a
d
a
n
 

bir 
iskelet 

vardır. 
Vücut 

öldüğü 
ve 

ruh 
bir 

m
e
r
d
i
v
e
n
d
e
n
 

gök 
yüzüne 

t
ı
r
m
a
n
m
a
ğ
a
 

başladığı 
z
a
m
a
n
 

bu 
iskelet 

s
a
l
l
a
n
m
a
ğ
a
 

ve 
et 

ile 
örülmeğe 

başlar. 
Ve 

y
e
r
y
ü
z
ü
n
d
e
 

v
ü
c
u
t
 

n
a
s
ı
l
s
a
 

güzel 
v
e
y
a
 

çirkin, 
ruh 

k
e
n
d
i
n
e
 

m
a
h
s
u
s
 

iskeleti 
a
y
n
e
n
 

canlandırır. 
Şeytanlar 

ve 
(
O
R
M
A
N
I
N
 

F
E
N
A
 

K
A
D
I
N
L
A
R
L
A
L
M
A
Ş
)
 

mahalli 
menşeli 

olma 
larına 

reğmen, 
iyilik 

veya 
fenalığın 

temsili, 
insanlar 

hakkındaki 
iyi 

veya 
fena 

ruhlar 
(CİN), 

şeytan 
(
Ş
E
Y
T
A
N
)
,
 

islâmlıktan 
alınmıştır. 

Atalar 
ruhu 

aynı 
z
a
m
a
n
d
a
 

aile 
ocağının 

k
o
r
u
y
u
c
u
s
u
 

(SELİ) 
fikri 

idi. 
Ve 

çarşamba 
(
K
E
R
-
S
E
L
İ
)
 

bu 
ruh 

için 
mukaddesti. 

Ocak 
ile 

kazan, 
çengel, 

zincir, 
ateş 

ve 
kül 

m
u
k
a
d
d
e
s
 

eşya 
o
l
a
r
a
k
 

k
a
b
u
l
 

edilir. 
Nişanlı 

kız, 
b
a
b
a
 

evini 
terk 

eder- 
ken, 

o
n
l
a
r
d
a
n
 

m
e
r
s
i
m
l
e
 

ayrılırdı 
ve 

a
d
a
m
 

öldüren 
kimse 

- Arnavutlukta 
olduğu 

gibi- 
tencerenin 

zincirine 
d
o
k
u
n
u
r
 

d
o
k
u
n
m
a
k
 

eve 
d
ü
ş
m
a
n
 

b
ü
y
ü
k
 

bir 
aileye 

m
e
n
s
u
p
 

dahi 
olsa 

evin 
efendisinin 

himayesine 
m
a
z
h
a
r
 

olurdu. 
Atalarının 

ruhu 
ü
s
t
ü
n
e
 

içilen 
y
e
m
i
n
 

p
e
k
 

k
u
d
s
a
l
 

sayılırdı. 
Bir 

arazi 
otakşimi 

yapılırken, 
yere 

b
o
y
n
u
z
l
a
r
 

dikilirdi 
ve 

t
e
a
h
h
ü
l
e
r
i
n
i
 

b
o
z
a
n
 

k
i
m
s
e
 

için 
bu 

r
u
h
l
a
r
 

i
n
t
i
k
a
m
a
 

çağrı- 
lırdı. 

İhmalcı 
bir 

borçlu, 
yahut 

hırsız 
olduğu 

sanılan 
biri 

tarafından 
zarara 

uğ- 
rayan 

kişi, 
eğer 

borçlu 
b
o
r
c
u
n
u
 

ödemezse, 
hırsız 

bir 
yeminle 

s
u
ç
s
u
z
l
u
ğ
u
n
u
 

is- 
bat 

e
t
m
e
z
s
e
 

onları 
atalarının 

m
e
z
a
r
ı
 

b
a
ş
ı
n
d
a
 

bir 
k
ö
p
e
k
 

ö
l
d
ü
r
m
e
k
l
e
 

tehdit 
ederdi. 

İçlerine 
beyaz 

işaretlerin 
(PRİÇ), 

geyik 
boynuzlarının 

adak 
olarak 

konul- 
d
u
ğ
u
,
 

k
u
z
e
y
d
e
 

ve 
d
o
ğ
u
d
a
 

bir 
y
a
h
u
t
 

iki 
kapılı 

k
ü
ç
ü
k
 

k
u
l
ü
b
e
l
e
r
e
 

b
e
n
z
e
y
e
n
 

ölü 
ev- 
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leri 
(
K
A
Ş
A
)
 

gibi 
b
ü
y
ü
k
 

m
â
b
e
t
l
e
r
 

de 
İlâhlara 

(tanrılara) 
t
â
z
i
m
e
 

yararlardı. 
(
K
H
A
M
K
H
İ
N
)
 

m
e
m
l
e
k
e
t
i
n
d
e
 

mezarlık 
yanında 

taş 
sütunlardan 

duvarlar 
içine 

doğu 
yüzüne 

oyuklar 
oyulurdu. 

Dua 
edecek 

kimse 
de 

y
a
n
m
ı
ş
 

bir 
m
u
m
l
a
 

başını 
bu 

oyuğa 
sokardı. 

B
ü
y
ü
k
 

aile 
köy 

yahut 
çok 

yaygın 
bir 

topluluk, 
senede 

bir 
defy 

k
o
y
u
n
l
a
r
,
 

bira, 
rakı, 

h
u
s
u
s
i
 

b
a
y
r
a
m
 

y
e
m
e
k
l
e
r
i
 
(
T
E
G
U
M
)
 

ve 
i
ç
l
e
r
i
n
d
e
n
 

bir 
tanesi 

ü
ç
k
e
n
 

olan 
e
k
m
e
k
l
e
r
l
e
 

-
d
u
a
d
a
n
 

s
o
n
r
a
 

b
e
r
a
b
e
r
c
e
 

yenilen 
adaklar- 

m
â
b
e
d
e
 

d
u
a
y
a
 

gelirlerdi. 
K
u
r
b
a
n
 

kesen 
rahipler 

(
T
S
A
Y
N
 

-SAG), 
İnguşlarda 

an'ane 
olarak 

belirli 
ve 

b
ü
y
ü
k
 

aileye 
m
e
n
s
u
p
 

olurlardı. 
B
u
n
l
a
r
 

g
e
l
e
c
e
ğ
i
n
 

ve 
r
ü
y
a
l
a
r
ı
n
 

tefsirine 
ve 

fal 
atarak 

-bir 
kaşıkla 

üç 
d
e
ğ
n
e
k
-
h
e
r
 

hangi 
bir 

şey 
ilâhlara 

hakaret 
m
a
h
i
y
e
t
i
n
d
e
 

çıkarsa; 
ceza 

adağını 
tayin 

ederlerdi. 
K
u
r
b
a
n
 

k
e
s
e
n
l
e
r
i
n
 

dışında, 
gece 

m
â
b
a
d
d
e
 

ilâhların 
k
o
n
u
ş
m
a
s
ı
n
ı
 

d
i
n
l
e
m
e
k
 

a
m
a
c
ı
y
l
a
 

k
u
l
a
k
l
a
r
ı
n
ı
 

t
o
p
r
a
ğ
a
 

d
a
y
a
y
a
n
 

k
â
h
i
n
l
e
r
 

(
D
Z
İ
R
İ
K
)
 

de 
vardı. 

K
a
d
ı
n
 

İalcıların 
m
e
s
l
e
k
l
e
r
i
n
i
 

ifa 
için, 

k
o
y
u
n
 

kemikleri, 
ay- 

nalar, 
taşlar 

ve 
b
e
n
z
e
r
i
 

eşyalar 
k
u
l
l
a
n
m
a
k
 

âdetleri 
idi. 

(
K
O
R
U
Y
U
C
U
 

B
Ü
Y
Ü
)
 

k
o
n
u
s
u
n
d
a
,
 

KURİ'ler 
elbiselerinin 

sırtlarına 
bir 

m
u
s
k
a
 

dikerlerdi 
ve 

A
N
D
İ
'
l
e
r
 

- 
B
a
l
k
a
n
 

m
i
l
l
e
t
l
e
r
i
n
d
e
 

o
l
d
u
ğ
u
 

t
a
r
z
d
a
 

- 
y
a
ğ
m
u
r
 

duası 
ya- 

parlardı. 
A
ğ
a
c
ı
n
 

dalları 
ve 

y
a
p
r
a
k
l
a
r
ı
 

ile 
örtülü 

bir 
genç 

kız; 
k
e
n
d
i
s
i
y
l
e
 

gelenlerin 
a
r
a
s
ı
n
d
a
 

k
ö
y
d
e
 

dolaştırılır, 
y
a
ğ
m
u
r
 

için 
şarkı 

s
ö
y
l
e
y
e
r
e
k
 

n
i
y
a
z
d
a
 

b
u
l
u
n
u
r
l
a
r
,
 

s
o
n
r
a
 

hepsi 
ı
r
m
a
k
t
a
 

y
ı
k
a
n
ı
r
l
a
r
 

ve 
bir 

k
o
y
u
n
 

k
u
r
b
a
n
 

ederlerdi, 
B
a
ş
 

ağrıları 
tevlit 

e
d
e
n
 

fena 
ruhları 

ç
ı
k
a
r
m
a
k
 

m
a
k
s
a
d
i
y
l
e
,
 

h
a
s
t
a
n
ı
n
 

k
a
f
a
s
ı
n
d
a
 

bıçakla 
çentik 

açarlardı 
(
T
R
E
P
A
N
A
T
İ
O
N
)
,
 

Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
d
e
 

o
l
d
u
ğ
u
 

gibi 
O
s
e
t
l
e
r
d
e
 

de 
bir 

a
d
a
m
ı
 

y
ı
l
d
ı
r
ı
m
 

çarptığı 
z
a
m
a
n
,
 

ö
l
ü
m
ü
 

intaç 
e
d
e
n
 

(
Y
I
L
D
I
R
I
M
 

T
A
N
R
I
S
I
N
A
)
,
 

derisi 
ve 

kafası 
bir 

sırığa 
a
s
ı
l
m
a
k
 

suretiyle 
bir 

k
u
r
b
a
n
 

(genel 
olarak 

bir 
inek) 

kesilirdi. 
D
ü
n
y
e
v
i
 

ve 
dini 

â
d
e
t
l
e
r
i
n
 

d
ı
ş
ı
n
d
a
 

(âdet 
ve 

şeriat) 
eski 

h
u
k
u
k
a
 

ait 
pek 

az 
şsy 

b
i
l
i
n
m
e
k
t
e
d
i
r
.
 

K
a
n
 

davâsı 
hâ- 

Iâ 
A
V
A
R
L
A
R
 

tarafından 
yürütülmektedir. 

Birincisinden 
bir 

şey 
elde 

etmek 
ists- 

yen 
k
i
m
s
e
 

için, 
y
u
k
a
r
ı
d
a
 

belirtildiği 
vecihle 

Osetler 
ve 

K
h
e
v
s
u
r
l
e
r
 

de 
o
l
d
u
ğ
u
 

gibi, 
İ
n
g
u
ş
l
a
r
d
a
 

da 
k
ö
p
e
k
 

-yüz 
yıldan 

beri- 
ö
n
e
m
l
i
 

bir 
rol 

oynar. 
Bir 

b
o
r
ç
l
u
 

y
a
h
u
t
 

bir 
hırsız 

zanlısı, 
m
u
k
a
d
d
e
s
 

k
a
y
a
 

(
İ
E
R
D
A
)
 

ü
z
e
r
i
n
d
e
 

y
a
h
u
t
 

o
r
a
d
a
 

b
u
l
u
n
a
n
 

k
ö
p
e
k
 

k
e
m
i
k
 

pislikleri 
üzerine, 

eğer 
doğruyu 

söylemek 
istemiyorsa, 

itham 
edenin 

ata- 
larının 

kendi 
ataları 

tarafından 
sırtte 

taşınması 
şartiyle 

y
e
m
i
n
 

etmeğe 
m
e
c
b
u
r
d
u
r
.
 

E
ğ
e
r
 

çok 
sayıda 

yerli 
«
o
k
u
m
a
 

ve 
y
a
z
m
a
»
y
ı
 

biliyorsa, 
b
u
n
u
 

islâmlığa 
borçlu- 

dur. 
O
ğ
l
a
n
 

ve 
kız 

ç
o
c
u
k
l
a
r
 

K
u
r
'
a
n
 

o
k
u
m
a
y
ı
 

ve 
h
u
s
u
s
i
y
e
t
i
y
l
e
 

'Tatarca 
y
a
z
m
a
y
ı
 

öğrenirler, 
Zira 

Batı 
D
a
ğ
ı
s
t
a
n
d
a
 
A
V
A
R
 

lisanı 
ne 

ise 
D
o
ğ
u
 

D
a
ğ
ı
s
t
a
n
d
a
 

da 
'Ta- 

tarca 
Kabileler 

arası 
konuşulur. 

O
Y
U
N
 

V
E
 
D
A
N
S
L
A
R
 

- 
İ
n
g
u
ş
l
a
r
d
a
 

e
r
k
e
k
l
e
r
 

vaktiyle 
k
e
n
d
i
 

a
r
a
l
a
r
ı
n
d
a
 

yalnız, 
y
a
h
u
t
 

sıra 
veya 

h
a
l
k
a
 

halinde, 
ç
o
b
a
n
 

kavalı, 
flavta 

y
a
h
u
t
 

ıslık 
rTefakâtinde, 

ka- 
dınlar 

da 
kör 

bir 
çalgıcı-şayet 

v
a
r
s
a
-
r
e
f
a
k
â
t
i
n
d
e
,
 

k
e
n
d
i
 

a
r
a
l
a
r
ı
n
d
a
 

dans 
ederlerdi. 

B
ü
t
ü
n
 

K
A
F
K
A
S
 

milletleri 
t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

a
d
a
p
t
e
 

edilen 
L
e
z
g
i
l
e
r
i
n
 

dansı; 
m
a
h
c
u
p
,
 

s
a
k
l
a
n
a
n
 

k
a
d
ı
n
ı
n
 

e
r
k
e
k
 

t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

i
z
l
e
n
m
e
s
i
n
i
 

s
e
m
b
b
o
l
i
z
e
 

eder. 
D
a
n
s
 

e
d
e
n
 

er- 
kekler, 

kafa 
ve 

kollarını 
aynı 

t
a
r
z
d
a
 

oynatırlar, 
v
ü
c
u
t
l
a
r
ı
n
ı
 
m
ü
m
k
ü
n
 

o
l
d
u
ğ
u
 

k
a
d
a
r
 

dik 
tutarlar 

ve 
a
y
a
k
l
a
r
i
y
l
e
 

de 
y
a
n
a
 

d
o
ğ
r
u
 

çok 
k
ü
ç
ü
k
 

ve 
sür'atli 

a
d
ı
m
l
a
r
 

atarlar. 
Silâhlı 

d
a
n
s
l
a
r
 

da 
y
a
p
ı
l
m
a
k
t
a
d
ı
r
.
 

T
e
k
 

bir 
a
d
a
m
 

yere 
s
a
p
l
a
n
m
ı
ş
 

k
a
m
a
l
a
r
 

arasın- 
da 

d
a
n
s
e
d
e
r
 

y
a
h
u
t
 

k
u
l
l
a
n
ı
l
m
a
d
ı
n
d
a
k
i
 

ustalıklığını 
g
ö
s
t
e
r
m
e
k
 

a
m
a
c
i
y
l
e
 

k
a
m
a
l
a
r
ı
 

elinde 
tutar. 

Dansların 
dışında 

refakât 
müziği 

bir 
tanbur 

ve 
klârnet 

tarafından 
temin 

edilir. 
Şarkılar; 

iki 
veya 

üç 
telli 

bir 
gitarın 

(Avarca 
T
A
R
A
)
 

veya 
bir 

ke- 
man 

(Çeçence 
Ç
U
A
N
D
U
R
 

Kİ) 
refakâtinde 

söylenilir. 

S
O
N
 

3
3



TARİH 
VE 

MİLLİ 
FOLKLORUMÜZ 

Y
a
z
a
n
:
 

İzzet 
A
Y
D
E
M
İ
R
 

D
e
r
g
i
m
i
z
i
n
 

yayın 
h
a
y
a
t
ı
n
a
 

atılışından 
bu 

y
a
n
a
 

d
a
h
a
 

ö
n
c
e
 

de 
belirttiğimiz 

gibi 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

tarih 
ve 

folklörüyle 
ilgili 

çeşitli 
branşlarda 

pek 
çok 

konu 
ele 

alınmıştır. 
B
i
l
h
a
s
s
a
 

y
a
b
a
n
c
ı
 

y
a
z
a
r
l
a
r
ı
n
 

eserleri 
yetkili 

y
a
z
a
r
l
a
r
ı
m
ı
z
 

t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

T
ü
r
k
ç
e
y
e
 

a
k
t
a
r
ı
l
m
a
k
t
a
 

ve 
b
u
n
l
a
r
ı
n
 

y
a
y
ı
n
l
a
n
m
a
s
ı
n
a
 

d
e
v
a
m
 

o
l
u
n
m
a
k
t
a
d
ı
r
.
 

Y
i
n
e
 

dergimiz 
aracılığı 

ile 
yabancı 

devletlerde 
bulunan 

gerek 
K
u
z
e
y
 

Kafkaslı, 
gerekse 

e
c
n
e
b
i
 

p
e
k
ç
o
k
 

yetkili 
y
a
z
a
r
l
a
r
l
a
 

işbirliğine 
gidilmiştir. 

B
u
 

tip 
o
l
u
m
l
u
 

çalışmala. 
Trımız 

gün 
geçtikçe 

geliştirilecek 
ve 

u
z
u
n
 

süre 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
i
h
m
a
l
 

s
o
n
u
c
u
 

ele 
alına- 

m
a
y
a
n
 

ve 
bu 

s
e
b
e
p
l
e
 

de 
çok 

şeyler 
yitirmiş 

o
l
d
u
ğ
u
m
u
z
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
 

k
ü
l
t
ü
r
ü
n
ü
n
 

bu 
k
a
y
b
ı
n
ı
n
 

ö
n
l
e
n
m
e
s
i
n
e
 

çalışılacaktır. 
S
o
n
 

bir 
iki 

yılık 
ç
a
l
ı
ş
m
a
l
a
r
ı
m
ı
z
ı
n
 

bize 
anlattığı 

ö
n
e
m
l
i
 

bir 
g
e
r
ç
e
k
 

vardır: 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

m
e
d
e
n
i
y
e
t
i
n
i
n
 

o
r
t
a
y
a
 

çıkarıl- 
ması, 

tarihinin 
y
a
z
ı
l
m
a
s
ı
 

için 
T
ü
r
k
i
y
e
 

b
ü
y
ü
k
 

bir 
k
a
y
n
a
k
t
ı
r
.
 

Ö
y
l
e
 

ki 
bu 

gerçeği 
bizden 

çok 
önce 

anlamış 
olan 

çeşitli 
K
a
f
k
a
s
o
l
o
g
 

ve 
yazarlar 

materyal 
t
o
p
l
a
m
a
k
 

a
m
a
c
ı
y
l
a
 

'
T
ü
r
k
i
y
e
y
e
 

g
e
l
m
e
k
t
e
 

ve 
y
u
r
d
u
m
u
z
u
n
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
l
ı
l
a
r
l
a
 

m
e
s
k
ü
n
 

yer- 
l
e
r
i
n
d
e
 

u
z
u
n
 

süre 
k
a
l
a
r
a
k
 

b
u
r
a
l
a
r
d
a
 

a
r
a
ş
t
ı
r
m
a
l
a
r
d
a
 

b
u
l
u
n
m
a
k
t
a
d
ı
r
l
a
r
,
 
B
i
l
i
n
d
i
ğ
i
 

gibi 
milletlerin 

tarihlerinin 
y
a
z
ı
l
m
a
s
ı
 

için 
her 

ş
e
y
d
e
n
 

ö
n
c
e
 

o 
millete 

ait 
tarihi 

ö
n
e
m
i
 

haiz 
m
a
t
e
r
y
a
l
l
e
r
i
n
 

ele 
g
e
ç
i
r
l
m
e
s
i
 

lâzımdır. 
B
u
 

tarihi 
m
a
t
e
r
y
a
l
l
a
r
ı
n
 

en 
bü- 

yük 
kaynakları 

da 
o 

millet 
h
a
k
k
ı
n
d
a
 

gerek 
yerli, 

gerekse 
yabancı 

yazarların 
eser- 

leri, 
o 

milletin 
y
a
ş
a
d
ı
ğ
ı
 

y
e
r
d
e
 

(
A
n
a
 

y
u
r
d
u
n
d
a
)
 

y
a
p
ı
l
a
c
a
k
 

kazı 
ve 

a
r
a
ş
t
ı
r
m
a
l
a
r
 

(Arkeolojik 
incelemeler) 

ve 
halk 

arasında 
yaşayan 

ve 
nesiller 

boyu 
süregelen 

ef- 
sane, 

şarkı; 
ağıt 

vs. 
şeyler 

—ki 
b
u
n
u
 

da 
kısaca 

(folklör) 
diye 

adlandırabiliriz— 
dir. 

Ne 
yazık 

ki 
tarihi 

yaşayışımızın 
acıklı 

bir 
sonucu 

Olarak 
Kuzey 

K
a
f
k
a
s
y
a
m
ı
z
ı
n
 

eski 
tarihine 

ait 
p
e
k
 

az 
eser 

m
e
v
c
u
t
t
u
r
 

ve 
b
u
n
l
a
r
 

da 
y
a
b
a
n
c
ı
l
a
r
 
t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

yazılmış 
o
l
m
a
l
a
r
ı
 

s
e
b
e
b
i
y
l
e
 

sosyal 
h
a
y
a
t
ı
m
ı
z
l
a
 

bazı 
b
a
k
ı
m
l
a
r
d
a
n
 

ç
e
l
i
ş
m
e
z
l
i
k
l
e
r
 

g
ö
s
t
e
r
m
e
k
-
 

tedir. 
A
r
k
e
o
l
o
j
i
k
 

a
r
a
ş
t
ı
r
m
a
l
a
r
 

ise 
ana 

v
a
t
a
n
 

(
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
)
 

h
a
l
e
n
 

b
a
ğ
ı
m
s
ı
z
 

b
u
l
u
n
m
a
d
ı
ğ
ı
n
d
a
n
 

yeteri 
şekilde 

y
a
p
ı
l
a
m
a
m
a
k
t
a
,
 

m
e
y
d
a
n
a
 

çıkarılan 
bazı 

gerçek- 
ler 

de 
politik 

s
e
b
e
p
l
e
r
l
e
 

u
y
g
a
r
l
ı
k
 

d
ü
n
y
a
s
ı
n
a
 

a
ç
ı
k
l
a
n
m
a
m
a
k
t
a
d
ı
r
.
 

B
i
z
i
m
 

ü
z
e
r
i
n
d
e
 

d
u
r
d
u
ğ
u
m
u
z
 

ve 
ön 

p
l
â
n
a
 

a
l
d
ı
ğ
ı
m
ı
z
 

h
u
s
u
s
 

ise 
folklördür. 

Şu 
anda 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

folklörü 
b
a
k
ı
m
ı
n
d
a
n
 

Türkiye 
bir 

hazinedir. 
D
ü
n
y
a
n
ı
n
 

hiç 
bir 

y
e
r
i
n
d
e
,
 

hattâ 
bizzat 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
 

bile 
T
ü
r
k
i
y
e
d
e
k
i
 

m
a
t
e
r
y
a
l
e
r
i
 

elde 
e
t
m
e
ğ
e
 
i
m
k
â
n
 

y
o
k
t
u
r
.
 

G
e
ç
e
n
 

yaz 
A
d
a
p
a
z
a
r
ı
 

ve 
D
ü
z
c
e
n
i
n
 

içinde 
ve 

k
ö
y
l
e
r
i
n
d
e
 

yap- 
tığımız 

kısa 
a
r
a
ş
t
ı
r
m
a
l
a
r
d
a
 

bu 
gerçeği 

bir 
kere 

d
a
h
a
 

ö
ğ
r
e
n
d
i
k
.
 

B
u
 

i
n
c
e
l
e
m
e
l
e
r
i
-
 

miz 
s
o
n
u
c
u
n
d
a
 

henüz 
hayatta 

olan 
büyüklerimiz 

arasında 
tarihimizin 

aydınlan- 
ması, 

b
i
l
i
n
m
e
y
e
n
 

b
i
r
ç
o
k
 

h
u
s
u
s
l
a
r
ı
n
 

o
r
t
a
y
a
 

ç
ı
k
a
r
ı
l
m
a
s
ı
n
d
a
 

çok 
ö
n
e
m
l
i
 

ve 
d
i
k
k
a
t
e
 

d
e
ğ
e
r
 

bilgi 
ve 

m
a
t
e
r
y
a
l
l
e
r
e
 

sahip 
olanların 

b
u
l
u
n
d
u
ğ
u
n
u
 

m
ü
ş
a
h
e
d
e
 

ettik, 
B
u
n
l
a
-
 

rın 
bir 

k
ı
s
m
ı
n
ı
n
 

Ç
e
r
k
e
s
ç
e
s
i
n
i
 

teyp 
b
a
n
t
l
a
r
ı
n
a
 

aldık, 
bir 

k
ı
s
m
ı
n
ı
n
 

da 
Ç
e
r
k
e
s
ç
e
s
i
y
l
e
 

birlikte 
T
ü
r
k
ç
e
y
e
 

çevirisini 
yaptık. 

B
u
 

a
r
a
d
a
 

Şu 
acı 

gerçeği 
de 

ö
ğ
r
e
n
d
i
k
;
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

k
ü
l
t
ü
r
ü
 
b
a
k
ı
m
ı
n
d
a
n
 

k
ı
y
m
e
t
l
i
 

bilgilere 
sahip 

bazı 
b
ü
y
ü
k
l
e
r
i
m
i
z
 

m
a
a
l
e
s
e
f
 

k
e
n
d
i
l
e
r
i
n
d
e
 
b
u
l
u
n
a
n
 

p
e
k
ç
o
k
 

k
ı
y
m
e
t
l
i
 

bilgilerle 
birlikte 

e
b
e
d
i
y
e
t
e
 

intikal 
etmişler- 

dir. 
B
u
 

k
i
m
s
e
l
e
r
 

yalnız 
k
e
n
d
i
l
e
r
i
n
i
n
 

bildiği 
b
i
r
ç
o
k
 

şeyi 
(Şarkı, 

ağıt, 
d
e
s
t
a
n
 

vs.) 

34 
  

H
A
M
Z
A
T
'
I
N
 

Ş
A
R
K
I
S
I
 

Y
a
z
a
n
:
 

İ.A 

G
ü
n
 

n
e
k
a
d
a
r
 

sıcak, 
yalnız 

kılıçlarımız 
gölgeliyor 

bizi, 

Sis 
n
e
k
a
d
a
r
 

yoğun, 
gece 

o 
kadar 

karanlık 
ki, 

Yalnız 
t
ü
f
e
k
l
e
r
i
m
i
z
d
e
n
 

çıkan 
alev 

aydınlatıyor 
bizi. 

Engin, 
mavi 

gökte 
bekliyor 

melekler 
dizi, 

dizi 

Ey 
vatana 

doğru 
uçan 

kuşlar! 
K
a
r
d
e
ş
l
e
r
i
m
i
z
e
 

iletin 
son 

selâmımızı, 

S
ö
y
l
e
y
i
n
 

o
n
l
a
r
a
 

yalnız 
u
ç
u
r
u
m
l
a
r
 

t
u
t
a
c
a
k
 

m
a
t
e
m
i
m
i
z
i
.
 

Y
a
l
n
ı
z
 

u
l
u
y
a
n
 

k
u
r
t
l
a
r
 
o
k
u
y
a
c
a
k
 

c
e
n
a
z
e
 

ş
a
r
k
ı
m
ı
z
ı
,
 

Öldük 
kâfir 

topraklarında, 
bırakmadık 

elden 
kılıcımızı, 

Kör 
edecek 

yarlar 
gözlerimizi, 

kurtlar 
p
a
r
ç
a
l
a
y
a
c
a
k
 

cesedimizi. 

K
ı
n
a
m
a
y
a
c
a
k
 

yurttaşlarımız, 
r
a
h
m
e
t
l
e
 

a
n
a
c
a
k
 

hepimizi, 

A
ğ
l
a
m
a
k
 

istese 
de 

bacılarımız, 
yok 

ki; 
b
u
l
a
m
ı
y
a
c
a
k
 

mezarımızı!.. 

Not: 
Bu 

şiir 
K
u
z
e
y
 

Kafkasyalı 
yazar 

A
h
m
e
t
 

Çalıkatı'nın 
aynı 

ismi 
taşıyan 

hikâye- 
si 

İlham 
alınarak 

yazılmıştır. 
Bu 

hikâye 
için 

bak: 
«
K
A
F
K
A
S
Y
A
 

D
A
Ğ
L
I
L
A
R
I
»
 

Haziran 
1$33 

No: 
40 

Warşova. 

 
 

çeşitli 
imkânsızlıklar, 

ö
n
e
m
s
e
m
e
m
e
k
,
 

sebebiyle 
geride 

bırakıp, 
dolayısiyle 

bunlar- 
dan 

başkalarının 
f
a
y
d
a
l
a
n
m
a
l
a
r
ı
n
a
 

istemiyerke 
engel 

olmuşlardır. 

Biz 
ö
n
ü
m
ü
z
d
e
k
i
 

g
ü
n
l
e
r
d
e
 

bu 
y
o
l
d
a
k
i
 

ç
a
l
ı
ş
m
a
l
a
r
ı
m
ı
z
a
 
d
e
v
a
m
 

e
d
e
c
e
k
,
 

bu 
a
m
a
ç
-
 

İa 
da 

y
u
r
d
u
m
u
z
u
n
 

çeşitli 
b
ö
l
g
e
l
e
r
i
n
d
e
 

a
r
a
ş
t
ı
r
m
a
l
a
r
d
a
 

b
u
l
u
n
a
c
a
ğ
ı
z
.
 

B
u
 

ç
a
l
ı
ş
m
a
-
 

larımızın 
verimli 

olması 
i
ç
i
n
 

de 
A
n
a
d
o
l
u
n
u
n
 

çeşitli 
bölgelerinde 

bulunan 
hemşe- 

r
i
l
e
r
i
m
i
z
d
e
n
 

ö
n
e
m
l
i
 

r
i
c
a
l
a
r
ı
m
ı
z
 

var. 
B
i
z
i
m
 

bu 
y
o
l
d
a
k
i
 

ç
a
l
ı
ş
m
a
l
a
r
ı
m
ı
z
ı
 

d
u
y
a
n
 

bü- 
tün 

h
e
m
ş
e
h
r
i
l
e
r
i
m
i
z
d
e
n
 

a
ş
a
ğ
ı
d
a
k
i
 
h
u
s
u
s
l
a
r
d
a
 

bizlere 
y
a
r
d
ı
m
c
ı
 

o
l
m
a
l
a
r
ı
n
ı
 

istiyoruz: 

I 
—
 

B
i
l
h
a
s
s
a
 

gün 
geçtikçe 

k
ı
y
m
e
t
i
 

artan 
ve 

b
i
r
ç
o
k
 

y
a
b
a
n
c
ı
 

ülkelerde, 
h
a
t
t
â
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
 

bile 
a
r
a
n
a
n
 
N
A
R
T
 
E
F
S
A
N
E
L
E
R
İ
N
E
 

ait 
yazılı 

ve 
sözlü 

belge- 
lerin 

bize 
intikal 

ettirlmesi. 
B
u
 

e
f
s
a
n
e
l
e
r
 

h
a
k
k
ı
n
d
a
 

e
s
k
i
d
e
n
 

y
a
z
ı
l
m
ı
ş
 

bazı 
yazılı 

vesikalar 
olabileceği 

gibi 
bilhassa 

b
u
g
ü
n
 

yaşlı 
kimselerin 

bir 
şiir 

halinde 
okuduk- 

ları 
şeyler. 

(
N
A
R
T
 

S
A
V
S
R
İ
K
O
,
 

N
A
R
T
 
Ş
E
B
A
T
N
E
K
O
,
 

N
A
R
T
 
V
E
Z
E
R
M
E
S
,
 

N
A
R
T
 

S
E
T
A
N
A
Y
 

vs.) 

2 
—
 

B
u
n
l
a
r
ı
n
 

d
ı
ş
ı
n
d
a
 

her 
türlü 

(Gıbze, 
V
e
r
e
d
)
 

k
a
h
r
a
m
a
n
l
ı
k
 

destanları, 
şiir- 

ler, 
h
i
k
â
y
e
l
e
r
 

ve 
atasözleri, 

Y
a
k
ı
n
 

ilgilerinizi 
b
e
k
l
e
m
e
k
t
e
y
i
z
.
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İ
S
R
A
İ
L
D
E
N
 
H
A
B
E
R
L
E
R
 

: 
H
I
K
Â
Y
E
:
 

i 

 
 

B
O
R
A
Z
 

VE 
G
O
Ş
M
A
F
A
 

Y
a
z
a
n
:
 

Kadir 
İ. 
N
A
T
H
O
 

İki 
h
a
f
t
a
d
a
n
b
e
r
i
 

h
a
b
e
r
c
i
l
e
r
 

d
ö
r
i
n
a
l
a
,
 

köy, 
köy 

dolaşıyorlardı. 
E
l
l
e
r
i
n
d
e
 

ma- 

t
e
m
 

f
l
a
m
a
l
a
r
ı
 

o
l
d
u
ğ
u
 

halde 
her 

gittikleri 
yere 

g
ö
t
ü
r
d
ü
k
l
e
r
i
 

h
a
b
e
r
 

şuydu: 
«Milli 

k
a
h
r
a
m
a
n
 

Y
İ
Ğ
İ
T
 
B
O
R
A
Z
 

odasına 
kapandı. 

O 
artık 

ö
l
ü
m
ü
n
 

eşiğinde!.» 
M
e
v
s
i
m
 

s
o
n
b
a
h
a
r
d
ı
.
 

Y
a
p
r
a
k
l
a
r
ı
n
ı
 

d
ö
k
m
ü
ş
 

ağaçlar 
ve 

otlar 
s
a
b
a
h
ı
n
 

serinliğinde 
çiğle 

1S- 

lanmıştı. 
T
a
b
i
a
t
 

sessiz 
ve 

yalnızlık 
(içerisindeydi. 

Çıplak 
a
ğ
a
ç
l
a
r
d
a
 

y
a
p
r
a
k
l
a
r
ı
n
 

yerini 
çiğ 

d
a
m
l
a
l
a
r
ı
 

almıştı. 
B
i
r
a
z
 

s
o
n
r
a
 

da 
k
u
r
ş
u
n
i
 

gök 
a
ğ
l
a
m
a
ğ
a
 

başladı. 
Bü- 

tün 
tabiat 

kederliydi.. 

Fakat 
bu 

uğursuz 
haberin 

Kafkasyalıların 
kalbinde 

açtığı 
yara 

daha 
derindi 

ve 
gittikçe 

de 
d
e
r
i
n
l
e
ş
m
e
k
t
e
y
d
i
.
 

Kötü 
haberin 

yayılışının 
o
n
d
ö
r
d
ü
n
c
ü
 

g
ü
n
ü
n
d
e
 

k
a
h
r
a
m
a
n
ı
n
 

ölümle 
mücadele- 

) 
ye 

giriştiğini 
k
u
l
ü
b
e
n
i
n
 

çevresi 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
k
a
l
a
b
a
l
ı
k
 

t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

sarılmıştı. 
H
a
v
a
 

soğuk 
ve 

rüzgârlıydı, 
çok 

sıkı 
g
i
y
i
n
m
e
d
e
n
 

soğuğa 
d
a
y
a
n
m
a
y
a
 

i
m
k
â
n
 

yoktu. 
B
u
n
a
 

r
a
ğ
m
e
n
 

bir 
heykel 

gibi 
yerine 

çakılmış 
kalabalığın 

endişeli 
bakışları 

B
O
R
A
Z
'
ı
n
 

k
a
p
ı
s
ı
n
d
a
n
 

a
y
r
ı
l
m
ı
y
o
r
d
u
.
 

B
i
r
ç
o
k
l
a
r
ı
 

bir 
h
a
f
t
a
d
a
n
b
e
r
i
 

israr 
ve 

inatla 
y
e
r
l
e
r
i
n
d
e
n
 

ayrılmıyor, 
ayrıca 

kalabalığa 
at 

ve 
arabalarıyla 

yeni 
gelmekte 

olanların 
katıldığı 

g
ö
r
ü
l
ü
y
o
r
d
u
.
 

B
u
n
l
a
r
 

çeşitli 
kabilelere 

bağlı 
k
i
m
s
e
l
e
r
d
i
.
 

Hiç 
k
i
m
s
e
n
i
n
 

bir 
teşeb- 

b
ü
s
t
e
 
b
u
l
u
n
m
a
ğ
a
 

cesareti 
yoktu. 

Bir 
an 

k
a
l
a
b
a
l
ı
k
 

a
r
a
s
ı
n
d
a
n
 

etrafını 
y
a
r
a
r
a
k
 

iler- 

leyen 
yaşlı 

bir 
kadın 

göze 
çarptı, 

Ağır, 
ağır 

b
a
s
t
o
n
u
n
a
 

d
a
y
a
n
a
r
a
k
 

B
O
R
A
Z
'
ı
n
 

kitli 

kapısına 
erişti. 

— 
Yiğit 

B
O
R
A
Z
!
 

B
e
n
i
m
 

adım 
G
O
Ş
M
A
F
A
'
d
ı
r
!
 

A
n
n
e
n
 

sayılacak 
kadar 

yaşlı 

i 
y
ı
m
!
 

B
u
r
a
y
a
 

seninle 
k
o
n
u
ş
m
a
y
a
 

g
e
l
d
i
m
!
 

E
ğ
e
r
 

sen 
de 

birazcık 
insaf 

v
a
r
s
a
 

bu 

yaşlı 
kadını 

b
u
r
a
d
a
n
 

üzgün 
d
ö
n
d
ü
r
m
e
z
s
i
n
!
 

H
a
t
r
a
m
t
u
k
'
l
u
 

ihtiyar 
G
O
Ş
M
A
F
A
'
n
ı
n
 

senden 
Ticasıdır 

bu! 

B
u
n
u
n
 

ü
z
e
r
i
n
e
 
B
O
R
A
Z
'
ı
n
 

sesi 
d
u
y
u
l
d
u
:
 

 
 

—
 

Ne 
i
s
t
i
y
o
r
s
u
n
 
b
e
n
d
e
n
 
G
O
Ş
M
A
F
A
?
!
 

Sesi 
d
u
y
a
n
 

k
a
l
a
b
a
l
ı
ğ
ı
n
 

y
ü
z
ü
 

g
ü
l
m
ü
ş
t
ü
.
 

H
e
r
k
e
s
 

birbirine 
«
b
i
z
i
m
 

g
ü
n
l
e
r
d
i
r
 

dergi 
y
a
y
ı
n
l
a
m
a
y
a
 

başlamışlardır. 
Dergi 

«
Ç
E
R
K
E
S
»
 

ismini 
taşımakta 

ve 
b
u
g
ü
n
k
ü
 

b
a
ş
a
r
a
m
a
d
ı
ğ
ı
m
ı
z
ı
 

ihtiyar 
kadın 

başardın 
diye 

fısıldaşıyordu. 
İsraildeki 

K
u
z
e
y
 

Kafkasyalılar 
K
f
a
r
.
K
a
m
a
 

k
ö
y
ü
n
d
e
 

her 
ay 

o
l
m
a
k
 

üzere 
bir 

| 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
 

kullanılmakta 
olan 

Kril 
alfabesiyle 

ve 
h
e
m
 

Çerkesçe, 
hem, 

de 

İsrail 
diliyle 

yayınlanmaktadır. 
İhtiyar 

kadınla 
B
O
R
A
Z
'
ı
n
 

K
o
n
u
ş
m
a
s
ı
 

d
e
v
a
m
 

ediyordu. 
G
o
ş
m
a
l
a
;
 

(
Ç
e
r
k
e
s
)
 

d
e
r
g
i
s
i
n
i
n
 

E
k
i
m
 

1965 
s
a
y
ı
s
ı
n
d
a
 

T
ü
r
k
i
y
e
d
e
k
i
 

ve 
dolayısiyle 

A
n
k
a
r
a
 

: 
—
 
B
a
n
a
 

derdini 
anlat 

Y
İ
Ğ
İ
T
İ
M
!
 

B
e
n
 

de 
s
a
n
a
 

b
e
n
i
m
k
i
n
i
 

a
n
l
a
t
a
y
ı
m
.
 

D
i
y
e
r
e
k
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

Kültür 
Derneği 

ile 
dergimiz 

yayın 
m
ü
d
ü
r
ü
 

İzzet 
A
y
d
e
m
i
r
 

hak- 
b
e
k
l
e
m
e
ğ
e
 

başladı. 

k
ı
n
d
a
 

iki 
yazı 

ve 
f
o
t
o
g
r
a
f
l
a
r
 

y
a
y
ı
n
l
a
n
m
ı
ş
t
ı
r
.
 

| 
—
 

E
ğ
e
r
 

sen 
bir 

Ş
ö
v
a
l
y
e
 

isen 
ne 

y
a
p
m
a
n
 

gerektiğini 
çok 

iyi 
bilirsin, 

İ
s
t
e
r
s
e
n
 

Y
u
k
a
r
ı
d
a
k
i
 

r
e
s
i
m
 

d
e
r
g
i
n
i
n
 
E
k
i
m
 

1965 
sayısının 

k
a
p
a
k
 

r
e
s
m
i
d
i
r
.
 

, 
bildiğin 

gibi 
h
a
r
e
k
e
t
 

et! 
Bir 

an 
seni 

seven, 
g
ü
n
l
e
r
d
e
n
b
e
r
i
 

b
u
r
a
d
a
 

b
e
k
l
e
ş
e
n
 

şu 
h
a
l
 

kına 
bak! 

İyi 
d
ü
ş
ü
n
ü
r
s
e
n
 

fikrini 
değiştirmen 

gerekir. 
Hiç 

olmazsa 
derdini 

söyle! 
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A
 

c
r



—
 

H
a
y
ı
r
!
 

Teklifinizi 
k
a
b
u
l
 
e
d
e
m
e
m
 

n
i
n
e
c
i
ğ
i
m
!
 

B
i
l
i
y
o
r
u
m
 

onlar 
beni 

sayarlar 
E
ğ
e
r
 

öyle 
o
l
m
a
s
a
y
d
ı
 

şu 
a
n
d
a
 

b
u
r
a
d
a
 

b
u
l
u
n
m
a
z
l
a
r
d
ı
.
 

Artık 
h
a
y
a
t
ı
n
 

b
a
n
a
 

y
ü
k
 

ol 
d
u
ğ
ü
n
a
 

inanıyorum. 
Böyle 

oluncada 
ö
l
ü
m
ü
 

y
a
ş
a
m
a
y
a
 

(tercih 
ederim. 

Boşyere 
bekleşip 

üzülüyorsunuz. 
B
e
n
d
e
n
 

birşey 
y
a
p
m
a
m
ı
 

beklemeyin, 
hepiniz 

gidin 
ve 

beni 
yalnız 

b
ı
r
a
k
ı
n
!
 

B
e
n
 

ne 
y
a
p
a
c
a
ğ
ı
m
ı
 

çok 
iyi 

b
i
l
i
y
o
r
u
m
!
 

F
e
l
a
k
e
t
i
m
e
 

s
e
b
e
p
 

olan 
tanrı 

k
a
h
r
e
d
e
s
i
 
v
ü
c
u
d
u
m
u
 

yavaş, 
y
a
v
a
ş
 
m
a
h
v
e
d
e
c
e
ğ
i
m
!
 

—
 

B
u
 

senin 
gibi 

bir 
Ç
e
r
k
e
s
i
n
 

r
u
h
u
 

değildir! 
diye 

b
a
ğ
ı
r
d
ı
 

G
o
ş
m
a
f
a
.
 

— İçindeki 
şeytanın 

sesidir, 
YİĞİT 

B
O
R
A
Z
!
 

G
ö
r
ü
y
o
r
u
m
 

ki 
hiç 

bir 
şeye 

önem 
v
e
r
m
i
y
o
r
s
u
n
.
 

A
d
e
t
a
 

h
e
r
ş
e
y
e
 

boş 
v
e
r
m
i
ş
s
i
n
,
 

Biraz 
utan! 

İ
n
s
a
n
 

g
e
l
e
n
e
k
l
e
r
i
n
i
 

ayak 
altına 

a
l
m
a
z
!
 

G
o
ş
m
a
f
a
 

y
a
ğ
a
n
 

y
a
ğ
m
u
r
 

altında 
b
a
s
t
o
n
u
n
a
 

d
a
y
a
n
a
r
a
k
 

o
l
d
u
ğ
u
 

y
e
r
d
e
 

d
i
r
e
n
i
y
o
r
 

ve 
k
o
n
u
ş
m
a
y
a
 

d
e
v
a
m
 

e
d
i
y
o
r
d
u
:
 

—
 
Z
a
n
n
e
d
i
y
o
r
m
u
s
u
n
 

ki 
d
e
r
d
i
n
 

b
ü
y
ü
k
t
ü
r
.
 

H
e
y
 

gidi 
hey! 

B
e
n
 

de 
s
a
n
a
 

söylü- 
y
o
r
u
m
 

ki 
yanılıyorsun! 

Bu 
kadar 

insan 
günlerdenberi 

burada 
bekliyor 

ve 
daha 

da 
b
e
k
l
i
y
e
c
e
k
l
e
r
!
 

B
i
l
m
e
m
 

ki 
bize 

acı, 
ç
e
k
t
i
r
m
e
k
t
e
n
 

haz 
m
ı
 

d
u
y
u
y
o
r
s
u
n
?
 

—
 

Sus, 
ihtiyar 

k
a
d
ı
n
!
 

Sen 
k
e
n
d
i
 

işine 
b
a
k
!
 

Y
e
t
e
r
 

artık! 
—
 

Ş
i
m
d
i
y
e
 

kadar 
kimse 

senin 
gibi 

d
a
v
r
a
n
m
a
d
ı
.
 

Hareketlerinin 
anlamını 

bir 
s
e
y
d
i
n
 

b
ö
y
l
e
 

y
a
p
m
a
z
d
ı
n
.
 

S
a
n
a
 

bir 
atalar 

s
ö
z
ü
m
ü
z
ü
 

h
a
t
ı
r
l
a
t
m
a
k
 

isterim: 
«Bir 

ka- 
dının 

hatırı 
için 

ö
d
ü
n
ç
 

alındığı 
bilinen 

bir 
at 

bile 
çalınır.» 

B
u
 

s
ö
z
ü
 

e
v
v
e
l
c
e
 

hiç 
duydun 

mu 
YİĞİT 

B
O
R
A
Z
?
 

O, 
ü
z
g
ü
n
 

ve 
alçak 

bir 
sesle 

karşılık 
verdi: 

—
 

Evet, 
b
i
r
k
a
ç
 

kere 
d
u
y
m
u
ş
t
u
m
.
 

—
 

C
e
s
u
r
 

a
d
a
m
,
 

k
a
h
r
a
m
a
n
 

Ş
ö
v
a
l
y
e
!
 

Ü
z
g
ü
n
s
ü
n
 

ve 
acı 

k
o
n
u
ş
u
y
o
r
s
u
n
.
 

S
e
n
i
n
 

kalbin 
herkesi 

g
ü
c
e
n
d
i
r
e
c
e
k
 

kadar 
zayıfmıydı? 

Bunlar 
senin 

soydaşların 
değil 

mi? 

—
 

H
a
y
ı
r
,
 

o 
k
a
d
a
r
 

da 
değil 

G
o
ş
m
a
f
a
!
 

B
e
n
 

k
i
m
s
e
n
i
n
 

ü
z
ü
l
m
e
s
i
n
i
 

i
s
t
e
m
e
m
.
 
M
a
 

zim 
kim 

o
l
d
u
ğ
u
m
u
 

gösterecek 
kadar 

temizdir. 
B
ü
t
ü
n
 

hayatımı 
halkımın 

hürri- 
yet 

ve 
m
u
t
l
u
l
u
ğ
u
 

yoluna 
harcadım... 

B
u
n
u
n
 

ispatı 
da 

işte 
şu 

ande 
bana 

karşı 

dileğimi 
yerine 

getirdin, 
Sağ 

ol 
y
a
v
r
u
m
!
 

Ayakta 
durma, 

y
a
n
ı
m
a
 

otur, 
Seni 

buka- 
dar 

üzen 
olayın 

ne 
o
l
d
u
ğ
u
n
u
 

anlat 
bana 

yiğidim! 

—
 

Tabii! 
Eğer 

istersen 
a
n
l
a
t
m
a
m
d
a
 

hiç 
m
a
h
z
u
r
 

g
ö
r
m
e
m
.
 

Diyerek 
Boraz 

bir 
tahta 

sandalyeyi 
çekerek 

G
o
ş
m
a
f
a
'
n
ı
n
 

karşısına 
oturdu. 

«Aziz 
G
o
ş
m
a
f
a
!
 

O
ğ
l
u
m
 

yirmi 
yaşına 

geldiği 
z
a
m
a
n
 

güyük 
bir 

a
d
a
m
 

olması, 
bunu 

için 
de 

isim 
y
a
p
m
a
s
ı
 

düşüncesiyle 
ona 

bir 
şanş 

t
a
n
ı
m
a
m
 

gerekiyordu. 
Ge- 

leneklerimiz 
gereğince 

artık 
maceralı 

hayatımı 
ona 

bırakmıştım. 
Bildiğiniz 

gibi 
Ruslarla 

savaşımız 
d
e
v
a
m
 

ediyordu. 
Onların 

orduları 
köylerimizi 

yakıp 
yıkıyor, 

halkını 
esir 

ediyorlardı. 
B
u
n
l
a
r
a
 

karşı 
k
o
y
a
c
a
k
 

cesur 
bir 

lidere 
ihtiyaç 

vardı. 
O
ğ
l
u
m
u
n
 

ençok 
y
a
p
m
a
k
 

istediği 
şey 

de 
buydu. 

Halkının 
istediği 

gibi 
bir 

kahra- 
m
a
n
 

o
l
m
a
k
 

a
m
a
c
ı
y
l
a
 

b
i
r
g
ü
n
 

atını 
eğerledi, 

silâhlarını 
k
u
ş
a
n
d
ı
 

ve 
ç
a
l
ı
ş
m
a
l
a
r
ı
n
a
 

başladı. 

«Fakat 
Rus 

kalelerine 
karşı 

yapılan 
saldırılar 

ve 
savaşlarla 

geçen 
yüklü 

bir 
h
a
y
a
t
t
a
n
 

s
o
n
r
a
 
b
e
n
i
m
 

sakin 
h
a
y
a
t
a
 
u
y
m
a
m
 

m
ü
m
k
ü
n
 

değildi. 
O
t
u
r
d
u
ğ
u
m
 

y
e
r
d
e
 

sıkılıyor, 
b
i
r
ş
e
y
l
e
r
 

y
a
p
m
a
k
 

i
s
t
i
y
o
r
d
u
m
.
 

H
u
z
u
r
s
u
z
d
u
m
,
 

ne 
y
a
p
a
c
a
ğ
ı
m
ı
,
 

n
e
r
e
y
e
 

gi- 
deceğimi 

b
i
l
m
i
y
o
r
d
u
m
.
 

Adeta 
hayat 

bana 
yük 

olmuştu. 
D
ü
ş
ü
n
ü
p
,
 

taşındım 
netice- 

de 
bir 

değişiklik 
olur 

düşüncesiyle 
yeniden 

bir 
kere 

daha 
e
v
l
e
n
m
e
ğ
e
 

karar 
ver- 

dim. 
Bu 

evliliğin 
içimdeki 

boşluğu 
dolduracağını 

sanıyordum. 

D
ü
ş
ü
n
c
e
l
e
r
i
m
i
 

k
a
r
ı
m
 

S
U
R
A
T
'
a
 

da 
açtım. 

Hiç 
itiraz 

e
t
m
e
d
i
,
 

yalnız 
m
e
r
a
k
 

ettiği 
şey 

ikinci 
k
a
r
ı
m
ı
n
 

k
i
m
 

olacağıydı. 
O
n
a
 

p
r
e
n
s
e
s
 
O
U
D
İ
N
A
'
d
a
n
 

b
a
h
s
e
t
t
i
m
.
 

«
K
a
r
ı
m
 

p
r
e
n
s
e
s
 

O
u
d
i
n
a
'
n
ı
n
 

b
a
n
a
 

göre 
çok 

genç 
o
l
d
u
ğ
u
n
u
,
 

saygı 
değer, 

fakat 
kurnaz 

olduğunu, 
başımıza 

b
u
y
r
u
k
 

olacağından 
k
o
r
k
t
u
ğ
u
n
u
 

söyledi. 
«Ben 

de 
b
u
n
d
a
 

haklı 
olduğunu, 

fakat 
gereğini 

d
ü
ş
ü
n
d
ü
ğ
ü
m
d
e
n
 

endişe 
etme- 

mesini 
söyledim 

ve 
ikinci 

defa 
evlendim. 

«
Y
e
n
i
 

p
r
e
n
s
e
s
 

için 
yeni 

bir 
ev 

y
a
p
t
ı
r
d
ı
m
,
 

her 
iki 

e
ş
i
m
d
e
 

h
a
y
a
t
l
a
r
ı
n
d
a
n
 
h
o
ş
-
 

nuttular, 
K
e
n
d
i
m
i
 

zinde 
ve 

genç 
hissettiğim 

z
a
m
a
n
l
a
r
d
a
 

O
U
D
İ
N
A
'
n
ı
n
 

yanında; 
y
o
r
g
u
n
 

ve 
ü
z
ü
n
t
ü
l
ü
 

z
a
m
a
n
l
a
r
ı
m
d
a
 

da 
ilk 

e
ş
i
m
i
n
 

y
a
n
ı
n
d
a
 

k
a
l
ı
y
o
r
d
u
m
.
 
B
ö
y
l
e
c
e
 

İki 
yl 

geçti. 
Her'iki 

eşimde 
beni 

seviyor 
ve 

mutluluk 
içerisinde 

yaşıyorduk. 
Ben 

gösterdikleri 
o saygıdır. 

Fakat 
herşey 

bitti 
Artık 

onlara 
layık 

o olmadığımı 
de 

oldukça 
gençleşmiş 

ve 
hayata 

bağlanmıştım. 
g
ö
r
ü
y
o
r
s
u
n
u
z
.
 

S
o
n
 

a
r
z
u
m
 

artık 
o
n
l
a
r
a
 

lâyık 
o
l
m
a
y
a
n
 

h
a
y
a
t
ı
m
a
 

son 
v
e
r
m
e
k
t
i
r
,
 

«
A
m
a
 

h
e
r
ş
e
y
 

d
e
ğ
i
ş
i
y
o
r
 

ve 
yeni 

d
u
r
u
m
l
a
r
 

d
o
ğ
u
y
o
r
d
u
.
 

Z
a
m
a
n
l
a
 

s
e
v
g
i
l
i
m
 

Oudina'nın 
bana 

değilde 
şöhretime 

aşık 
olduğunu 

öğrendim. 
O, 

beni 
tekrar 

genç 
lı 

olacak 
bir 

gerçektir. 
Ben 

300 
mil 

uzaktan 
geldim. 

Y
a
ş
ı
m
 

yüz'ün 
üstünde, 

Benimle 
ve 

m
a
c
e
r
a
 
p
e
ş
i
n
d
e
 

koşan 
biri 

olarak 
g
ö
r
m
e
k
 

istiyor v
e
 

bunda 
ısrar 

ediyordu. 
böyle 

kapı 
arkasından 

konuşamazsın. 
Pekçok 

savaşlar, 
baskınlar 

gördüm. 
Esir 

Hiç 
olmazsa 

diyordu 
benim 

hatırım 
için 

eski 
şöhretine 

bir 
kahramanlık 

ör 
olarak 

yabancı 
ellere 

götürüldüm. 
Bunların 

çoğunun 
anılarını 

hâlâ 
üzerimde 

neği 
kat! 

t
a
ş
ı
m
a
k
t
a
y
ı
m
.
 

B
u
n
l
a
r
 

a
r
a
s
ı
n
d
a
 

t
a
h
m
i
n
 

e
d
e
m
i
y
e
c
e
ğ
i
n
 

d
e
r
e
c
e
d
e
 

kötüleri 
var. 

B
u
n
-
 

ları 
h
a
t
ı
r
l
a
m
a
k
 

bile 
b
a
n
a
 

b
ü
y
ü
k
 

bir 
ü
z
ü
n
t
ü
 

veriyor. 
B
O
R
A
Z
 

lütfen 
aç 

şu 
kapıyı! 

F
a
k
i
r
 

halkını 
d
a
h
a
 

fazla 
b
e
k
l
e
t
m
e
,
 

zavallılar 
n
e
r
e
d
e
y
s
e
 

s
o
ğ
u
k
t
a
n
 

d
o
n
a
c
a
k
l
a
r
!
 

Sen 
teksin 

a
m
a
 

onlar 
yüzlerce...! 

Kapı 
arkasındaki 

sürgü 
kımıldadı 

ve 
açılan 

kapıdan 
B
o
r
a
z
'
ı
n
 

ağır, 
ağır 

ve 
y
o
r
g
u
n
 

a
d
ı
m
l
a
r
l
a
 

ilerlediği, 
o 
ihtiyarın 

ö
n
ü
n
d
e
 

eğilerek 
özür 

dilediği 
görüldü. 

Geniş 
o
m
u
z
l
u
 

iri 
bir 

adamdı. 
Bir 

anda 
G
o
ş
m
a
f
a
'
y
a
 

iri 
kollarıyla 

sarıldı 
ve 

onu 
kucaklıyarak 

içeri 
aldı. 

Kapı 
tekrar 

kapandı 
ve 

şim- 
di 

ikisi 
o
d
a
d
a
 

yalnızdılar... 

G
o
ş
m
a
f
a
 

; 

—
 

Yiğit 
B
O
R
A
Z
!
 

Bir 
insan 

çok 
akıllı 

olabilir... 
A
m
a
 

iki 
kafanın 

da 
daha 

akıl 

«
B
e
n
 

de 
O
u
d
i
n
a
'
m
 

için 
birşey 

y
a
p
m
a
y
ı
 

çok 
i
s
t
i
y
o
r
d
u
m
.
 

B
u
 

ısrarlar 
beni 

k
a
m
ç
ı
l
a
d
ı
 

ve 
g
e
l
e
n
e
k
l
e
r
i
m
i
z
i
 

ç
i
ğ
n
i
y
e
r
e
k
 

h
a
r
e
k
e
t
e
 

geçtim. 
H
a
l
k
ı
m
 

ise 
o
ğ
l
u
m
l
a
 

ya- 
rışa 

çıktığımı 
zannedeceklerdi. 

Üzülerek 
bunu 

S
u
r
a
t
a
 

açtım. 
O 

ise 
buna 

itiraz 
e
d
e
r
e
k
 

ihtiyarlık 
ç
a
ğ
ı
m
d
a
 

böyle 
bir 

çılgınlığa 
k
a
l
k
m
a
m
a
m
ı
 

tavsiye 
etti. 

«Surat 
doğru 

d
ü
ş
ü
n
ü
y
o
r
d
u
,
 

a
m
a
 

ben 
de 

Oudina'ya 
karşı 

eski 
B
O
R
A
Z
 

oldu. 
g
u
m
u
 

ispat 
e
t
m
e
k
 

z
o
r
u
n
l
u
ğ
u
n
d
a
y
d
ı
m
.
 

Daha 
fazla 

b
e
k
l
e
m
i
y
e
r
e
k
 

atımı 
eğerledim, 

silâhımı 
k
u
ş
a
n
d
ı
m
 

ve 
eski 

m
a
c
e
r
a
l
ı
 

h
a
y
a
t
ı
m
a
 

atıldım. 
A
m
a
 

tek 
b
a
ş
ı
m
a
,
 

yalnız 
ne 

yapabilirdim 
ki? 

Bir 
gece 

y
ü
r
ü
y
ü
ş
ü
n
d
e
 

Rus 
sınırını 

aştım. 
Kendi 

k
e
n
d
i
m
e
 

Ciş- 
te 

i
n
s
a
n
ı
n
 

cesareti 
böyle 

a
n
l
a
r
d
a
 

belli 
olur, 

ç
ü
n
k
ü
 

artık 
d
ü
ş
m
a
n
 

t
o
r
a
ğ
ı
n
d
a
 

ilerli- 
— 

Beni 
kırmadığıniçin 

teşekkür 
ederim. 

Dedi, 
Bitkindim, 

tam 
zamanında 

yorum) 
diyordum. 

Her 
an 

düşmanla 
karşılaşıp 

ona 
saldırmam 

m
ü
m
k
ü
n
d
ü
 

ve 
38 
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b
e
n
 
b
u
n
u
 

çok 
i
s
t
i
y
o
r
d
u
m
.
 

K
a
f
a
m
d
a
k
i
 

d
ü
ş
ü
n
c
e
m
;
 

D
o
n
 

ü
z
e
r
i
n
d
e
k
i
 
T
u
m
t
a
r
a
k
a
n
 

ka» 
lesine 

g
i
r
m
e
k
,
 

kale 
k
o
m
u
t
a
n
ı
 

p
r
e
n
s
 

T
u
m
t
a
r
a
k
a
n
ı
 

ö
l
d
ü
r
ü
p
 

kılıcını 
k
a
r
ı
m
 

O
u
d
i
n
a
”
-
 

ya 
h
e
d
i
y
e
 

etmekti... 

«Bir 
gece 

vakti 
kale 

y
a
k
ı
n
ı
n
d
a
y
k
e
n
 

yüz 
k
a
d
a
r
 

atlının 
ü
z
e
r
i
m
e
 

d
o
ğ
r
u
 

geldiğini 
g
ö
r
d
ü
m
.
 

Cesaretimi 
d
e
n
e
m
i
n
i
n
 

tam 
zamanıydı. 

Rusça: 
—
 

Dur, 
yoksa 

geberirsin! 
dedim. 

«Zırhlara 
b
ü
r
ü
n
m
ü
ş
 

süvarilerin 
k
o
m
u
t
a
n
ı
 

bir 
el 

işaretiyle 
adamlarını 

dur- 
d
u
r
d
u
.
 

—
 

Y
a
l
n
ı
z
 

şövalye, 
bu 

ne 
cesaret? 

Yiğit 
olmalısın, 

y
o
k
s
a
 

Y
ü
z
 

atlıya 
karşı 

koy- 
m
a
k
 

cesaretini 
g
ö
s
t
e
r
e
m
e
z
d
i
n
!
 

Seninle 
v
u
r
u
ş
m
a
k
 

b
e
n
i
m
 

için 
şereftir. 

Senin 
gibi 

bir 
yiğitle 

k
a
r
ş
ı
l
a
ş
m
a
k
 

b
a
n
a
 

ilk 
defa 

k
ı
s
m
e
t
 

o
l
u
y
o
r
!
 

N
e
k
a
d
a
r
 

s
e
v
i
n
d
i
ğ
i
m
i
 

t
a
h
m
i
n
 

e
d
e
m
e
z
s
i
n
!
 

«
V
e
 

kılıcını 
ç
e
k
e
r
e
k
 

ü
z
e
r
i
m
e
 

saldırdı. 
A
t
ı
m
ı
 

y
a
n
a
 

ç
e
k
e
r
e
k
 

s
a
l
d
ı
r
ı
d
a
n
 

k
u
r
t
u
l
 

d
u
m
 

ve 
k
ı
l
ı
c
ı
m
a
 

s
a
r
ı
l
a
r
a
k
 

karşı 
h
ü
c
u
m
a
 

geçtim. 
Karşılıklı 

kılıç 
d
ü
e
l
l
o
s
u
n
a
 

giriş- 

tik. 
Bu 

ara 
R
u
s
ç
a
 

birbirimize 
tahkir 

edici 
sözler 

söylüyorduk. 
Askerlerden 

de 
bir 

hayli 
uzaklaşmıştık. 

Askerlerin 
k
o
m
u
t
a
n
l
a
r
ı
n
a
 

çok 
güvenir 

bir 
halleri 

vardı 
ki 

bizimle 
adeta 

ilgilenmiyorlardı. 
Böylece 

bir 
saat 

kadar 
cenkleştik. 

Bu 
arada 

kılıcım 
elimden 

düşmüş, 
yere 

atlıyarak 
k
a
m
a
m
a
 

Âsarılmıştım. 
H
a
s
m
ı
m
ı
 

attan 
al 

aşağı 
ettim, 

üstüne 
çullandım. 

Fakat 
o 

t
a
h
m
i
n
i
m
d
e
n
 

daha 
kuvvetliydi. 

Kolu: 
m
u
 

iki 
y
e
r
i
n
d
e
n
 

b
ı
ç
a
k
l
a
d
ı
 

ve 
ben 

de 
can 

acısıyla 
o
n
u
 

k
a
l
b
i
n
d
e
n
 

b
ı
ç
a
k
l
a
d
ı
m
.
 

Ö
L
 

m
ü
ş
t
ü
!
,
,
 

A
t
ı
m
a
 

atlayıp 
k
a
ç
m
a
d
a
n
 

önce 
bu 

zorlu 
yiğidi 

y
a
k
ı
n
d
a
n
 

g
ö
r
m
e
k
 

istedim. 
B
a
ş
ı
n
d
a
k
i
 

miğferi 
çekip 

aldım, 
o 

b
e
n
i
m
 

oğlumdu!.. 
H
e
y
h
a
t
 

ne 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
günah! 

B
i
r
d
e
n
 

g
ö
z
l
e
r
i
m
 

karardı, 
d
ü
n
y
a
 

b
a
n
a
 

z
i
n
d
a
n
 

o
l
m
u
ş
t
u
.
 

A
n
c
a
k
 

bir 
süre 

s
o
n
r
a
 

ken- 
d
i
m
e
 

g
e
l
e
b
i
l
d
i
m
.
 

A
m
a
 

iş 
işten 

geçmişti. 
Talihsiz 

y
a
v
r
u
m
u
 

k
u
c
a
k
l
ı
y
a
r
a
k
 

a
t
ı
m
a
 

b
i
n
d
i
m
 

ve 
onu 

k
ö
y
ü
m
e
 

getirdim. 
Şu 

anda 
koruluktaki 

meşe 
ağacının 

altında 
ya- 

tıyor. 
İşte 

m
u
h
t
e
r
e
m
 

G
o
ş
m
a
f
a
 

şimdi 
a
n
l
ı
y
o
r
u
m
 

ki 
nekadar 

aptalmışım. 
Genç 

bir 
kızla 

e
v
l
e
n
m
e
k
 

ve 
o
n
u
n
 

s
ö
z
ü
y
l
e
 
m
a
c
e
r
a
y
a
 

atılacak 
k
a
d
a
r
 

aptal... 
D
a
h
a
s
ı
 
d
a
 

var... 
Sevgili 

k
a
r
ı
m
 

Surat'ı 
dinlemeyip 

öz 
o
ğ
l
u
m
u
 

öldürecek 
kadar 

aptalmışım. 
işte 

bü- 
tün 

b
u
n
l
a
r
 

s
e
b
e
b
i
y
l
e
 

k
a
h
r
o
l
a
s
ı
 
v
ü
c
u
d
u
m
u
 

ve 
ona 

canlılık 
v
e
r
e
n
 
r
u
h
u
m
u
 

y
o
k
 

et- 
m
e
k
 

b
e
n
i
m
 
b
o
y
n
u
m
u
n
 

b
o
r
c
u
d
u
r
.
.
.
»
 

—
 

Hikâyeniz 
cidden 

acıklı 
ve 

enteresan 
k
a
h
r
a
m
a
n
 

Boraz. 
Alaah 

size 
sabır 

versin, 
B
o
r
a
z
 

t
e
ş
e
k
k
ü
r
 

e
d
e
r
e
k
 
G
o
ş
m
a
f
a
n
ı
n
 

da 
a
n
l
a
t
m
a
s
ı
 

r
i
c
a
s
ı
n
d
a
 

b
u
l
u
n
d
u
.
 

O 
da: 

* 

—
 

Peki 
c
e
s
u
r
 

B
o
r
a
z
,
 

a
n
l
a
t
a
y
ı
m
 

d
i
y
e
r
e
k
 

k
o
n
u
y
a
 

girdi. 

«
T
a
 

ç
o
c
u
k
l
u
ğ
u
m
d
a
n
b
e
r
i
 

k
ö
y
ü
m
ü
z
e
 

y
a
p
ı
l
a
n
 

p
e
k
ç
o
k
 

R
u
s
 

b
a
s
k
ı
n
l
a
r
ı
y
l
a
 

karşı- 
laştım. 

E
v
l
e
n
d
i
k
t
e
n
 

s
o
n
r
a
 

ve 
ilk 

o
ğ
l
u
m
 

yedi 
a
y
l
ı
k
k
e
n
 

R
u
s
l
a
r
 
k
ö
y
ü
m
ü
z
ü
 

bir 
kere 

daha 
bastılar, 

Onlara 
karşı 

k
a
h
r
a
m
a
n
c
a
 

direndik 
a
m
a
 

sayıca 
çok 

üstündüler. 
Ç
o
ğ
u
m
u
z
u
 

öldürdü, 
evlerimizi 

yakıp, 
yıktı, 

çarpışma 
gücü 

tükenenler 
de 

bir 
yo 

lunu 
bulup 

o
r
m
a
n
a
 

kaçtık. 
Birden 

köyde 
u
n
u
t
t
u
ğ
u
m
 

y
a
v
r
u
m
 

aklıma 
geldi, 

köye 
d
ö
n
d
ü
k
.
 

Y
a
n
a
n
 

e
v
l
e
r
i
m
i
z
i
n
 

d
u
m
a
n
l
a
r
ı
 

hala 
t
ü
t
m
e
k
t
e
,
 

köy 
m
e
y
d
a
n
ı
n
d
a
 

yaralılar 
i
n
l
e
m
e
k
t
e
y
d
i
.
 

S
a
ğ
 

o
l
a
r
a
k
 

ele 
geçirilen 

e
r
k
e
k
 

ve 
genç 

k
ı
z
l
a
r
ı
m
ı
z
 

da 
R
u
s
l
a
r
 

tara- 
fından 

esir 
olarak 

birlikte 
götürülmüşlerdi. 

Ben 
telaşla 

ve 
büyük 

bir 
endişeyle 

ç
o
c
u
ğ
u
m
u
 

arıyordum. 
Nihayet 

onu 
b
u
l
m
u
ş
t
u
m
.
 

Sırtından 
bahçenin 

çitinin 
kazı- 

ğına 
geçirilmişti... 

Zavallı 
y
a
v
r
u
m
 

baygın, 
fakat 

hala 
canlıydı. 

O
n
u
 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
şef- 

kâtle 
kucaklayıp 

kazıktar 
kurtardım, 

bu 
sırada 

babasıda 
yetişmişti. 

Bu 
türlü 

olaylara 
o 

devirlerde 
sık 

sık, 
raslamak 

m
ü
m
k
ü
n
d
ü
.
 

O
n
u
n
 

yaşayacağını 
tahmin 

e
t
m
i
y
o
r
d
u
k
 

a
m
a
 

t
a
n
r
ı
n
ı
n
 

inayetiyle 
iyi 

bir 
b
a
k
ı
m
 

s
o
n
u
c
u
n
d
a
 

y
a
v
r
u
m
 

iyileşmişti. 
Fakat 

sırtındaki 
derin 

yara 
izi 

belirli 
bir 

şekilde 
kalmıştı. 

O 
b
ü
y
ü
d
ü
 

ve 
sağlığını 

k
a
z
a
n
d
ı
,
 

b
e
n
i
m
 

de 
iki 

k
ı
z
ı
m
 

d
a
h
a
 

o
l
m
u
ş
t
u
.
 

A
z
g
ı
n
 

R
u
s
 

s
ü
r
ü
l
e
r
i
n
i
n
 

saldırıları 
bir 

türlü 
bitmiyordu. 

G
ü
n
ü
n
 

birinde 
k
ö
y
ü
m
ü
z
 

yeniden 
sarıldı. 

B
o
ğ
u
ş
m
a
 

yine 
çok 

kanlı 
oldu, 

Ö
l
d
ü
r
d
ü
k
 

ve 
ö
l
d
ü
r
ü
l
d
ü
k
,
 

K
a
d
ı
n
 

ve 
ç
o
c
u
k
l
a
r
ı
m
ı
z
ı
n
 

da 
katıldığı 

savaş- 
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ta 
köylin 

b
ü
t
ü
n
 

erkekleri 
gibi 

k
o
c
a
m
 

da 
ö
l
d
ü
r
ü
l
m
ü
ş
t
ü
.
 

Bir 
çok 

insan 
a
r
a
s
ı
n
d
a
 

ben 
de 

esir 
edilerek 

götürüldüm. 
Bu 

sırada 
geride 

bıraktığım 
ç
o
c
u
k
l
a
r
ı
m
d
a
n
 

oğ- 
lum 

yedi, 
kızlarım 

da 
beş 

ve 
üç 

yaşlarındaydılar. 
Onları 

bir 
daha 

g
ö
r
e
m
e
d
i
m
.
 

R
u
s
y
a
d
a
 

beni 
bir 

Rus 
asiline 

sattılar. 
Zengin, 

çok 
zengin, 

dürüst 
ve 

iyi 
bir 

insandı. 
Y
a
n
ı
n
d
a
 

on 
sene 

k
a
l
d
ı
m
,
 

k
e
n
d
i
s
i
n
e
 

osadakatla 
h
i
z
m
e
t
 

ettim. 
Ç
e
k
t
i
ğ
i
m
 

acıları 
biliyor 

b
a
n
a
 

a
c
ı
y
o
r
d
u
.
 

B
i
r
g
ü
n
 

y
a
n
ı
n
a
 

ç
a
ğ
ı
r
a
r
a
k
 

çiftliğinden 
getirttiği 

hiz- 
m
e
t
k
â
r
ı
y
l
a
 

beni 
tanıştırdı. 

O 
da 

b
e
n
i
m
 

gibi 
bir 

Çerkesti, 
Dilini 

p
e
k
a
z
 
biliyor, 

geleneklerimizden 
habersizdi. 

İyi 
bir 

insan 
olduğu 

halinden 
belliydi 

ve 
beyin 

ar- 
zusu 

üzerine 
ikimiz 

hayatımızı 
birleştirdik. 

İkimiz 
de 

Rusça 
anlaşıyorduk. 

A
m
a
 

z
a
m
a
n
l
a
 

ona 
dilimizi 

ve 
geleneklerimizi 

öğretmeği 
başardım. 

Yıllar 
sonra 

üç 
ço 

c
u
ğ
u
m
u
z
 

oldu. 
Bir 

ara 
k
o
c
a
m
 

hastalandı. 
D
u
r
u
m
u
 

a
ğ
ı
r
l
a
ş
m
ı
ş
 

k
e
n
d
i
n
e
 

b
a
k
a
m
ı
y
a
-
 

cak 
hale 

d
ü
ş
m
ü
ş
t
ü
.
 

g
e
l
e
n
e
k
l
e
r
i
m
i
z
e
 
u
y
m
a
m
a
k
l
a
 
b
e
r
a
b
e
r
 
o
n
u
n
 
k
i
r
l
e
n
e
n
 
v
ü
c
u
d
u
n
u
 

yr 
k
a
m
a
m
 

g
e
r
e
k
i
y
o
r
d
u
 

ve 
o
n
a
 

b
u
n
u
 

k
a
b
u
l
 

ettirdim. 
G
ö
m
l
e
ğ
i
n
i
 

ç
ı
k
a
r
ı
n
c
a
 
b
e
y
n
i
m
d
e
n
 

v
u
r
u
l
m
u
ş
a
 

d
ö
n
d
ü
m
,
 

Ç
ü
n
k
ü
 

sırtındaki 
b
ü
y
ü
k
 

yara 
i
z
i
n
d
e
n
 

o
n
u
n
 

o
ğ
l
u
m
 

o
l
d
u
ğ
u
n
u
 

a
n
l
a
m
a
k
t
a
 

g
e
ç
i
k
m
e
d
i
m
,
 

Fakat 
iyice 

emin 
o
l
m
a
k
 

için 
kendisini 

sorguya 
çektim. 

R
u
s
l
a
r
 

t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

ve 
yedi 

y
a
ş
ı
n
d
a
y
k
e
n
 

k
a
z
ı
ğ
a
 

çakıldığını 
anlattı. 

İyi 
o
l
u
n
c
a
y
a
 

k
a
d
a
r
 

o
n
a
 

birşey 
s
ö
y
l
e
m
e
d
i
m
.
 

İyi 
o
l
d
u
k
t
a
n
 

s
o
n
r
a
 

g
ö
z
y
a
ş
l
a
r
ı
m
l
a
 

gerçeği 
a
n
l
a
t
t
ı
m
.
 

Ana 
Oğul, 

şimdiki 
halimizle 

karı, 
koca, 

tanrının 
bize 

reva 
gördüğü 

bu 
d
u
r
u
m
 

k
a
r
ş
ı
s
ı
n
d
a
 

karşılıklı 
ağlaştık. 

O 
a
n
d
a
n
 

itibaren 
karı 

k
o
c
a
 

gibi 
y
a
ş
a
m
a
m
ı
z
a
 

im- 
k
â
n
 

o
l
m
a
d
ı
ğ
ı
n
a
 

k
a
r
a
r
 

v
e
r
e
r
e
k
 

ç
o
c
u
k
l
a
r
ı
m
ı
z
ı
 

da 
y
a
n
ı
m
ı
z
a
 

alarak 
k
ö
y
ü
m
ü
z
e
 

dön- 
m
e
k
 

çarelerini 
a
r
a
m
a
y
a
 

başladık. 
R
u
s
ç
a
 

iyi 
b
i
l
d
i
ğ
i
m
i
z
d
e
n
 

bu 
b
i
z
i
m
 

için 
p
e
k
 

güç 
olmadı. 

K
ö
y
ü
m
ü
z
e
 

dönünce 
Şogen 

(1) 
e 
d
u
r
u
m
u
m
u
z
u
 

anlattık. 
O
n
u
n
 

bize 
ilk 

s
o
r
d
u
ğ
u
 

şey 
şu 

oldu: 

—
 

Ç
o
c
u
k
l
a
r
ı
n
ı
z
 

bu 
d
u
r
u
m
u
 

biliyor 
m
u
?
 

—
 

H
a
y
ı
r
!
 

dedik. 

B
u
 
d
u
r
u
m
u
 

b
i
z
d
e
n
 

b
a
ş
k
a
 

k
i
m
s
e
n
i
n
 

de 
b
i
l
m
e
d
i
ğ
i
n
i
 

ö
ğ
r
e
n
d
i
k
t
e
n
 

s
o
n
r
a
 

o u
z
u
n
,
 

uzun 
d
ü
ş
ü
n
d
ü
 

ve: 
- 

—
 

Artık 
y
a
p
ı
l
a
c
a
k
 

h
i
ç
b
i
r
ş
e
y
 

yoktur. 
Karı 

k
o
c
a
 

h
a
y
a
t
ı
n
ı
z
 

s
o
n
a
 

e
r
e
c
e
k
 

a
m
a
 

birlikte 
y
a
ş
a
m
a
y
a
 

d
e
v
a
m
 

edeceksiniz. 
Çocuklarınızı 

büyütün, 
çünkü 

onların 
sahibi 

tanrıdır. 
O
l
a
n
 

o
l
m
u
ş
t
u
r
,
 

mazi; 
mazidir... 

Ç
o
c
u
k
l
r
a
ı
n
ı
z
 

sizi 
g
e
r
ç
e
k
 

ana 
ve 

b
a
b
a
l
a
r
ı
 

olarak 
bilmelidirler, 

tanrı 
sizi 

affetsin... 
S
ö
y
l
i
y
e
c
e
k
l
e
r
i
m
 

b
u
k
a
d
a
r
,
 

ş
i
m
d
i
 

gidiniz 
bir 

d
a
h
a
 

b
i
l
m
e
y
e
r
e
k
 

de 
olsa 

g
ü
n
a
h
 

i
ş
l
e
m
e
m
e
ğ
e
 

çalışınız, 
m
a
z
i
n
i
z
i
n
 
acısıyla, 

h
a
y
a
t
ı
n
 

ne 
o
l
d
u
ğ
u
n
u
 

d
a
h
a
 

iyi 
anlarsınız. 

İşte 
b
e
n
i
m
 

hayat 
h
i
k
â
y
e
m
d
e
 

bu 
yiğit 

B
O
R
A
Z
!
 

İ
n
a
n
m
a
z
s
a
n
 

gel 
birisi 

k
o
c
a
m
 

olan 
ç
o
c
u
k
l
a
r
ı
m
ı
 

s
a
n
a
 

g
ö
s
t
e
r
e
y
i
m
.
 

Y
o
k
 

yine 
de 

i
n
a
n
m
a
z
s
a
n
 

Ş
o
g
e
m
e
 

s
o
r
a
r
a
k
 

gerçeği 
öğrenebilirsin, 

o 
herşeyi 

çok 
iyi 

biliyor. 
B
o
r
a
z
:
 

—
 

E
v
e
t
 

Ş
o
g
e
n
 

haklıdır, 
hiçbir 

hata, 
hiçbir 

ceza 
insanı 

h
a
y
a
t
ı
n
 

s
o
r
u
m
l
u
l
u
k
-
 

,larından 
alıkoymamalıdır. 

Yaşadığımız 
sürece 

herşeye 
okatlanarak 

t
o
p
l
u
m
d
a
k
i
 

“görevlerimizi 
yerine 

getirmeliyiz. 
Ve 

B
o
r
a
z
 

göz 
yaşlarını 

g
i
z
l
e
m
e
ğ
e
 

çalıştı. 
Y
a
ğ
m
u
r
 

hala 
y
a
ğ
ı
y
o
r
d
u
.
.
.
 

B
o
r
a
z
 

ve 
G
o
ş
m
a
f
a
 

k
u
l
ü
b
e
d
e
n
 

dışarı 
çıktılar, 

Kala- 
balık 

onları 
sevinç 

gösterileriyle 
karşıladı. 

B
o
r
a
z
:
 

—
 

G
e
ş
m
a
f
a
,
 

gel 
b
e
n
i
m
 

m
i
s
a
f
i
r
i
m
s
i
z
!
 

O
n
d
a
n
 

s
o
n
r
a
 

da 
bizzat 

ben 
seni 

evine 
götürüp 

ailenle 
tanışacağım. 

(1) 
Ş
O
G
E
N
:
 

İ
s
l
a
m
i
y
e
t
 

ve 
h
r
i
s
t
i
y
a
n
l
ı
k
t
a
n
 

evvel 
p
u
t
p
e
r
e
s
l
i
k
 

odevrinde 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
 

dini 
liderlere 

verilen 
isim. 

N
O
T
:
 

T
u
m
t
a
r
a
k
a
n
 

kalesi, 
T
u
m
t
a
r
a
k
a
n
 

© 
l
i
m
a
n
ı
 

y
a
n
ı
n
d
a
d
ı
r
.
 

B
u
 

şehir 
T
u
m
-
 

iarakan 
prensliğinin 

merkezi 
idi. 

Bu 
prensliğin 

sınırları 
Don 

nehrine 
kadar 

da- 
yanır 

ve 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

ile 
k
o
m
ş
u
y
d
u
.
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Y
I
L
D
I
Z
 
O
K
Y
A
Y
 

TLİFİJ 

Tarih 
19/8/1965 

gün 
perşembe, 

ha. 
n
ı
m
l
ı
 

erkekli 
bazı 

a
r
k
a
d
a
ş
l
a
r
 

(kıymetli 

bir 
h
e
m
ş
e
r
i
 

h
a
n
ı
m
ı
n
 

evinde 
verilen 

çay- 
da 

toplanmıştık. 
Toplantı 

da 
bir 

milli 
kül- 

tür 
gezintisi 

k
o
n
u
s
u
 

g
ö
r
ü
ş
ü
l
m
e
k
t
e
 

ve 
çer- 

kes 
köylerinde 

bulunabilecek 
tarih, 

dil, 
m
ü
z
i
k
 

bilimleri, 
şarkı 

ve 
kasideleri 

ban- 
da 

a
l
m
a
k
 

d
ü
ş
ü
n
ü
l
m
ü
ş
t
ü
.
 

D
a
h
a
 

evvel 
top- 

l
a
n
a
n
l
a
r
ı
n
 

da 
p
r
o
v
a
s
ı
 

yapılıyor. 
titizlikle 

çalışılıyordu. 
T
o
p
l
a
n
t
ı
d
a
 

dört 
ü
n
i
v
e
r
s
i
t
e
 

m
e
z
u
n
u
 

k
ü
l
t
ü
r
l
ü
 

h
a
n
ı
m
,
 

üçte 
d
o
k
t
o
r
 

var- 

dı. 
Hepsi 

de 
bir 

kaç 
dil 

bilir. 

A
r
a
ş
t
ı
r
m
a
l
a
r
,
 

i
n
c
e
l
e
m
e
l
e
r
,
 

çeşitli 
ev- 

rak 
hazinslerinden, 

a
m
b
a
r
l
a
r
d
a
 

balunan 

a
r
ş
i
v
l
e
r
d
e
n
 

değil, 
canlı 

i
n
s
a
n
l
a
r
d
a
n
 

alına- 

cak, 
değerlendirilecek 

canlı 
bilgilerdi. 

Ara- 

m
ı
z
d
a
 

o
l
a
n
l
a
r
d
a
n
 

biri 
de 

Yıldız 
O
k
y
a
y
 

'TlifiJ. 
O 

da 
ateşli 

milliyetçilerden 
biri. 

S
e
n
e
l
e
r
d
i
r
 

y
ü
r
e
ğ
i
n
i
 

k
a
p
s
a
y
a
n
,
 

b
o
ğ
a
z
ı
n
ı
 

b
o
ğ
a
n
 

milli 
sevgi 

ile 
b
a
ğ
l
a
n
d
ı
ğ
ı
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
ı
n
 

istiklâl 
aşkı 

gözlerinde 
ıstırap 

değil, 
y
a
ş
a
m
a
 
u
m
u
d
u
n
u
n
 

verdiği 
ışıklar 

vardı. 
İki 

gün 
sonra 

da 
gideceklerdi. 

Yıl- 

dızla 
Amerikalı 

Dr. 
Cevad 

İdris 
s
e
y
 

(
ç
e
r
k
e
s
)
i
n
 

b
u
l
u
n
d
u
ğ
u
 

bu 
h
e
y
e
t
e
 
L
A
H
E
Y
 

üniversitesi 
K
a
f
k
a
s
 

k
ü
r
s
ü
s
ü
 

asistanı 
Dr. 

S
M
İ
T
T
 

te 
yine 

incelemede 
bulunmak 

üze- 

re 
eşiyle 

k
a
t
ı
l
m
ı
ş
 

ve 
2
1
/
8
/
1
9
6
5
 

g
ü
n
ü
 

saba- 

hı 
Eskişehire 

birlikte 
hareket 

etmişlerdi. 

O
r
a
d
a
n
 

da 
iç 

A
n
a
d
o
l
u
y
a
 

g
i
d
e
c
e
k
l
e
r
d
i
.
 

28/8/1965 
a
k
ş
a
m
 

telefon 
çaldı. 

Yıldız 

ile 
Holandalı 

Dr. 
Smitt'in 

bir 
gece 

evvel 

saat 
23.30 

da 
E
s
k
i
ş
e
h
i
r
 

y
a
k
ı
n
l
a
r
ı
n
d
a
 

tra- 

fik 
k
a
z
a
s
ı
n
d
a
 

ö
l
d
ü
k
l
e
r
i
 

diğer 
yaralıların 

k
o
m
a
 

halinde 
Eskişehir 

devlet 
hastaha- 

nesine 
kaldırıldıkları 

felâket 
haberini 

Ylı- 

dızın 
babası 

Muslihittin 
bey 

veriyordu. 

B
u
 

ani 
h
a
b
e
r
i
n
 

ü
z
ü
n
t
ü
s
ü
 

içinde 
bocalar- 

k
e
n
 

Yıldızın 
naşının, 

yarın 
ö
ğ
l
e
d
e
n
 

son- 

ra 
K
a
b
a
t
a
ş
a
 

geleceğini 
de 

b
i
l
d
i
r
i
y
o
r
d
u
.
 

K
e
l
i
m
e
l
e
r
 

teker 
teker 

ve 
fasılalı 

hafif 
bir 

seslle 
s
ö
y
l
e
n
i
y
o
r
d
u
.
 

Belli 
ki 

baba, 
b
a
b
a
 

şefkati, 
sevgisi 

ile 
b
ü
y
ü
k
 

ıztırap 
ve 

üzün- 

tü 
içinde 

idi. 
K
o
l
a
y
 

değildi. 
M
e
l
e
k
 

ruhlu, 

eşsiz 
kızımız 

hayattan 
uzaklaşmış, 

göç- 

m
ü
ş
 

gitmişti. 
Bilgi 

ve 
ilim 

u
ğ
r
u
n
d
a
 

ebedi- 
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Dr. 
Vasfi 

G
Ü
S
A
R
 

 
 

yete 
göç... 

N
e
 

fena, 
n
e
e
l
i
m
 

tali. 
U
m
u
l
 

m
a
y
a
n
 

ve 
istemeyen 

âkibet. 

Ertesi 
g
ü
n
ü
 

a
r
a
b
a
 
v
a
p
u
r
u
n
d
a
n
 

alınan 

t
a
b
u
t
u
 

sevenleri 
a
r
a
s
ı
n
d
a
 

(Şişli 
c
a
m
i
n
e
 

g
ö
t
ü
r
ü
l
ü
y
o
r
d
u
.
 

G
e
t
i
r
e
n
l
e
r
l
e
 

k
a
r
ş
ı
l
ı
y
a
n
l
a
r
 

k
o
n
u
ş
a
m
ı
y
o
r
l
a
r
,
 

birbirlerine 
hazin 

hazin 

b
a
k
ı
y
o
r
l
a
r
,
 

gözler 
yaşlı, 

başlar 
eğik, 

her- 

kes 
d
ü
ş
ü
n
c
e
d
e
 

ve 
üzgün. 

H
a
y
a
t
ı
n
t
a
d
ı
n
ı
 

t
a
t
a
m
a
m
ı
ş
 

genç, 
talihsiz 

bu 
faziletli 

kı- 
zın 

t
a
b
u
t
u
 

c
a
m
i
 

ö
n
ü
n
d
e
 

yine 
b
a
b
a
s
ı
n
ı
n
 

ve 
s
e
v
e
n
l
e
r
i
n
i
n
 

elleri 
ü
s
t
ü
n
d
e
 
a
r
a
b
a
d
a
n
 

indiriliyor, 
iki 

gün 
sonra 

yapılacak 
dini 

m
e
r
a
s
i
m
 

için 
c
a
m
i
i
n
 

s
o
ğ
u
k
 

h
a
v
a
 

o
d
a
s
ı
n
a
 

k
o
n
u
y
o
r
,
 

a
n
n
e
 

ve 
bir 

k
ı
s
ı
m
 
a
k
r
a
b
a
s
ı
 
c
a
m
i
 

dışında 
arablar 

içinde 
nefesleri 

tutuk, 

hıçkırık 
ve 

yaşlı 
gözler 

içinde... 
İç 

çek- 

meleri 
ne 

kadar 
hazin 

ve 
acı 

idi. 
bunların. 

Yıldız 
Tlifij; 

iyi 
ahlâklı, 

s
a
ğ
l
a
m
 

ke- 

rakterli, 
t
e
m
i
z
 

kalpli, 
m
a
z
b
u
t
,
 

olgun, 
söâ- 

kin, 
vakur, 

sevimli, 
milliyetçi, 

adı 
gibi 

k
ı
z
l
a
r
ı
m
ı
z
ı
n
 

yıldızı 
idi. 

D
a
i
m
a
 

zevkli 
ve 

sade 
bir 

elbise 
giyer. 

A
r
a
b
a
l
a
r
ı
n
ı
 

b
a
z
a
n
 

babası, 
b
a
z
a
n
 

da 
kendisi 

kullanır, 
öğret- 

m
e
n
 

oldukları 
okulara 

giderler, 
akşamla- 

rı 
buluşup 

B
ü
y
ü
k
d
e
r
e
d
e
k
i
 

evlerine 
dö- 

nerlerdi. 
Birbirlerine 

pak 
bağlı 

bir 
aile.   

Yıldız, 
İstanbul 

Bebek 
A
m
e
r
i
k
a
n
 

kız 
kolejinden 

m
e
z
u
n
 

olmuş, 
kültürlü, 

ve 
si. 

n
e
m
â
l
a
r
d
a
,
 

m
a
ç
l
a
r
d
a
 

vakit 
geçiren 

yeni 
kuşağın 

(neslini) 
aksine 

zamanlarını 
İngilizce 

dilinde 
olan 

ansiklopedik 
eser- 

leri, 
e
d
e
b
i
y
a
t
ı
 

takip 
eder 

b
u
n
u
l
a
 

b
e
r
a
b
e
r
 

Çerkes 
tarihine 

ait 
eserlerle 

meşgul 
olur- 

du. 
B
u
 
b
a
k
ı
m
d
a
n
 

Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
l
e
 

ilgili 
K
a
f
k
a
s
 

k
o
n
u
s
u
n
d
a
 

hiç 
bir 

eseri 
k
a
ç
ı
r
m
a
m
a
k
 

İs- 
t
e
m
e
z
,
 

o
k
u
r
,
 

notlar 
alırdı. 

İngiltere 
ve 

A
m
e
r
i
k
a
 

ile 
sık 

sık 
m
u
h
a
b
e
r
e
 

ederdi. 

O
k
u
d
u
ğ
u
 

bu 
kitaplarla 

kitaplığını 
zengin- 

leştirdi. 
H
a
y
a
t
ı
,
 

yaşayışı 
h
e
p
 

o
b
e
j
e
k
t
i
f
 

y
ö
n
l
e
r
d
e
n
 

izler, 
izlediği 

milli 
tarihi 

sırf 

m
e
n
f
a
a
t
 

için 
d
a
y
a
n
ı
k
s
ı
z
 

tahrif 
e
d
e
n
l
e
r
e
 

üzülür, 
tiksinir, 

nefret 
ederdi. 

Yıldız 
ince 

s
a
n
a
t
l
a
r
 

m
e
r
a
k
l
ı
s
ı
y
d
ı
.
 

Ç
e
r
k
e
s
 

kadınları- 

nın 
eski 

dikiş, 
nakış 

işlerini 
tezkip 

eder, 

bu 
h
u
s
u
s
t
a
 
k
i
t
a
p
l
a
r
a
 

ve 
r
e
s
i
m
l
e
r
e
 

b
a
ş
v
u
r
-
 

m
a
ğ
ı
 

p
e
k
 

severdi. 
İ
s
t
a
n
b
u
l
 

güzel 
sanatlar 

A
k
a
d
e
m
i
s
i
n
d
e
 

profesör 
olan 

ve 
akademi- 

deki 
salonda 

resmi 
asılı 

bulunan 
Avni 

Tlifij 
de 

bu 
aileden 

değil 
mi 

idi? 
Nede 

ol 
sa 

kan 
çeker. 

Yıldız 
Tüfiji 

İstanbul 
sahaflar 

çar. 
şısı 

da 
iyi 

tanır, 
Kitapçılar, 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

ve 
Çerkesler 

ile 
ilgisi 

olsun 
olmasın 

yüzlerce 

tarih 
kitabını 

bir 
tarafa 

ayırıp 
onun 

gel 
m
e
s
i
n
i
 

beklerler, 
u
ğ
r
a
d
ı
ğ
ı
n
d
a
 

onları 
ted- 

kik 
eder 

durur, 
işine 

geleni 
satın 

alırdı. 
B
a
b
a
 

e
v
i
n
d
e
 

yediği 
içtiği 

için 
ö
ğ
r
e
t
m
e
n
-
 

likten 
aldığı 

aylıklarını 
hep 

bu 
kitap 

ko- 
n
u
s
u
n
a
 

sarfeder, 
o
k
u
r
 

ve 
araştırırdı. 

E
p
e
y
c
e
 

etüdleri 
vardı 

bu 
k
o
n
u
l
a
r
d
a
.
 

Genç 
Tlifij; 

hayatın 
güzelliğini, 

yaşa- 
yışın 

çekici 
m
u
t
l
u
l
u
ğ
u
n
u
 

sevmez, 
eğlen- 

celi 
vakıtlar 

geçirmesini 
istemez 

değildi. 
F
a
k
a
t
 

onları 
d
a
h
a
 

ziyade 
geri 

p
l
â
n
l
a
r
a
 

b
ı
r
a
k
m
ı
ş
t
ı
.
 

İşte 
yine 

bu 
ilmi 

a
r
a
ş
u
r
m
a
l
a
r
 

için 
gittiği 

Orta 
A
n
a
d
o
l
u
 

seyahatinden 

d
ö
n
e
r
k
e
n
 

27.8.1965 
te 

saat 
2
3
3
0
 

da 
k
ö
t
ü
 

tâli 
eseri 

olarak 
trafik 

kazasında 
hayata 

gözlerini 
y
u
m
m
u
ş
 

ve 
b
ü
t
ü
n
 

s
e
v
d
i
k
l
e
r
i
n
i
 

derin 
üzüntülere 

sokmuştu, 
İstanbula 

ge- 

tirilen 
cenazesi 

de 
akrabalarının, 

dostları- 
nın, 

hemşerilerinin 
ve 

başta 
üyesi 

bulun- 

duğu 
İstanbul 

Kafkas 
Kültür 

Derneğinin 
idare 

k
u
r
u
l
 

ve 
bir 

çok 
üyelerinin 

b
u
l
u
n
-
 

duğu 
bol 

çelenkli 
güzel 

ve 
kendisine 

lâ- 
yık 

bir 
törenle 

Şişli 
camiinden 

alınıp 
gö- 

t
ü
r
ü
l
d
ü
ğ
ü
 

R
u
m
e
l
i
h
i
s
a
r
ı
 

m
e
z
a
r
l
ı
ğ
ı
n
a
 

def- 

nedilmiştir. 

İlim 
kurbanı; 

Bize 
düşen 

seni 
daima 

iyi 
a
n
m
a
,
 

sevgi 
ve 

bağlılık 
ile 

T
a
n
r
ı
d
a
n
 

r
a
h
m
e
t
t
i
r
.
 

Ü
Z
Ü
N
T
Ü
 

H
e
m
ş
e
r
i
l
e
r
i
m
i
z
d
e
n
 

H
a
k
i
m
 

n
a
m
z
e
d
i
 

D
u
r
a
n
 

Dinçer 
ile 

A
m
e
r
i
k
a
l
ı
 

Çerkes 
D. 

Cevat 
İdris 

Tsey'in 
21/8/1965 

tarihinde 
Ankara-Eskişehir 

y
o
l
u
n
d
a
 

bir 
trafik 

kazası 
neticesi 

yaralandıklarını 
ve 

Eskişehir 
Devlet 

Hastahanesine 
kaldırıldıklarını, 

teessürle 
duyurduk. 

Kendilerine 
acil 

Şifalar 
dileriz. 

G
e
ç
m
i
ş
 

olsun 

A
H
M
E
T
 
F
E
T
G
E
R
İ
 

A
Ş
E
N
İ
 
R
A
H
A
T
S
I
Z
 

Kıymetli 
h
e
m
ş
s
r
i
l
e
r
i
m
i
z
d
e
n
 

A
h
m
e
t
 

Fetgeri 
Aşeni'nin 

hastalan- 
dığını 

ve 
K
a
s
ı
m
p
a
ş
a
 

deniz 
h
a
s
t
a
h
a
n
e
s
i
n
e
 

kaldırıldığını 
üzüntüyle 

öğ- 
rendik. 

Kıymetli 
hemşerimiz 

Beşiktaş 
Jimnastik 

külubünün 
kurucula- 

rından 
olup 

ayrıca 
1922-1938 

yılları 
arasında 

tam 
16 

sene 
güreş 

fede- 
r
a
s
y
o
n
u
 

başkanlığı 
yapmıştır. 

Halen 
78 

yaşında 
olan 

kıymetli 
hemşe- 

rimize 
acil 

şifalar 
dileriz. 
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AMERİKA 
M
E
K
T
U
B
U
 : 

ARKADAŞIMIZ 
KADİR 

İ. 
NATHO 

NEWYORK'TAN 
BİLDİRİYOR 

«AMERİKADA 
DÜZENLENEN 

KARKASYALILAR 
GECESİ» 

«
1
3
.
K
a
s
ı
m
.
1
9
6
5
,
 

A
m
e
r
i
k
a
d
a
k
i
 

K
a
f
k
a
s
 

Derneği 
Paterson, 

da 
P
L
A
Z
A
 

H
A
L
I
/
'
d
e
 

bir 
kafkas 

balosu 
düzenledi. 

Başta 
A
m
e
r
i
k
a
l
ı
 

misafirler 
olduğu 

halde 
b
ü
t
ü
n
 

Kafkasyalılar, 

Rus 
m
a
h
k
ü
m
u
 

milletlerin 
teşkil 

ettiği 
500'ü 

aşkın 
bir 

t
o
p
l
u
l
u
k
 

gecede 

hazır 
b
u
l
u
n
d
u
l
a
r
.
 
K
u
z
e
y
 

Kafkasyalıları 
teşkil 

eden 
Adigeler, 

Çeçenler, 

D
a
ğ
ı
s
t
a
n
l
ı
l
a
r
,
 

İ
n
g
u
ş
l
a
r
,
 

K
a
r
a
ç
a
y
l
ı
l
a
r
,
 
K
a
l
m
ı
k
 

ve 
K
u
m
u
k
l
a
r
,
 

O
s
e
t
i
n
l
e
r
;
 

Diğer 
Kafkasyalı 

milletlerden 
Gürcistanlılar, 

Azerbaycanlılar; 
Tatar, 

Tajik, 
T
ü
r
k
i
s
t
a
n
l
ı
l
a
r
;
 
A
l
m
a
n
 

ve 
U
k
r
a
y
n
a
l
ı
l
a
r
 

g
e
c
e
n
i
n
 

davetlileri 
a
r
a
s
ı
n
 

daydılar. 
Hepsi 

de 
aileleriyle 

guruplar 
teşkil 

etmişler, 
Milli 

K
a
f
k
a
s
 

kıya- 

fetlerini 
giymişlerdi. 

M
a
s
a
l
a
r
ı
n
 
etrafında 

toplanan 
davetliler 

için 
bu 

ge- 

ceye 
m
a
h
s
u
s
 
o
l
m
a
k
 
üzere 

evlerde 
yapılan 

milli 
K
a
f
k
a
s
 

y
e
m
e
k
l
e
r
i
 
masa- 

larda 
yer 

almıştı. 

G
e
c
e
d
e
 
A
m
e
r
i
k
a
n
 

orkestrası 
çeşitli 

danslar 
çalmış 

sıra 
milli 

oyum- 

lara 
gelmişti. 
Ö
n
c
e
 

T
a
y
m
a
z
 

ve 
oğulları 

Ç
e
r
k
e
s
 

milli 
kıyafetleriyle 

g
ö
r
ü
n
d
ü
l
e
r
.
 

Şamil. 
L
e
z
g
i
n
k
a
 

ve 
K
a
b
a
r
d
i
n
k
a
 

oyunları 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
m
a
h
a
r
e
t
l
e
 

o
y
n
a
n
d
ı
.
 

D
a
h
a
 

sonra 
Koble'nin 

m
a
n
d
a
l
i
n
i
 
K
a
f
k
a
s
 

havalarını 
çaldı. 

Batirbey 

ve 
S
a
l
â
m
e
t
 

İslâmiyeyi, 
Zafas 

ve 
h
a
n
ı
m
ı
 

M
a
r
i
y
a
 

İ
z
u
m
r
u
d
'
u
 

ve 
Kara- 

çaylı 
H
a
s
a
n
 

ve 
F
a
t
i
m
a
 

da 
L
e
z
g
i
n
k
a
 

ile 
bir 

Z
a
f
a
k
o
 

o
y
n
a
d
ı
l
a
r
.
 

B
u
 

o
y
u
n
-
 

ların 
hepsi 

milli 
Çerkes 

kıyafetleriyle 
icra 

olundu. 

Bu 
neşeli 

ve 
her 

b
a
k
ı
m
d
a
n
 

faydalı 
olan 

gece 
sabahın 

saat 
3'ne 

ka 

dar 
d
e
v
a
m
 

etti. 

Denebilirki 
bu 

gece 
A
m
e
r
i
k
a
d
a
k
i
 

Kafkasyalıların 
şimdiye 

kadar 

düzenledikleri 
m
u
h
t
e
ş
e
m
 

gecslerden 
birisi 

olmuştur. 

A
m
e
r
i
k
a
d
a
k
i
 

Kafkaslıları 
ve 

diğer 
Esir 

milletleri 
birbirine 

yakın- 

laşlıracak 
olan 

bu 
gibi 

gecslerin 
ilerde 

de 
düzenleneceği 

m
u
h
a
k
k
a
k
t
ı
r
.
»
 

D
e
r
g
i
m
i
z
 

bu 
gibi 

birleştirici 
tertipleri 

organize 
eden 

hemşerileri 

tebrik 
eder. 

* 
x* 

Ç
E
Ç
E
N
 

« 
İNGUŞ'LARA 

LENİN 
NİŞANI 

VERİLDİ 

M
e
o
s
k
o
v
a
d
a
 

y
a
y
ı
n
l
a
n
a
n
 

Pravda 
gazetesinin 

bildirdiğine 
göre 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
 

y
a
ş
a
y
a
n
 

Çeçsn-İnguş'lara 
e
k
o
n
o
m
i
k
 

alandaki 
çalışmala- 

rında 
gösterdikleri 

b
a
ş
a
r
ı
d
a
n
 

dolayı 
Lenin 

nişanı 
verilmiştir. 

Bilindiği 
gi! 

K
u
z
e
y
-
K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
 

Çeçen-İnguşjlar 
Stalin 

devrinde 

h
ü
k
ü
m
e
t
e
 

ve 
rejime 

karşı 
g
e
l
m
e
k
 

suçuyla 
toplu 

halde 
sürgüne 

gönde- 

rilip 
bilâhere 

itibarları 
iade 

edilerek 
yurtlarına 

d
ö
n
m
ü
ş
l
e
r
d
i
.
 

dk 

  

A
K
T
Ü
A
L
İ
T
E
.
 

 
 

D
E
R
N
E
K
L
E
R
İ
M
İ
Z
D
E
N
 

H
A
B
E
R
L
E
R
 

A
n
k
a
r
a
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

Kültür 
Derneği 

y
ö
n
e
t
i
m
 

kurulu 
2
6
.
K
a
s
ı
m
 

1965 
tarihinde 

K
a
f
k
a
s
 

D
ü
ğ
ü
n
 

s
a
l
o
n
u
n
d
a
 

üyeleriyle 
bir 

t
a
n
ı
ş
m
a
 

top- 
lantısı 

düzenlemiştir. 

Yöneticiler 
yaptıkları 

k
o
n
u
ş
m
a
l
a
r
d
a
 

p
r
o
g
r
a
m
l
a
r
ı
n
ı
 

açıklamışlar 
ve 

bilhassa 
derneğin 

b
ü
y
ü
k
 

ihtiyacı 
clan 

bir 
lokal 

temini 
ü
z
e
r
i
n
d
e
 
m
e
s
a
i
 

sarfedeceklerini 
belirtmişlerdir. 

Ayrıca 
bu 

seneki 
Kafkas 

Gecesinin 
Şubat 

1966 
da 

yapılacağıda 
üyelere 

d
u
y
u
r
u
l
m
u
ş
t
u
r
.
 

G
E
N
E
L
 
K
U
R
U
L
 

T
O
P
L
A
N
T
I
S
I
 

İ
s
t
a
n
b
u
l
 

C
T
ü
r
k
i
y
e
 

K
a
f
k
a
s
 

K
ü
l
t
ü
r
 

ve 
Y
a
r
d
ı
m
l
a
ş
m
a
 

D
e
r
n
e
ğ
i
)
 

mür- 
tat 

senelik 
kongresini 

31.X.1965 
pazar 

günü 
İstanbulda, 

yapmış, 
k
o
n
g
r
e
 

B
a
ş
k
a
n
l
ı
ğ
ı
n
a
 

seçilen 
Dr. 

Vasfı 
Güsar'ın 

açısı 
ile 

idare 
heyetinin 

faaliyet 
raporu 

o
k
u
n
m
u
ş
,
 

bütçe 
ve 

B
l
â
n
ç
o
s
u
 

belirtilmiş, 
eski 

idare 
heyeti 

ib- 
râ 

edilerek 
yeni 

idare 
heyetinin 

seçimine 
geçirilmiştir. 

Yapılan 
s
e
ç
i
m
 
s
o
n
u
n
d
a
 

Cahit 
Ç
a
k
a
 

(emekli 
general), 

Naci 
K
a
r
a
c
a
 

(avukat), 
Hayri 

Örge 
(emekli 

albay), 
Bankacı 

Orhan 
Özbek 

(Docen) 
N
e
b
a
h
a
t
 

Sevig, 
Y
ı
l
m
a
z
 

Lu, 
Fazilet 

G
o
r
b
o
n
,
 

Ali 
N
a
h
a
b
a
ş
,
 
M
e
h
m
e
t
 
E
m
i
n
 

yılmaz, 
O
s
m
a
n
 

Çelik 
(
H
a
k
h
u
r
a
t
)
,
 

Yasin 
Çelikkıran 

idare 
heyetine 

seçilmişlerdir. 

M
u
r
a
k
a
b
a
y
a
:
 

Ö
m
e
r
 

Yağan, 
İsmet 

Haratuka, 
Yılmaz 

Özgür, 
Haysiyet 

divanına: 
Dr. 

Vasfı 
Güsar, 

Feyzuttın 
Karaçay, 

M
a
h
m
u
t
 

M
a
r
ş
a
n
 

seçilmişlerdir. 
Yeni 

kurulu 
tebrik 

eder, 
başarılar 

dileriz. 

P
E
K
 
Y
E
R
İ
N
D
E
 

B
İ
R
 

İLGİ 

L
a
h
e
y
 

(
H
o
l
a
n
d
a
)
 

Üniversiyesi 
K
a
f
k
a
s
 

k
ü
r
s
ü
s
ü
 

öğretim 
yardımcı- 

larından 
Mr. 

Smitt'ın 
Çerkesoloji 

k
o
n
u
s
u
n
d
a
 

tedkikat 
y
a
p
m
a
k
 

üzere 
gittiği 

(
U
z
u
n
 

y
a
y
l
a
)
d
a
n
 

d
ö
n
ü
ş
ü
n
d
e
 

2T.Ağustos.1965 
tarihinde 

Eskise- 
hir 

y
a
k
ı
n
ı
n
d
a
 

geçirdiği 
trafik 

k
a
z
a
s
ı
n
d
a
 

hayata 
gözlerini 

kapaması 
ü
z
ü
n
t
ü
s
ü
 

içinde 
b
u
l
u
n
a
n
 

İstanbul 
Kafkas 

Kültür 
ve 

Y
a
r
d
ı
m
l
a
ş
m
a
 

Derneği; 
güzel 

bir 
çelenk 

hazırlanarak 
L
a
h
e
y
d
e
 

b
u
l
u
n
a
n
 
ailesine 

SU- 
n
u
l
m
a
s
ı
 

h
u
s
u
s
u
 

L
a
h
e
y
 

de 
gerekli 

yere 
telefonla 

bildirilmiş 
ve 

parası 
ödenmiş, 

ailesinden 
teşekkür 

cevabı 
alınmış 

olduğu 
öğrenilmistir. 

D
e
r
n
e
ğ
i
n
 

bu 
üstün 

ilgi 
ve 

asil 
h
a
r
e
k
e
t
i
n
d
e
n
 

ötürü 
idare 

heyetini 
tebrik 

eder, 
a
m
a
ç
l
a
r
ı
n
d
a
 

b
a
ş
a
r
ı
l
a
r
 

dileriz. 
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D
Ü
Z
C
E
D
E
 
K
A
F
K
A
S
 
G
E
C
E
S
İ
 

D
ü
z
c
e
 

K
a
f
k
a
s
 

Y
a
r
d
ı
m
l
a
ş
m
a
 

D
e
r
n
e
ğ
i
n
i
n
 

D
ü
z
c
e
 

Belediye 
Park 

Ga- 

zinosunda, 
düzenlediği 

(
K
a
f
k
a
s
 

Balosu) 
çok 

kalabalık 
bir 

seyirci 
hu- 

z
u
r
u
n
d
a
 

7.8.965 
tarihinde 

yapılmıştır. 
G
e
c
e
d
e
 

çeşitli 
K
a
f
k
a
s
 

milli 
oyun- 

ları 
o
y
n
a
n
m
ı
ş
 

ve 
folklör 

ekibinin 
başarısı 

büyük 
olmuştur. 

Teb- 

rik 
ederiz. 

, 

D
Ü
Z
C
E
D
E
 

K
A
F
K
A
S
 

Y
A
R
D
I
M
L
A
Ş
M
A
 

D
E
R
N
E
Ğ
İ
 

G
E
N
E
L
 

K
U
R
U
L
 

T
O
P
L
A
N
T
I
S
I
 

D
ü
z
c
e
 

K
a
f
k
a
s
 

Y
a
r
d
ı
m
l
a
ş
m
a
 

D
e
r
n
e
ğ
i
n
i
n
 

yıllık 
genel 

kurul 
toplan 

tısı 
2
9
.
A
ğ
u
s
t
o
s
.
1
9
6
5
 

t
a
r
i
h
i
n
d
e
 

y
a
p
ı
l
m
ı
ş
 

ve 
yeni 

y
ö
n
e
t
i
m
 

k
u
r
u
l
u
n
a
 

a
ş
a
 

ğıdaki 
zevat 

seçilmişlerdir: 
H
a
r
u
n
 

Alpay 
(
B
a
ş
k
a
n
)
 

Bedrettin 
Tuncel, 

Servet 
Taş, 

M
u
h
s
i
n
 

Vu- 

ral, 
İzzet 

Savkâr, 
Nejdet 

Aksoy 
ve 

Şemseddin 
Yıldırım. 

D
e
r
g
i
m
i
z
 

yeni 
y
ö
n
e
t
i
m
 

k
u
r
u
l
u
n
a
 

ç
a
l
ı
ş
m
a
l
a
r
ı
n
d
a
 

başarılar 
diler. 

kkX*X 
E
S
K
İ
Ş
E
H
İ
R
D
E
 
D
Ü
Z
E
N
L
E
N
E
N
 

G
E
C
E
 

D
ü
z
c
e
 

K
a
f
k
a
s
 

Y
a
r
d
ı
m
l
a
ş
m
a
 

Derneği 
18.Eylül.1965 

Tarihinde 
Es- 

kişehirde 
bir 

gece 
düzenlenmiştir. 

G
e
c
e
d
e
 

K
a
f
k
a
s
 

milli 
oyunları 

oy- 

n
a
n
m
ı
ş
 

ve 
Folklör 

ekibinin 
gösterileri 

seyircilerin 
takdirini 

kazanmıştır. 

BURSA'DA 
KAFKAS 

GECESİ 
B
u
r
s
a
'
d
a
 

oturan 
h
e
m
ş
e
r
i
l
e
r
i
m
i
z
i
n
 

kurdukları 
K
a
f
k
a
s
 

Kültür 
ve 

Y
a
r
d
ı
m
l
a
ş
m
a
 

Derneği 
yararına 

20/Kasım/1965 
cumartesi 

günü 
akşam 

B
u
r
s
a
d
a
 

tertipledikleri 
ve 

İstanbul 
T
ü
r
k
i
y
e
 

K
a
f
k
a
s
 

Kültür 
ve 

Yar- 

d
ı
m
l
a
ş
m
a
 

derneğiyle 
folklör 

ekibinin 
katıldığı 

K
A
F
K
A
S
 

G
E
C
E
S
İ
 

pek 

güzel 
geçmiş, 

B
u
r
s
a
y
a
 

yeni 
bir 

çeşni 
ve 

neşe 
kaynağı 

olmuştur. 
Tertip 

edenleri 
tebrik 

eder 
yeni 

kurula 
başarılar 

dileriz. 
Ç
E
Ş
İ
T
L
İ
 
H
A
B
E
R
L
E
R
 

Ü
R
D
Ü
N
 

S
E
F
İ
R
İ
 
A
N
K
A
R
A
D
A
 
G
Ö
R
E
V
E
 

B
A
Ş
L
A
D
I
 

: 

H
a
ş
m
e
t
l
i
 

Ü
r
d
ü
n
 

Krallığının 
Türkiye 

sefiri 
Sayın 

F
e
v
v
a
z
 

Maher'in 

A
n
k
a
r
a
d
a
k
i
 

yeni 
görevine 

başladığı 
m
e
m
n
u
n
i
y
e
t
l
e
 

öğrenilmiştir. 
Der 

ı. 
gimiz 

yazı 
k
u
r
u
l
u
 

tarafından 
evinde 

ziyaret 
edilen 

sayın 
h
e
m
ş
e
r
i
m
i
z
e
 

' 
yeni 

g
ö
r
e
v
i
n
d
e
 
başarılar 

dileriz. 
i 

. 

Sayın 
sefir 

ve 
eşi 

bayan 
Maher'in 

Haşmetli 
Ürdün 

Kralının 
d
o
ğ
u
m
 

' 
y
l
d
ö
n
ü
m
ü
 

m
ü
n
a
s
e
b
e
t
i
y
l
e
 

1
5
.
K
a
s
ı
m
.
1
9
6
6
 

gecesi 
A
n
k
a
r
a
 

Golf 
k
u
l
ü
b
ü
n
d
e
 

ı 
düzenledikleri 

kokteyle 
pek 

çok 
h
e
m
ş
e
r
i
m
i
z
 

ve 
dergimiz 

yazı 
aileside 

ı 
dâvet 

edilmiştir. 
T
e
b
r
i
k
 

ederiz. 
İ 

B
I
R
 

Z
İ
Y
A
R
E
T
 

| 

D
e
r
g
i
m
i
z
 

y
a
z
a
r
l
a
r
ı
n
d
a
n
 

ve 
A
m
e
r
i
k
a
d
a
k
i
 

m
u
h
a
b
i
r
i
m
i
z
 
Kadir 

1. 

N
a
t
h
o
 

ve 
eşi 

Ağustos 
ayı 

içerisinde 
T
ü
r
k
i
y
e
y
e
 

gelmişlerdir. 
İstanbul, 

İzmir 
ve 

A
n
k
a
r
a
y
ı
 

gezen 
a
r
k
a
d
a
ş
ı
m
z
 

ve 
eşi 

T
ü
r
k
i
y
e
d
n
 

m
e
m
n
u
n
 

ı 
ayrılmışlardır. 

” 
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DIŞ 
H
A
B
E
R
L
E
R
 

M
Ü
N
İ
H
 

- 
İki 

yılda 
bir 

çağrılan 
Münihteki 

Sovyetler 
Birliğini 

Öğ. 
Tenme 

Enstitüsü 
asil 

üyelerinin 
sıradaki 

genel 
toplantısı 

19.7.1965 
ta. 

rihinde 
yapılmıştır. 

Hazır 
b
u
l
u
n
a
n
 

üyeler, 
Profesör 

A. 
A
d
a
m
o
v
i
ç
'
i
n
 

15 
yaşını 

d
o
l
d
u
r
a
n
 

E
n
s
t
i
t
ü
 

faaliyetine 
tahsis 

e
d
i
l
m
i
ş
 

k
o
n
u
ş
m
a
s
ı
n
ı
 

ve 
Enstitü 

İlmi 
Heyeti 

Başkanı 
Timurbek 

Devletşin 
ile 

Enstitü 
m
ü
d
ü
r
ü
 

Dr. 
G. 

S
c
h
u
l
z
'
u
n
 

E
n
s
t
i
t
ü
n
ü
n
 

iki 
yılık 

ç
a
l
ı
ş
m
a
l
a
r
ı
n
a
 

dair 
r
a
p
o
r
l
a
r
i
n
ı
 

dinlemişlerdir. 

Genei 
toplantıda 

aşağıdaki 
kişiler 

asil 
üyeliğe 

kabul 
edilmişlerdir 

Prof, 
W
i
l
i
a
m
 

B. 
Ballis 

(
M
i
c
h
i
g
a
n
 
üniversitesi-Birleşik 

A
m
e
r
i
k
a
)
,
 

Dr. 
Jea 

P
e
n
n
a
r
 

(
N
e
w
 

York), 
Mr. 

E
d
w
a
r
d
 

C
r
o
w
l
e
y
 

(Sovyetler 
Birliğini 

Öğren- 
m
e
 
Enstitüsü), 

Prof. 
Dr. 

H
a
n
s
 
R
a
u
p
a
c
h
 

(Osteuropa-İnstitut, 
M
ü
n
c
h
e
n
)
,
 

Mr. 
M
a
x
 
H
a
y
w
a
r
d
 

(St. 
Antony's 

College, 
O
x
f
o
r
d
)
 

ve 
Leon M

ı
k
ı
r
t
ç
y
a
n
 

(Hürriyet 
R
a
d
y
o
s
u
,
 

M
ü
n
c
h
e
n
)
.
 

Enstitü 
M
ü
d
ü
r
l
ü
ğ
ü
n
e
 

yeniden 
Dr. 

G. 
Schulz, 

yardıcılığına 
da 

Mr. 
E
d
w
a
r
d
 

C
r
o
w
l
e
y
 

getirilmiştir. 
E
n
s
t
i
t
ü
 

İlmi 
h
e
y
e
t
i
n
e
 

de 
şu 

kişiler 
se- 

çilmişlerdir: 
Prof. 

A. 
A
d
a
m
o
v
i
ç
 

(
N
e
w
 

York), 
Prof. 

A
b
d
u
r
r
a
h
m
a
n
 

K
u
n
t
a
 

(
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
)
,
 

Dr. 
A
m
a
n
 

B
e
r
d
i
m
u
r
a
d
 

(
T
ü
r
k
i
s
t
a
n
l
ı
-
N
e
w
 

Yor), 
Prof. 

T
i
m
u
r
b
e
k
 

D
e
v
l
e
t
ş
i
n
,
 
M
e
h
m
e
t
 

E
m
i
r
c
a
n
 

( A
z
e
r
b
a
y
c
a
n
)
 

Prof. 
P. 

F
e
d
e
n
k
o
,
 

N. 
Galay, 

F. 
H
a
y
e
n
k
o
,
 

M. 
İmniaşvili 

(Gürcü), 
S. 

Kabış 
Dr. 

Edige 
Krimal, 

(
K
ı
r
ı
m
)
 

L. 
M
ı
k
ı
r
d
ı
ç
y
a
n
 

(
E
r
m
e
n
i
a
)
,
 

Prof. 
N. 

N
o
v
a
k
 

D
e
c
k
e
r
 

ve 
Dr. 

Jean 
P
e
n
n
a
r
 
(
N
e
w
 

York). 
ve 

İlim 
Heyetinin 

başına 
Meh- 

met 
E
m
i
r
c
a
n
 

getirilmiştir. 

S
o
n
u
n
d
a
;
 

toplantıya 
katılanlar 

E
n
s
t
i
t
ü
n
ü
n
 

ilerideki 
iki 

yılık 
ça- 

lışma 
plânını 

görüşmüş 
ve 

dileklerde 
bulunmuşlardır. 

E
R
M
E
N
İ
L
E
R
 
K
A
F
K
A
S
Y
A
Y
A
 
D
Ö
N
Ü
Y
O
R
L
A
R
 

Ö
ğ
r
e
n
d
i
ğ
i
m
i
z
e
 

göre 
Suriyedeki, 

özellikle 
Halepteki 

E
r
m
e
n
i
l
e
r
 

toplu 
halde 

K
a
f
k
a
s
y
a
y
a
 

d
ö
n
m
e
ğ
e
 

başlamışlardır. 
B
u
n
u
n
l
a
 

ilgili 
olarak 

1500 
kişi 

kadar 
tutan 

200 
E
r
m
e
n
i
 

ailesi 
S
u
r
i
y
e
d
e
n
 
K
a
f
k
a
s
y
a
y
a
 

gitmiş, 
ö
n
ü
m
ü
z
d
e
k
i
 

günlerde 
de 

daha 
2000 

E
r
m
e
n
i
n
i
n
 
K
a
f
k
a
s
y
a
y
a
 

dönecekleri 
öğrenilmiştir. 

E
r
m
e
n
i
l
e
r
i
n
 

bu 
göçü 

bir 
plân 

dairesinde 
yapılmaktadır. 

Bilindiği 
gibi 

Suriye 
Ermenileri 

birinci 
d
ü
n
y
a
 

savaşı 
s
o
n
u
n
d
a
 

ana 
va- 

tanlarını 
terketmişlerdi. 

Suriyedeki 
baskıya 

d
a
y
a
n
a
m
ı
y
a
r
a
k
 

yurtlarına 
dönen 

Ermenileri 
R
u
s
y
a
d
a
 

hangi 
akibetin 

beklediği 
b
i
l
i
n
e
m
e
m
e
k
t
e
d
i
r
.
 

E
V
L
E
N
M
E
 

VE 
N
İ
Ş
A
N
L
A
N
M
A
L
A
R
 

A
n
k
a
r
a
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

Kültür 
Derneği 

ü
y
e
l
e
r
i
n
d
e
n
 

Sabiha 
El- 

m
a
s
 

ile 
Fahrettin 

Elmas'ın 
d
ü
ğ
ü
n
 

törenleri 
30.Eylül.1965 

tarihinde 
Düzce 

Park 
g
a
z
i
n
o
s
u
n
d
a
 

kalabalık 
bir 

h
e
m
ş
e
r
i
 

t
o
p
l
u
l
u
ğ
u
n
u
n
 

huzurun- 
da 

yapılmıştır. 
Evlilere 

m
u
t
l
u
l
u
k
l
a
r
 

diler 
ailelerini 

tebrik 
ederiz. 

| 
Xk*k 

istanbul 
K
a
f
k
a
s
 

Kültür 
ve 

Y
a
r
d
ı
m
l
a
ş
m
a
 

Derneği 
kıymetli 

üyele- 
rinden 

sayın 
Ö
m
e
r
 

Yağan'ın 
kızı 

İpek 
Y
a
ğ
a
n
 

ile 
D
e
r
n
e
ğ
i
n
 

sevdiği 
Yük- 
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sek 
M
ü
h
e
n
d
i
s
 

E
r
d
e
n
 

K
a
r
a
o
u
ğ
a
'
n
ı
n
 

d
ü
ğ
ü
n
 

törenleri 
14.Kasım.1965 

Pa- 

zar 
g
ü
n
ü
 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
dâvetli 

t
o
p
l
u
l
u
ğ
u
n
u
n
 

katıldığı 
'Taksim 

Belediye 

g
a
z
i
n
o
s
u
n
d
a
 

y
a
p
ı
l
m
ı
ş
,
 

neşeli 
bir 

g
ü
n
 
y
a
ş
a
n
m
ı
ş
t
ı
r
.
 

K
a
r
a
b
u
ğ
a
 

ve 
Y
a
ğ
a
n
 

ailesini 
tebrik 

eder, 
genç 

evlilere 
sağlık 

ve 
saadet 

dileriz. 

Bn. 
H
a
d
i
y
e
 

A
s
l
a
n
t
o
k
 

ile 
Fikri 

D
u
m
a
n
 

h
e
m
ş
e
r
i
l
e
r
i
m
i
z
i
n
 

düğünleri: 

nin 
1
4
.
K
a
s
ı
m
.
1
9
6
5
 

Pazar 
günü 

a
k
ş
a
m
ı
 

İstanbul 
Beyazıt 

M
a
r
m
a
r
a
 

dü- 

gün 
s
a
l
o
n
u
n
d
a
 

yapılmış 
olduğu 

öğrenilmiştir. 
G
e
n
ç
 

çifti 
tebrik 

ile 

m
u
t
l
u
l
u
k
l
a
r
 
t
e
m
e
n
n
i
 

ederiz. 

K
ı
y
m
e
t
l
i
 

h
e
m
ş
e
r
i
l
e
r
i
m
i
z
d
e
n
 

K
a
d
a
s
t
r
o
 

teknisyeni 
Cengiz 

Y
a
r
a
m
e
n
 

ile 
Zekiye 

A
l
k
o
ç
'
u
n
 

T
a
t
v
a
n
d
a
 

nişanlandıkları 
öğrenilmiştir. 

Tebrik 

ederiz. 

D
O
Ğ
U
M
 
H
A
B
E
R
L
E
R
İ
 

A
n
k
a
r
a
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

Kültür 
Derneği 

üyelerinden 
Elbruz 

G
a
y
t
a
o
ğ
l
u
'
n
u
n
 

bir 
kız 

ç
o
c
u
ğ
u
 

d
ü
n
y
a
y
a
 

gelmiştir. 
D
e
m
e
t
 

adı 
verilen 

y
a
v
r
u
y
a
 

sağlık 
diler 

ailesini 
tebrik 

ederiz. 

A
n
k
a
r
a
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

Kültür 
Derneği 

üyelerinden 
M
ü
h
.
 

Aslan 

Arı'nın 
bir 

kız 
ç
o
c
u
ğ
u
 

d
ü
n
y
a
y
a
 

gelmiştir. 
Janset 

adı 
verilen 

y
a
v
r
u
y
a
 

sağlık 
diler 

ailesini 
tebrik 

ederiz. 

A
n
k
a
r
a
 
K
u
z
e
y
 
K
a
f
k
a
s
y
a
 
Kültür 

Derneği 
üyelerinden 

ve 
dergimiz 

yazı 

ailesinden 
teknik 

R
e
s
s
a
m
 

İrfan 
A
k
s
o
y
'
u
n
 

bir 
kız 

ç
o
c
u
ğ
u
 

d
ü
n
y
a
y
a
 

gel- 

miştir. 
Şeniz 

adı 
verilen 

y
a
v
r
u
y
a
 

sağlık 
diler, 

ailesini 
tebrik 

ederiz. 

K
A
Y
I
P
L
A
R
I
M
I
Z
 

Y
I
L
D
I
Z
 
O
K
Y
A
Y
 

İlk 
öğretim 

müfettişlerinden 
emekli 

kıymetli 
hemşerilerimizden 

M
u
s
l
e
h
i
t
t
i
n
 

O
k
y
a
y
'
ı
n
 

kızı, 
d
e
r
g
i
m
i
z
 

y
a
z
a
r
l
a
r
ı
n
d
a
n
 

İngilizce 
ö
ğ
r
e
t
m
e
n
i
 

Yıldız 
O
k
y
a
y
 

Tlifijın 
2
7
/
A
ğ
u
s
t
o
s
/
1
9
6
5
 

tarihinde 
bir 

trafik 
kazası 

ne- 

ticesi 
vefat 

ettiği 
öğrenilmiştir. 

Cenazesi 
akraba 

ve 
dostlarının 

ve 
ken- 

disini 
pek 

seven 
ve 

üyesi 
b
u
l
u
n
d
u
ğ
u
 

İstanbul 
K
a
f
k
a
s
 

Kültür 
Derneği- 

nin 
katıldığı 

güzel 
bir 

Törenle 
Şişli 

Camiinden 
kaldırılarak 

Rumeli 

hisarındaki 
ebedi 

istirahatgahına 
bırakılmıştır. 

Ana 
ve 

babasına, 
ak- 

rabalarına 
ve 

t
o
p
l
u
l
u
ğ
u
m
u
z
a
 

başsağlığı 
diler, 

kederlerini 
paylaşırız. 

Tanrı 
r
a
h
m
e
t
 

eyleye. 

H
A
L
İ
M
E
 

J
A
B
A
G
İ
 

S
o
n
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

C
u
m
h
u
r
i
y
e
t
i
 

P
a
r
l
a
m
e
n
t
o
 

başkanı 
m
e
r
h
u
m
 

V
a
s
s
a
n
g
i
r
e
y
 

Jabagi'nin 
eşi 

H
a
l
i
m
e
 

Jabagi'nin 
10/9/1965 

tarihinde 

İ
s
t
a
n
b
u
l
d
a
 

vefat 
ettiğini 

öğrendik. 
K
e
n
d
i
s
i
n
e
 

rahmet, 
a
k
r
a
b
a
l
a
r
ı
n
a
 

başsağlığı 
dileriz. 

İ
H
S
A
N
 

B
A
Ç
 

1957 
devresi 

Tokat 
m
e
b
u
s
l
a
r
ı
n
d
a
n
 

ve 
Denizcilik 

B
a
n
k
a
s
ı
 

idare 

meclisi 
ü
y
e
l
e
r
i
n
d
e
n
 

A
v
u
k
a
t
 

İhsan 
R
ü
ş
t
ü
 

Bac'ın 
15/8/1965 

günü 
vefat 

i 
ettiği 

ve 
İstanbul 

Feriköy 
mezarlığına 

defnedildiği 
haber 

alınmıştır. 

K
e
n
d
i
s
i
n
e
 
r
a
h
m
e
t
 

B
a
c
 

ailesine 
b
a
ş
s
a
ğ
l
ı
ğ
ı
 

dileriz. 
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D
Ü
Z
E
L
T
M
E
 

D
e
r
g
i
m
i
z
i
n
 

7. 
ci 

sayısının 
sayfa 

27 
satır 

34 
teki 

X
V
I
 

asır'ın 
19. 

cu 
asır 

olarak 
düzeltilmesini 

rica 
ederiz.


